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Sikkerhedsinformation

Laes denne vejledning omhyggeligt for brug, og opbevar den til senere brug.

Dette produkt er kun beregnet til renggring af gulve i et hjemmemiljg. Ma ikke anvendes udenders,
pa andet end gulvoverflader eller i et kommercielt eller industrielt miljo.

Anvendelsesbegraensninger

Dette apparat kan bruges af bgrn fra en alder pa 8 ar samt af personer med reduceret fysisk,
sensoriske eller mentale faerdigheder eller mangel pa erfaring og viden, hvis det foregar under opsyn,
eller de instrueres i brugen af anordningen pa en sikker made og forstar de involverede risici. Bgrn
ma ikke lege med apparatet. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn, medmindre det
foregar under opsyn.

Apparatet ma kun bruges med den strgmforsyningsenhed, der leveres med apparatet.
Dette apparat indeholder batterier, der kun ma udskiftes af personer uddannet til dette.

Born ma ikke lege med dette produkt. Serg for, at bgrn og keeledyr holdes pa sikker afstand af
robotstgvsuger-moppen, nar den er i brug.

Hvis stremledningen er beskadiget, skal den udskiftes med en speciel ledning eller komponent, der er
tilgeengelig fra producenten eller dennes servicerepraesentant.

Robotstgvsuger-moppen ma ikke anvendes i et omrade, der befinder sig over jordhgjde, uden
beskyttende afskarmning.



Placer ikke robotst@vsuger-moppen pa hovedet. Flyt ikke robotstgvsuger-moppen ved at bruge dens
LDS-lasersensordzeksel, topdaksel eller staddeemper som handtag.

Anvend ikke robotstgvsuger-moppen ved en omgivelsestemperatur pa over 40° C eller under 0° C
eller pa et gulv med vaeske eller klistrede substanser.

Denne robotstgvsuger-moppe ma ikke installeres, oplades eller bruges udendgrs, pa badeveaerelser
eller i neerheden af et svgmmebassin.

Saml eventuelle kabler op fra gulvet, inden robotstgvsuger-moppen anvendes, sa den ikke traekker
kablerne med sig under renggringen.

Fjern skrgbelige eller sma genstande fra gulvet, sa robotstgvsuger-moppen ikke stgder ind i dem og
beskadiger dem.

Hold renggringsveerktgjet uden for barns raekkevidde.

Placer ikke begrn, keeledyr eller genstande ovenpa robotstgvsuger-moppen, uanset om den star stille
eller bevaeger sig.

Hold har, fingre og andre kropsdele vk fra indsugningsabningen pa robotstgvsuger-moppen.
Anvend ikke robotstgvsuger-moppen til at renggre braendende substanser.
Stegvsug ikke harde eller skarpe genstande.

Sorg for, at robotstgvsuger-moppen er slukket og at stikket til ladestationen er trukket ud, far
apparatet renggres eller vedligeholdes.



Robotstgvsuger-moppen eller ladestationen ma ikke tgrres af med en vad klud eller renggres med
nogen form for vaeske. Efter renggring af vaskbare dele skal de t@rres helt, fér de monteres igen og
bruges.

Sorg for, at robotst@vsuger-moppen er slukket, nar den transporteres, og opbevar den i den originale
emballage, hvis muligt.

Dette produkt skal anvendes i overensstemmelse med anvisningerne i brugervejledningen. Brugere
er ansvarlige for tab eller skader forarsaget af forkert brug af dette produkt.

Batterier og opladning
ADVARSEL:

Brug ikke batterier eller ladestation fra en tredjepart. Robotstgvsuger-moppen ma kun bruges med en
CDZ2103 ladestation eller STYTJOSZHMHWJC auto-temmestationen.

Forsgg ikke selv at reparere eller modificere batteriet eller ladestationen eller skille dem ad.
Placer ikke ladestationen i naerheden af en varmekilde.
Brug ikke en vad klud eller vade haender til at renggre ladestationens ladekontakter.

Gamle batterier skal bortskaffes korrekt. Kasserede batterier skal bortskaffes pa en passende
genbrugsplads.

Hvis robotst@vsuger-moppen ikke skal bruges i en laengere periode, skal den lades helt op og derefter
slukkes og opbevares pa et kgligt, tért sted. Genoplad robotstgvsuger-moppen mindst hver 3. maned



for at undga for stor afladning af batteriet.

Laser-sikkerhedsinformation

Denne robotstgvsuger-moppes lasersensor opfylder IEC 60825-1: 2014 Standard for klasse
1-laserprodukter, og udsender ikke skadelig laserstraling.

Lithium-ion-batteripakken indeholder substanser, der er farlige for miljget. Fgr robotstgvsuger-
moppen kasseres, skal batteripakken ferst fijernes og derefter kasseres eller genanvendes i
overensstemmelse med lokal lovgivning og bestemmelserne i det land eller den region, hvor
apparatet bruges.

Nar batterierne fjernes fra produktet, er det bedst at bruge batterierne helt op og s@rge for, at
produktet afbrydes fra strgmforsyningen. Afmonter skruen i bunden og fjern derefter daekslet.

Afbryd batteriklemmerne og fjern derefter batterierne. Undga at beskadige batterikassen, da det kan
resultere i personskade.

Indlever batterierne hos en professionel genanvendelsesvirksomhed.

EU-overensstemmelseserklaering

c Hermed erklaerer Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd., at radioudstyrstypen STYTJO5ZHMHW overholder direktiv
2014/53/EU. Den fulde tekst af EU overensstemmelseserklaringen kan findes pa folgende adresse :
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Du finder en detaljeret e-vejledning pa www.mi.com/global/service/userguide.



Produktoversigt

Robotstgvsuger-moppe

Bemaerk: lllustrationer af produktet, tilbehor og
brugergraensefladen i brugervejledningen er udelukkende
vejledende. Det faktiske produkt og de faktiske funktioner
kan variere pa grund af produktforbedringer.

Tilbehor

Forudinstalleret tilbehor

Borste

Andet tilbehgr

Stgvbeholder

= A

Renggringsvaerktgj

~d

Sidebgrste

Vandtank

f&@

Strgmledning

Moppepude

Ladestation



Robotstgvsuger-moppe

0

0

O Teend-/renggringsknap

Teend/sluk: Tryk og hold i 3 sekunder
Renggring: Tryk for at starte renggringen, nar robotstgvsuger-moppen er
teendt

O Plet-/ladeknap

Tryk for at sende robotstgvsuger-moppen tilbage til ladestationen
Tryk og hold i 3 sekunder for at starte pletrensfunktionen

Indikator

Hvid: Renggring afsluttet/fuldt opladet

Blinkende hvid: Vender tilbage til station for at lade/Repositionerer/
Opdaterer firmware

Pulserende hvid: Opladning

Blinkende orange: Lavt batteri/Fejl/Wi-fi afbrydes, nar robotstgvsuger-
moppen er ladet helt op

Orange: Wi-fi er ikke tilsluttet

Bemaerk: Tryk pa hvilken som helst knap for at seette pa pause, imens robotstgvsuger-
moppen gor rent, vender tilbage til ladestationen eller er i pletrensfunktion.



Robotstgvsuger-moppe og sensorer

Klippesensor

Wi-fi-indikator o
Teendt: Wifi tilsluttet © Drejehjul

Blinker: Afventer 5’“&
forbindelse/forbinder KW[SE\N\
A @ 3 LQJ ——— Ladekontakter

Slukket: Wi-fi er ikke

N\ ®
tilsluttet
\ o Sidebgrste
Kantsensor A © Primaere hjul
T © Borste
Nulstillingsknap: "m" o Bgrstedaeksel
Tryk og hold i 3 sekunder 0 HI} o Auto-
for at gendanne ® tgmmestationkanal

fabriksindstillinger

Luftudtag/hgjttaler ® ®

LDS-lasersensor Bemaerkninger:

- Ved at forbinde auto-tsmmestationkanalerne med den kompatible auto-tgemmestation,
kan indholdet i stevbeholderen automatisk suges ud i engangsposen i auto-

Kollisi buff tgmmestationen.
ollisionsburrer - Auto-tpmmestationen og engangsposen szelges separat.

Forhindringssensor




Stegvbeholder Moppekomponent

Stgvbeholderclips Vandtank

o Stgvbeholderdaksel

Abning til vandpafyldning
o Filter

o Udlgsningsknap til
vandbeholder

Moppepude
Ladestation

o Signalomrade

o Ladekontakter
< k\/J —————o Strgmport




Installation

Fjern beskyttelsesafdaekninger

For robotstgvsuger-moppen tages i brug, skal beskyttelsesstrimlerne
fiernes fra begge sider.

Installer sidebgrsten

Indsaet sidebgrsten i tilslutningsabningen i bunden af robotstgvsuger-
moppen.

Sidebgrsteclips ©

Placer ladestationen ved vaeggen og oplad

- Placer ladestationen i naerheden af en stikkontakt i et omrade med godt

wi-fi-signal.

- Organiser lgs ledning som vist pa billedet for at forhindre, at

robotstgvsuger-moppen bliver viklet ind, hvilket kan risikere at flytte eller
afbryde ladestationen.

- Placer robotstgvsuger-moppen pa ladestationen. Robotstgvsuger-

moppen teender automatisk og begynder at lade.

- Indikatoren slukker, nar batteriet har vaeret fuldt opladet efter 10 minutter.

Saml eventuel lgs
ledning

Bemaerkninger:

- Lad robotstgvsuger-moppen helt op, fgr den tages i brug fgrste gang.

- Robotstgvsuger-moppen forbliver taendt, imens den er tilsluttet til ladestationen.

- Hvis robotstpvsuger-moppen efterlades i ladestationen, bruger den en lille maengde
strgm, s batteriets optimale ydeevne bevares i dvaletilstand.



Brugsanvisning

Tilslutning med Mi Home/Xiaomi Home-appen

Dette produkt fungerer sammen med Mi Home/
Xiaomi Home-appen*. Brug Mi Home/Xiaomi Home-
appen til at styre din enhed og til at arbejde sammen
med andre smart home-enheder.

Scan QR-koden for at downloade og installere appen.
Du vil blive videreledt til konfigurationssiden, hvis
appen allerede er installeret. Eller sgg pa "Mi Home/
Xiaomi Home" i App Store for at downloade og
installere appen.

7714C808

Abn Mi Home/Xiaomi Home-appen, tryk pa " @" i gverste hgjre hjgrne,
og fplg derefter anvisningerne for at tilfgje din enhed.

* Appen kaldes Xiaomi Home i Europa (bortset fra Rusland). Appens
navn, der vises pa din enhed, bgr indstilles som standard.

Bemaerkninger:

- Apparatet understgtter kun 24 GHz wi-fi-netveerk.

- Appen skal muligvis opdateres til en nyere version. Fglg vejledningerne i forhold til den
aktuelle appversion.

Nulstil wi-fi

Hvis forbindelsen mellem din telefon og robotstgvsuger-moppen mistes pa
grund af rekonfiguration af routeren:

1. Forkert adgangskode etc., dbnes dzekslet pa robotstgvsuger-moppen, sa
du kan se wi-fi-indikatoren.

2. Tryk pa knapperne () og {0 samtidigt og hold dem nede, indtil du hgrer
en stemme, der siger "Waiting for the network configuration” (venter pa
netveerkskonfiguration).

3. Nar wi-fi-indikatoren blinker, er wi-fi-forbindelsen blevet nulstillet korrekt.

Start renggring

Tryk pa knappen (), hvorefter robotstgvsuger-moppen renggr alle
omrader ved fgrst at renggre langs kanter og veegge og derefter i et
S-formet monster. Nar renggringen er fuldfgrt, vender robotstgvsuger-
moppen automatisk tilbage til ladestationen for at lade.

Omrade 1rengjort i Omrade 2 rengjort

AN AA A
Uuuuyu
AN AA A
Uuuuyu

. Omréde 4 skal renggres | Omrade 3 renggr
Bemzerkninger:

- For en renggringsopgave skal robotstgvsuger-moppen veere ladet helt op og starte fra
ladestationen. Ladestationen mé ikke flyttes, imens robotstgvsuger-moppen ger rent.

- Dette renggringsdiagram er kun til illustreringsformal. Resultaterne kan variere
afhaengigt af de faktiske forhold.

Genoptag renggring

Hvis robotstgvsuger-moppens batteri begynder at blive lavt under en
renggringsopgave, vender den automatisk tilbage til ladestationen for at
lade op, og fortsaetter derefter renggringen, hvor den stoppede, nar den er
ladet tilstraekkeligt op.



Pause

Imens robotstgvsuger-moppen karer, kan du trykke pa hvilken som helst
knap pa robotstgvsuger-moppen for at seette den pa pause, og derefter
trykke pa knappen () for at genoptage renggringen. Hvis du trykker

pa knappen 1), afsluttes den aktuelle renggringsopgave, hvorefter
robotstgvsuger-moppen vender tilbage til ladestationen.

Bemaerk: Undgé at samle robotstgvsuger-moppen op eller flytte den, imens den er sat

pa pause, sa du undgar navigationsfejl, der kan forhindre robotstgvsuger-moppen i at
vende tilbage til ladestationen eller fa den til at miste kortlaegningen.

Dvaletilstand

Robotstgvsuger-moppen gar automatisk i dvaletilstand efter den har veeret
sat pa pause i 10 minutter, hvorefter indikatoren slukker. For at veekke den,
tryk pa hvilken som helst knap pé robotstgvsuger-moppen.

Bemaerk: Hvis dvaletilstanden varer mere end 12 timer, slukker robotstgvsuger-moppen
automatisk.

Pletrensfunktion

Nar robotstgvsuger-moppen er i standbyfunktion eller pa pause,

tryk pa knappen 1) og hold den nede i 3 sekunder for at starte
pletrensfunktionen. I denne funktion renggres et firkantet omrade pa 1,5
x 1,5 meter direkte omkring robotstgvsuger-moppen. Nar pletrensningen
er udfgrt, vender robotstgvsuger-moppen automatisk tilbage til den
oprindelige position og slukker.

Flere app-funktioner

Flere funktioner er tilgaengelige i Mi Home/Xiaomi Home-appen,
herunder at veelge omrader, der skal renggres, zonerenggring, renggr dér-
funktionen, og angivelse af forbudte omrader/virtuelle vaegge.

Bemaerkninger:

- For disse funktioner bruges, skal robotstgvsuger-moppen fuldfgre den fgrste renggring
for at foretage kortlaegning.

- Appen skal muligvis opdateres til en nyere version. Fglg vejledningerne i forhold til den
aktuelle appversion.

Opdatering af firmware

Du kan opdatere firmwaren via appen. Fgr opdatering bgr du sikre, at
robotstgvsuger-moppen er placeret pa ladestationen og har mindst 15 %
batteri tilbage.

Genstart robotstgvsuger-moppen

Hvis robotstgvsuger-moppen ikke svarer eller ikke kan slukkes, tryk

pa knappen () og hold den nede i 15 sekunder for at foretage tvunget
nedlukning. Tryk derefter pa knappen () og hold den nede i 3 sekunder for
at teende robotstgvsuger-moppen.



Gendannelse af fabriksindstillinger

Hvis robotstgvsuger-moppen ikke fungerer korrekt efter genstart, kan
du bruge en nal til at trykke pa nulstillingsknappen, indtil du hgrer en

stemme sige "Restoring factory settings” (gendanner fabriksindstillinger).

Dermed nulstilles robotstgvsuger-moppen til de oprindelige
fabriksindstillinger.

Nulstilling af forbrugsvarer

Abn Mi Home-/Xiaomi Home-appen, vaelg Mi Robotstgvsuger-moppe 2

Ultra og tryk derefter pa ":" for at abne indstillinger i gverste hgjre hjgrne.

Veaelg Forbrugsvarer og vaelg det tilbehgr, som du gnsker at nulstille. Fglg
anvisningerne i appen for at gennemfgre nulstillingen.

Brug af moppefunktionen

1. Ger ferst moppepuden fugtig og vrid overskydende vand ud. Skub derefter
kanten af moppepudens midte ind i den midterste abning i vandbeholderen,
og skub derefter kanterne af begge moppepudens sider ind i abningerne

i begge sider af vandbeholderen. Tryk til sidst grundigt pa velcroen for at
seette den fast pa vandbeholderen.

FORSIGTIG:

- Pafyld ikke varmt vand i beholderen, da det kan deformere beholderen.

- For at undga tilstopning, tilfgj ikke renggringsmiddel eller desinficeringsmiddel til
vandbeholderen.



3. For at montere moppekomponenten, skub den ind i bagsiden af
robotstgvsuger-moppen, indtil den klikker pa plads. Tryk pa knappen

(O eller brug Mi Home-/Xiaomi Home-appen til at starte renggringen.
Robotstgvsuger-moppen genkender automatisk moppekomponenten og
begynder at vaske gulv og dosere vand efter behov.

FORSIGTIG:

- For at forhindre, at robotstgvsuger-moppen beveeger sig ind pa et omrade med
teeppe, skal man bruge fysiske barrierer eller angive virtuelle vaegge eller forbudte
omrader i appen, for man bruger moppefunktionen.

- Moppepuden skal renggres efter 30 minutters brug for at sikre tilstraekkelig
vandgennemstrgmning og renggringseffektivitet.

4. Fjern moppekomponenten

Nar robotstgvsuger-moppen har afsluttet renggringen og vender tilbage
til ladestationen, trykkes sideclipsene pa moppekomponent indad, og
komponenten traekkes ud.

Bemaerk: Nar robotstgvsuger-moppen lader eller ikke er i brug, fiern

moppekomponenten, heeld alt resterende vand i beholderen ud og renggr
moppepuden for at forhindre mug eller ubehagelig luft.



Pleje og vedligeholdelse

BQrSte* Ugentlig renggring anbefales.

1. Vend robotstgvsuger-moppen pa hovedet, og tryk pa clipsene for at
fierne barstedaekslet.

2. Loft bgrsten ud af robotstgvsuger-moppen. Renggr derefter
bgrstelejerne.

3. Brug det medfglgende renggringsvaerktgj til at klippe eventuelle har over,
der erfiltret ind i bgrsten, og til at fjerne har og andet snavs fra bgrsten.

4. Monter bgrsten og berstedaekslet igen, og serg for, at de er fastgjort
korrekt.

Bemaerk: Det anbefales at rengpre barsten ugentligt og udskifte den hver 6. til 12. maned.

© Bgrstedaeksel

© Clips
Borste

© Borstelejer

o Renggringsveerktgj

FORSIGTIG: Hvis for meget hér er viklet ind i bgrsten, eller hvis héret sidder meget fast,
bgr man ikke forsgge at fierne det med magt, da det kan beskadige bgrsten.

Sideb¢rste* Manedlig renggring anbefales.

1. Vend robotstgvsuger-moppen rundt, og treek sidebgrsten opad og fiern
den for at renggre den.
2. Monter sidebgrsten pa robotstgvsuger-moppen igen.

Bemaerk: Det anbefales at renggre sidebarsten manedligt og udskifte den hver 3 til 6
maneder.

D I’ejehj u |* Rengor efter behov.

1. Vend robotstgvsuger-moppen pa Hiul
hovedet og treek drejehjulet ud.

2. Fjern har, snavs og andet fra hjulet og
akslen.

3. Seet hjulet pa igen og pres det fast
tilbage pa plads.

Aksel

Bemaerkninger:

- Hjules kan skubbes forsigtigt ud og fiernes med en lille skruetraekker eller et andet
passende stykke veerktgj.

- Hjulet kan renggres med vand og monteres igen, nar det er tgrt.



Sensorer og ladekontakter

Brug en blgd klud til at renggre alle sensorer og ladekontakter pa
robotstgvsuger-moppen:

- De fire klippesensorer pa undersiden.

- Ladekontakterne pa undersiden.

- Kantsensoren pa siden af robotstgvsuger-moppen.

- Steddaemperen og forhindringssensoren pa forenden af robotstgvsuger-
moppen.

- LDS-lasersensoren ovenpa robotstgvsuger-moppen.

Forhindringssensor
o

LDS-lasersensor

Klippesensor

— Ladekontakter

o
Kantsensor

Kollisionsbuffer

St¢vbeho|der* Ugentlig renggring anbefales.

1. Abn robotstgvsuger-moppens daeksel og tryk derefter pa
stpvbeholderclipsen for at fjerne stgvbeholderen.

2. Abn stpvbeholderdaekslet som vist i diagrammet.

Bemaerk: For at forhindre, at filteret stopper til, bank let pa stevbeholderen, nar den
tpmmes.




3. Fjern filteret som vist, tam det og bank let pa kanten af filteret for at
fjerne stgv og andet snavs.

WV,
N .

s

Bemaerkninger:
- Forspg ikke at renggpre filteret med en bgrste eller en finger.
- Rengpgring to gange om ugen anbefales.

4. Pafyld rent vand i stevbeholderen og luk stgvbeholderdaekslet. Ryst
derefter stevbeholderdaekslet frem og tilbage, og heeld til sidst vandet ud.

FORSIGTIG: Der ma kun bruges rent vand til at renggre filteret. Brug ikke
renggringsmiddel.

5. Leeg stgvbeholderen og filteret til side for at lade det tgrre, inden det
monteres igen.

Bemazerk: Filteret skal veere tort, for det tages i brug .

WV,
T




Moppepude* Renggring efter hver brug anbefales.

1. Treek moppepuden af vandtanken for at fierne det.

2. Rengpr og ter moppepuden.

FORSIGTIG:

- Fjern puden fra vandtanken, fgr den renggres, og s¢rg for, at der ikke Igber beskidt vand
tilbage i vandudigbet, for at undga tilstopning.

- Tryk ikke for hardt pa moppepuden, da det kan reducere ydeevnen. Puden bgr renggres
for hver brug.

- Det anbefales at udskifte moppepuden hver 3 til 6 maneder.

L]
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Ladestation* Renger efter behov.

Renggr kontakterne pé ladestationen med en blgd klud.

Batteri

Robotstgvsuger-moppen indeholder en hgjtydende lithium-ion-
batteripakke. Sgrg for, at den holdes opladet under daglig brug for at
opretholde optimal batteriydelse.

Bemaerk: Hvis robotstgvsuger-moppen ikke skal bruges i leengere tid, bgr den
slukkes og saettes vaek. For at undga for stor afladning bar robotstgvsuger-moppen
genoplades mindst hver 3. maned.



Fejlspgning

Problem

Mulig arsag og lgsning

Hvad skal jeg g@re, hvis robotstgvsuger-
moppen ikke teender?

Robotstgvsuger-moppens batteri kan veere lavt, hvis omgivelsestemperaturen er under 0° C eller over
40° C. Brug kun robotstgvsuger-moppen i miljger med en temperatur mellem 0 og 40° C. Lad det op fgr
brug.

Hvad skal jeg ggre, hvis robotstgvsuger-
moppen ikke lader?

Tjek, om stremledningen er sat korrekt i bade ladestationen og stikkontakten, og sgrg for, at
ladekontakterne er rene. Hvis det ikke er tilfeeldet, tgr ladekontakterne pa bade ladestationen og
robotstgvsuger-moppen af med en ter klud.

Hvorfor vender robotstgvsuger-moppen ikke
tilbage til ladestationen for at lade?

Tjek, om der er for mange forhindringer omkring ladestationen. Placer ladestationen i et omrade uden
for mange forhindringer. Sorg for, at der ikke er nogen forhindringer inden for 0,5 meter pa begge sider
og inden for 1,5 meter foran ladestationen. Renggr ladestationens signalomrade.

Hvad skal jeg gare, hvis robotstgvsuger-
moppen ikke fungerer som forventet?

Sluk for robotstgvsuger-moppen og teend den igen.

Robotstgvsuger-moppen laver en underlig lyd

Der kan sidde et fremmedlegeme fast i bgrsten, sidebgrsten eller et af de primaere hjul. Stop
robotstgvsuger-moppen og fiern eventuelle fremmedlegemer.

Hvorfor ggr robotstgvsuger-moppen ikke sa
effektivt rent som fer, eller hvorfor efterlader
den stgv?

Tjek, om stgvbeholderen er fuld. Hvis det er tilfeeldet, skal den tsmmes. Tjek desuden filteret, og
renggr det om ngdvendigt. Tjek ogsa, om der er noget viklet om nogle af bgrsterne.




Problem

Mulig arsag og lgsning

Robotstgvsuger-moppen kan ikke fa
forbindelse til wi-fi

Der er noget galt med wi-fi-forbindelsen. Nulstil wi-fi og prev igen.

Placeringstilladelser er ikke aktiveret. Sgrg for, at placeringstilladelser er aktiveret for enheden i Mi
Home-/Xiaomi Home-appen.

Wi-fi-signalet er svagt. Serg for, at robotstgvsuger-moppen er placeret i et omrade med god wi-fi-
daekning.

Robotstgvsuger-moppen understgtter ikke en 5 GHz wi-fi-forbindelse. Sgrg for, at robotstgvsuger-
moppen er forbundet til en 24 GHz wi-fi-forbindelse.

Brugernavn eller adgangskode til wi-fi-netvaerket er forkert. Sgrg for, at brugernavnet og adgangskoden,
der bruges til at forbinde til dit wi-fi-netvaerk, er korrekt.

Hvorfor udfgrer robotstgvsuger-moppen ikke
den planlagte renggring?

Tjek, om batteriniveauet er tilstraekkeligt. Robotstgvsuger-moppen skal have et batteriniveau pa 15 %
eller mere for at starte en planlagt renggring.

Hvad skal jeg gare, hvis der ikke kommer
noget vand eller kun meget lidt vand ud, nar
gulvet vaskes?

Tjek, om vandbeholderen er fuld og om moppen er monteret korrekt. Renggr moppen med jeevne
mellemrum.

Der kommer for meget vand ud af
moppekomponenten

Sorg for, at laget til vandbeholderen er lukket korrekt.

Hvorfor genoptager robotstgvsuger-moppen
ikke renggringen efter opladning?

Robotstgvsuger-moppen genoptager ikke renggringen i Forstyr ikke-funktion, eller hvis den er blevet
sat manuelt tilbage i ladestationen for at lade.

Robotstgvsuger-moppen vender ikke tilbage
til ladestationen, efter den er blevet flyttet

Hvis man flytter robotstgvsuger-moppen, kan det fa den til at korrigere sig selv eller foretage ny
kortleegning af omgivelserne. Hvis robotstgvsuger-moppen er for langt vaek fra ladestationen, kan
den eventuelt ikke automatisk vende tilbage. | sa fald skal robotstgvsuger-moppen placeres manuelt
pa ladestationen.
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Specifikationer

Robotstgvsuger-moppe

Ladestation

Navn

Robotstgvsuger

Model

STYTJOSZHMHW

Dimensioner

353 x 350 x 98,8 mm

Model CDZ2103

Dimensioner 130 x 126 x 93 mm

14,4V —=/ 4800 mAh (Merkekapacitet)

Nominelt forbrug 100240V ~50/60 Hz 0,5 A

Nominel effekt 198V—=—"1A

Batteri

atter /5200 mAh (Nominel kapacitet)
Opladningstid Ca. 6,5 timer
Nettovaegt 4,08 kg

Tradlgs forbindelse

Wi-fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz

Kompatibel med

Android 4.4 0og i0S 10.0 eller derover

Nominel spaending

144V =

Nominel effekt

46 W

Driftsfrekvens

2400-2483,5 MHz

Maksimal udgangsstrgm

<20dBm

Oplysninger om WEEE Bortskaffelse og genanvendelse

Under normale betingelser skal dette udstyr holdes pa en
separationsafstand p& mindst 20 cm mellem antennen og brugerens krop.

usorteret husholdningsaffald. | stedet skal du beskytte den menneskelige sundhed og miljget ved at overgive dit affaldsudstyr til et dertil beregnet

E Ethvert produkt, der baerer dette symbol, er affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE som i direktiv 2012/19/EU), som ikke mé blandes med

indsamlingspunkt til genanvendelse af affald af elektrisk og elektronisk udstyr, som er udnaevnt af de nationale eller lokale myndigheder. Korrekt
BN portskaffelse og genanvendelse vil bidrage til at forhindre potentielt negative konsekvenser for miljget og den menneskelige sundhed. Kontakt
installatgren eller de lokale myndigheder for at fa flere oplysninger om lokationen samt vilkarene og betingelserne for sddanne.
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Turvallisuustiedot

Lue tama kayttoopas huolellisesti ennen kayttoa ja sailyta se tulevaa kiyttoa varten.

TAmai tuote on tarkoitettu ainoastaan lattioiden puhdistamiseen kotiolosuhteissa. Al kiyti
ulkotiloissa, muilla pinnoilla kuin lattioilla tai kaupallisissa tai teollisissa tiloissa.

Kayttorajoitukset

Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt
ovat heikentyneet tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytostd, kunhan heita valvotaan ja
opastetaan laitteen turvalliseen kayttoon, ja kunhan he ymmartavat siihen liittyvat vaarat. Lapset
eivat saa leikkia talla laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai suorittaa huoltoa ilman valvontaa.

Tata laitetta saa kayttaa vain laitteen mukana toimitetun virransyottoyksikon kanssa.
Laite sisdltaa paristoja, jotka saa vaihtaa vain pateva henkilo.

Lapset eivit saa leikkia talla tuotteella. Varmista, ettd lapset ja lemmikit pitavat turvallisen
etdisyyden imurimoppiin sen toiminnan aikana.

Jos virtajohto on vaurioitunut, se tulee korvata valmistajan tai sen huoltoedustajan toimittamalla
johdolla.

Al4 kaytd imurimoppia lattian yldpuolella olevilla pinnailla, jos niiden reunoja ei ole suojattu.

Al3 aseta imurimoppia yldsalaisin. Al siirrd imurimoppia kayttdmalld sen LDS-laseranturin kantta,
ylakantta tai puskuria kahvana.
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Ala kaytd imurimoppia yli 40 °C:n tai alle 0 °C:n lampétiloissa tai kosteilla tai tahmeilla pinnoilla.
Al4 asenna, lataa tai kdyta tatd imurimoppia ulkona, kylpyhuoneissa tai uima-altaan ldhella.
Poimi lattialta kaapelit ennen imurimopin kaytto4, jottei se raahaa esineita kulkiessaan.

Poista hajoavat ja pienet esineet lattialta, jotta imurimoppi ei tormaa niihin tai aiheuta niihin
vaurioita.

Pida puhdistusvidline poissa lasten ulottuvilta.

Al4 aseta lapsia, lemmikkeji tai esineitd imurimopin paille sen lilkkuessa tai seistessa paikallaan.
Pida hiukset, sormet ja muut ruumiinosat loitolla imurimopin imuaukosta.

Al4 puhdista palavia aineita imurimopilla.

Al4 imuroi kovia tai terdvia esineita.

Varmista, ettd imurimoppi on sammutettu ja latausasema on irti ennen laitteen puhdistusta tai
huoltoa.

Al4 pyyhi imurimoppia tai latausasemaa marill4 liinalla tai huuhtele niitd milldin nesteelld. Kuivaa
pestavat osat hyvin puhdistamisen jalkeen ennen niiden asentamista ja kayttoa.

Varmista, ettd imurimoppi on poissa paalta kuljetuksen aikana. Sita tulee sailyttaa
alkuperaispakkauksessa mikali mahdollista.
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Huolehdi, ettd tuotetta kdytetdan timan kayttdohjeen mukaisesti. Kayttijat ovat vastuussa kaikista
vahingoista ja vioista, jotka aiheutuvat tuotteen epaasianmukaisesta kaytosta.

Akut ja lataaminen
VAROITUS:

Al3 kaytd kolmannen osapuolen akkua tai latausasemaa. Imurimoppia voidaan kayttd4 vain
CDZ2103-latausaseman tai STYTJO5ZHMHWJC -automaattisen tyhjennysaseman kanssa.

Al3 yritd omillasi purkaa, korjata tai muokata akkua tai latausasemaa.
Ali sijoita latausasemaa lampdélahteen ldhelle.
Ali puhdista latausaseman latausliittimid méarill4 kankaalla tai marin kisin.

Al4 havita akkuja lakien vastaisesti. Tarpeettomista akuista tulee poistaa lataus ja ne tulee
kierrattaa.

Jos imurimoppi on pidemman aikaa kayttamattomana, lataa se taysin, sammuta se ja varastoi
viiledadn ja kuivaan paikkaan. Lataa imurimoppi uudelleen vahintaan kolmen kuukauden vilein,
jottei akku tyhjene liikaa.

Laseria koskevat turvallisuustiedot

Taman imurimopin laseranturi tayttaa standardin IEC 60825-1 vaatimukset: Vuoden 2014 standardin
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luokan 1 lasertuotteet, ja ne eivat tuota haitallista lasersateilya.

Litiumioniakku sisdltaa ymparistolle haitallisia aineita. Irrota akku ennen imurimopin havittamista.
Toimita akku kierrdatykseen sen maan tai alueen lakien ja siddosten mukaisesti, jossa laitetta
kaytetaan.

Kun poistat akkuja tuotteesta, varmista ettd akut on kaytetty loppuun ja etta tuote ei saa virtaa.
Irrota ruuvi pohjasta, sitten poista suojus.

Irrota akun liitin, sitten irrota akut. Ald vahingoita akkukoteloa, jotta loukkaantumisilta valtytaan.

Toimita akut kierratyspisteeseen.

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus

c Taten Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. vakuuttaa, ettd radiolaitetyyppi STYTJO5ZHMHW noudattaa direktiivia
2014/53/EU. EU:n vaatimustenmukaisuutta koskeva teksti I6ytyy kokonaisuudessaan seuraavasta osoitteesta:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Yksityiskohtaisen e-oppaan I6ydéat osoitteesta www.mi.com/global/service/userguide
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Tuotteen yleiskuva

Imurimoppi

Varoitus: Vilttdaksesi tukehtumisvaaran sdilytd tima
pussi poissa vauvojen ja lapsien ulottuvilta. Ala kayta
sitd kehdoissa, séngyissa, vaunuissa tai leikkikehissa.
Tama pussi ei ole lelu. Havita tdma pussi ja muut
pakkausmateriaalit vélittomasti tuotteen poistamisen
jalkeen. Al4 kayta tatd pussia uudelleen.

Lisdvarusteet
Esiasennetut lisdvarusteet

Harja

Muut lisdvarusteet

Pdlykotelo

= A

Puhdistusvéline

~d

Sivuharja

Vesisiilio

f&@

Virtajohto

Moppityyny

Latausasema
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Imurimoppi

0

0

O Virta/puhdistus-painike

Virta paalle/pois: Paina ja pidd painettuna 3 sekuntia
Puhdistus: Paina puhdistamisen kdynnistamiseksi, kun imurimoppi on paalla

O Tahra/asema-painike

Paina lahettadksesi imurimopin takaisin latausasemalle
Paina ja pidd painettuna 3 sekuntia kdynnistdaksesi tahranpuhdistustilan.

Indikaattori

Valkoinen: Puhdistaa/Puhdistaminen suoritettu/Tayteen ladattu
Vilkkuva valkoinen: Palaaminen asemaan latautumista/asemoitumista/
laiteohjelmiston paivittdmista varten

Hengittdva valkoinen: Lataaminen

Vilkkuva oranssi: Matala akun virta/virhe/Wi-Fi on kytkettyna pois paalt3,
kun imurimoppi on ladattu tayteen

Oranssi: Wi-Fi ei ole yhdistetty

Huomautus: Aseta tauko painamalla mita vain nappia, kun imurimoppi suorittaa
puhdistusta, palaa latausasemalle tai on tahranpuhdistustilassa.
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Imurimoppi ja anturit

Wi-Fi-indikaattori
P&alla: Wi-Fi yhdistetty
Vilkkuva: Odotetaan
yhteyttd/yhdistetdan
Pois paalta: Wi-Fi ei ole
yhdistetty

Reuna-anturi

Nollauspainike:

Paina ja pidd painettuna
3 sekuntia palauttaaksesi
tehdasasetukset

liman ulostulo/kaiutin

LDS-laseranturi

Esteanturi

Torméyspuskuri

Cliff-anturi

©o Monisuuntainen
\ pyora

/ @ﬁimﬂ ———o Latausliittimet

fﬁ o Sivuharja

\ @ ® = @\&
i (e o Paapydrit
FE N © Harja
"Mt = %)H © Harjan suojus
0 BE; PR jU D) ° Automaattisen
e © tyhjennysaseman
Venttiili
® ®
Huomautukset:

- Yhdistamalla automaattisen tyhjennysaseman venttiilit yhteensopivaan automaattisen

tyhjennyksen asemaan, polyséilion sisltd voidaan automaattisesti imed automaattisen
tyhjennyksen asemassa olevaan havitettavaan pussiin.

- Automaattinen tyhjennysasema ja kertakayttéinen pélypussi myydaén erikseen.
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Pélykotelo

Pélykotelon kiinnitin

o Polykotelon kansi

o Suodatin

Latausasema

o Merkkialue

] o Latausliittimet
37 k\/J ——————o Pistorasia

Moppikoneisto

Vesisiilio

Vedentayttéaukko

Vesisdilion
vapautuspainike

Moppityyny

Tarranauha
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Asennus

Poista suojukset

Poista suojanauhat molemmilta puolilta ennen imurimopin kéyttoa.

Asenna sivuharja

Aseta sivuharja imurimopin pohjassa olevaan kiinnitysaukkoon.

Sivuharjan pidike ©

Aseta latausasema seinda vasten ja lataa

- Aseta latausasema ldhelle sahkdpistoketta alueelle, jossa on hyva Wi-Fi-
yhteys.

- Poista ylimaaréiset johdot kuvan osoittamalla tavalla, jotta imurimoppi ei
tartu niihin. Tdma voisi johtaa latausaseman tahattomaan siirtdmiseen
tai irtoamiseen.

- Aseta imurimoppi latausasemalle. Imurimoppi kdynnistyy
automaattisesti ja aloittaa lataamisen.

- Indikaattori sammuu 10 minuuttia sen jalkeen, kun akku on ladattu tayteen.

Poista ylim&éaraiset
johdot

Huomautukset:

- Lataa imurimopin akku tdyteen ennen sen ensimmaista kdyttoa.

- Imurimoppi pysyy paallg, kun se on kytkettyna latausasemaan.

- Kun imurimoppi jatetdan latausasemaan, se kuluttaa pienen maaran sahkoa. Nain
akku toimii optimaalisesti lepotilassa.



30

Kaytto

Yhdistaminen Mi Home / Xiaomi Home -sovellukseen

Tama tuote toimii Mi Home / Xiaomi Home
-sovelluksen* kanssa. Kaytd Mi Home / Xiaomi

Home -sovellusta laitteesi ohjaamiseen ja
vuorovaikutukseen kodin muiden dlylaitteiden kanssa.
Lataa ja asenna sovellus skannaamalla QR-koodi.

Sinut siirretdan yhteyden médrityssivulle, jos sovellus
on jo asennettuna. Voit myds etsid sovelluksen
sovelluskaupasta hakusanalla "Mi Home /Xiaomi
Home" ja ssitten ladata ja asentaa sen laitteellesi.

7714C808

Lisaa laitteesi avaamalla Mi Home / Xiaomi Home -sovellus, napauttamalla
oikeasta yldkulmasta " @" ja noudattamalla nakyviin tulevia ohjeita.

* Sovellus tunnetaan Euroopassa nimelld Xiaomi Home (paitsi
Vendjélla). Laitteessa nakyvaa sovelluksen nimed tulee pitda sovelluksen
oletusarvoisena nimena.

Huomautukset:

- Laite tukee vain 24 GHz:n Wi-Fi-verkkoa.
- Sovelluksen versiota on saatettu paivittda. Noudatathan uusimman version ohjeita.

Nollaa Wi-Fi

Jos puhelimesi ja imurimopin vdlinen yhteys katkeaa reitittimen
konfiguraation, virheellisen salasanan tms. johdosta:

1. Jaavaa imurimopin kansi, jotta ndet Wi-Fi-indikaattorin.

2. Paina painikkeita () ja ) yht4 aikaa, kunnes kuulet d4nen sanovan
"Waiting for the network configuration” (suom. Odotetaan verkon
konfiguraatiota).

3. Kun Wi-Fl-indikaattori vilkkuu, Wi-Fi-yhteyden nollaus onnistui.

Aloita puhdistaminen

Paina () -painiketta, ja imurimoppi puhdistaa kaikki alueet puhdistamalla
ensin reunat ja seinien vierustat ja sitten S-muotoisella kuviolla.
Kun puhdistus on suoritettu, imurimoppi palaa automaattisesti
latausasemaan latautumaan.

Alue 1puhdistettu | Alue 2 puhdistettu

AN AA A
Uuuuyu
AN AA A
Uuuuyu

Puhdistettava alue 4 | Alueen 3 puhdistus
Huomautukset:

- Ennen puhdistusty6td varmista, ettd imurimoppi on ladattu téyteen ja ettd se lahtee
latausasemalta. Al4 liikuta latausasemaa imurimopin puhdistustyén aikana.

- Taméa puhdistuskaavio esitetdan pelkastaan havainnollistamistarkoituksessa.
Tulokset voivat vaihdella todellisten olosuhteiden mukaan.

Jatka puhdistusta

Jos imurimopin lataustaso laskee kylliksi puhdistustyon aikana, se palaa
automaattisesti latausasemaan. Latauduttuaan se jatkaa puhdistustyota
kohdasta, johon se viimeksi jai.
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Tauko

Kun imurimoppi on kdynnissa, keskeytd sen toiminta painamalla mita
tahansa imurimopin painiketta ja jatka sitten puhdistusta painamalla ()
-painiketta. 1) -painikkeen painaminen paéttaa nykyisen puhdistustyén
ja lahettdd imurimopin takaisin latausasemaan.

Huomautus: Al4 nosta tai siirrd imurimoppia sen ollessa keskeytettyna. Nain véltetaan
navigointivirheet, jotka voivat estdd imurimopin palaamisen latausasemaan tai aiheuttaa
kartan menetyksen.

Lepotila

Imurimoppi vaipuu automaattisesti lepotilaan, jos sen toiminta on
keskeytettyna 10 minuutin ajan. Tall6in sen merkkivalo sammuu. Herété se
painamalla mitd tahansa imurimopin painiketta.

Huomautus: Jos lepotila kest&a yli 12 tuntia, imurimoppi sammuu automaattisesti.

Tahranpuhdistustila

Kun imurimoppi on valmiustilassa tai tauolla, paina {) ja pida sita
painettuna 3 sekunnin ajan kdynnistddksesi tahranpuhdistustilan. Tassa
tilassa laite puhdistaa suoraan imurimopin ympériltd nelion muotoisen
alueen, joka on kooltaan 1,5 m x 1,5 m. Kun tahra on puhdistettu,
imurimoppi palaa automaattisesti alkuperdiseen sijaintiinsa ja sammuu.

Lisda sovelluksen ominaisuuksia

Mi Home/Xiaomi Home -sovelluksessa on saatavana lisdiominaisuuksia,
mukaan lukien puhdistettavien alueiden valinta, kaavoitettu puhdistus,
puhdistustoiminto ja rajoitettujen alueiden/virtuaaliseinien asettaminen.

Huomautukset:

- Ennen ndiden ominaisuuksien kéyttda imurimopin on suoritettava ensimmainen
puhdistus kartan luomiseksi.
- Sovelluksen versiota on saatettu péivittdd. Noudatathan uusimman version ohjeita.

Laiteohjelman paivittdminen

Voit paivittda laiteohjelman sovelluksen kautta. Varmista ennen
pdivitystd, ettd imurimoppi on latausasemassa ja ettd sen lataustaso on
vahintdédn 15 %.

Kaynnistd Imurimoppi uudelleen

Jos imurimoppi ei en4a vastaa tai jos sita ei voi endd sammuttaa, paina ()
ja pida sitd painettuna 15 sekunnin ajan, jotta laite sammuu. Sitten paina
() 3 sekuntia kdynnistaiksesi imurimopin.
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Tehdasasetusten palauttaminen

Jos imurimoppi ei toimi kunnolla uudelleen kdynnistdmisen jélkeen,
paina neulalla nollauspainiketta kunnes kuulet &anen sanovan
"Restoring factory settings” (suom. Palautetaan tehdasasetukset). TallGin
imurimopin tehdasasetukset palautetaan.

Kulutustavaroiden nollaaminen

Avaa Mi Home/Xiaomi Home -sovellus, valitse Mi 2 Ultra -robotti-
imurimoppi ja paina ": " avataksesi asetukset oikeasta ylakulmasta.
Valitse Kulutustavarat ja haluamasi lisdvaruste, seuraa sovelluksen
ohjeita nollataksesi.

Moppitoiminnon kayttdminen

1. Kostuta ensin moppityyny ja purista siitd pois ylimaardinen vesi. Liu'uta
seuraavaksi moppityynyn keskiosan reuna vesisailion keskikohtaan ja liu'uta
sitten moppityynyn molempien paiden reunat vesisailion molemmin puolin
oleviin aukkoihin. Paina lopuksi tyyny tiukasti tarranauhaan kiinnittaaksesi
sen vesisdilioon.

HUOMIO:

. /§\'é lisdd vesisailioon kuumaa vettd, koska tdma voi muuttaa sailion muotoa.
- Ald lisda pesuaineita tai desinfiointiaineita vesisdilioon, jotta tukoksia ei paase

muodostumaan.
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- Estd imurimoppia padasemastd mattoalueelle kdyttamalla fyysisia esteita tai

3. Asentaaksesi moppikoneiston liu'uta se takaisin imurimoppiin kunnes se 4. Irrota moppikoneisto
loksahtaa paikalleen. Paina () tai kayta Mi Home/Xiaomi Home -sovellusta

Kiymnistiksesi puhdistuk \muri K X konei Kun imurimoppi on suorittanut puhdistusty6nsa ja palaa latausasemaan,
aynnlstaa. sesi puhc IStL.I sen. murlmoppltu.r]nls:Faa moppi oneiston paina moppikoneiston sivukiinnittimia sisddnpéin ja veda irrottaaksesi
automaattisesti ja kdynnistdd moppauksen, kdyttden vetta tarpeen mukaan. koneiston

HUOMIO:

Huomautus: Kun imurimoppi latautuu tai kun se ei ole kdyt6ss4, irrota moppikoneisto,

kaada sailiosta kaikki vesi ulos ja puhdista moppityyny. Ndin estetdan homeen ja hajujen
asettamalla sovellukseen virtuaaliseinid tai rajoitettuja alueita ennen moppausta.

. o : A . v b A muodostumista.
- Moppityyny tulisi puhdistaa aina 30 minuutin kéyton jalkeen. Nain varmistetaan

veden riittavyys ja puhdistuksen tehokkuus.
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Hoito ja huolto

Harja* Suosittelemme puhdistusta kerran viikossa.

1. K&@nna imurimoppi nurin ja purista kiinnittimia irrottaaksesi harjan
suojuksen.

2. Nosta harja ulos imurimopista ja puhdista sitten harjan laakerit.

3. Leikkaa harjaan sotkeutuneet karvat mukana toimitetulla
puhdistustydkalulla ja poista karvat ja muut roskat harjasta.

4. Asenna harja ja harjan suojus takaisin paikalleen ja varmista, ettd ne ovat
kunnolla paikallaan.

Huomautus: Suosittelemme harjan puhdistusta kerran viikossa ja vaihtamista 6 - 12
kuukauden vilein.

Harjan suojus

Kiinnittimet
Harja

Harjan laakerit

Puhdistusviline

HUOMIO: Jos harjaan on juuttunut liikaa hiuksia tai jos hiukset ovat tarttuneet
harjaan tiukasti, 4l yrita vetaa niitd irti vakisin, silla tdma voisi vaurioittaa harjaa.

Sivuharja* Suosittelemme puhdistusta kerran kuukaudessa.

1. Kdannd imurimoppi ja poista sivuharja yléspdin sen puhdistamiseksi.
2. Asenna sivuharja takaisin imurimoppiin.

Huomautus: Suosittelemme sivuharjan puhdistusta kerran kuukaudessa ja vaihtamista
3-6 kuukauden vélein.

Monisuuntainen pyora* Puhdista tarpeen mukaan.

1. K&anna imurimoppi nurinpéin ja vedd irti
monisuuntainen pyora.

2. Poista hiukset, lika ja muut roskat
pyoréltd ja akselista.

3. Aseta pyora takaisin ja paina se tiukasti
paikalleen.

Pyora
Akseli

Huomautukset:
- Pyoran voi irrottaa kevyesti pienelld ruuvimeisselilld tai kangeta ulos toisella tyokalulla.
- Pyoran voi pestd vedelld ja asentaa takaisin kuivaamisen jalkeen.
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Tunnistimet ja latauskontaktit

Puhdista kaikki imurimopin tunnistimet ja latauskontaktit:

- Nelja cliff-anturia pohjassa.

- Latausliittimet pohjassa.

- Reuna-anturi imurimopin sivussa.

- Puskuri ja esteanturi imurimopin etuosassa.
- LDS-laseranturi imurimopin paalla.

Esteanturi

LDS-laseranturi

Cliff-anturi

—o Latausliittimet

Pf)lykotelo* Suosittelemme puhdistusta kerran viikossa.

1. Avaa imurimopin kansi, sitten purista pélykotelon kiinnitintd
irrottaaksesi polykotelon.

2. Avaa pdlykotelon kansi kuvassa naytetylld tavalla.

Huomautus: Kopauta kevyesti polykoteloa tyhjentdessasi sitd. Néin suodatin ei
tukkeudu.
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3. Poista suodatin kuvassa naytetylld tavalla, sitten huuhtele se ja
kopauta kevyesti suodattimen reunaa poistaaksesi polyn ja lian.

WV,
~ .

RN

Huomautukset:
- Ald yrita puhdistaa suodatinta harjalla tai sormella.
- Suosittelemme puhdistusta kahdesti viikossa.

4. Lisdd puhdasta vetta polykoteloon, sitten sulje sen kansi, heiluta
koteloa edestakaisin ja lopuksi kaada pois vesi.

HUOMIO: Suodattimen saa puhdistaa vain puhtaalla vedell4. Al4 kdyt4 pesuainetta.

5. Aseta polykotelo ja suodatin sivuun kuivumaan ennen asentamista.

Huomautus: Suodattimen on oltava kuiva ennen kéyttoa.

\\lll
RN
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Mopp|tyyny* Suosittelemme puhdistusta jokaisen kayton jalkeen.

1. Veda moppityyny irti vesisailiosté ja irrrota tyyny.

2. Puhdista ja kuivaa moppityyny.

HUOMIO:

- Irrota tyyny vesitankista ennen tyynyn puhdistamista. Varmista, ettei likainen vesi ajaudu
takaisin vesiaukkoon, jotta se ei tukkeudu.

- Al paina moppityynya voimakkaasti, koska tdma voi vihentia sen suorituskykya. Tyyny
tulisi puhdistaa ennen jokaista kayttoa.

- Suosittelemme moppityynyn vaihtamista 3-6 kuukauden vélein.

L]
N ’

\‘I'I
TN

=

Latausasema’* Puhdista tarpeen mukaan.

Puhdista latausaseman liittimet pehmealla kankaalla.

Akku

Imurimopissa on tehokas litiumioniakku. Varmistathan, ettd sen
lataustaso on riittdva pdivittdisessa kdytdssa. N&in akun suorituskyky
varmistetaan.

Huomautus: Jos imurimoppia ei kdyteta pitkdan aikaan, sammuta ja varastoi se.
Jottei imurimopin lataustaso laske liikaa, tulisi imurimoppi ladata uudelleen vahintaan
kolmen kuukauden vélein.
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Vianmaaritys

Ongelma

Mahdollinen syy ja ratkaisu

Mita tehd4, jos imurimoppi ei kdynnisty?

Imurimopin akun lataustaso voi olla matala, kun ympéristélampétila on alle 0 °C tai yli 40 °C. Kéytathan
imurimoppia ainoastaan 0-40 °C:n ympadristolampotiloissa. Lataa se ennen kayttoa.

Mitd tehdd, jos imurimoppi ei lataudu?

Tarkista, onko virtajohto yhdistetty sekd latausasemaan ettd virtaldhteeseen. Varmista lisdksi, ettd
latausliittimet ovat puhtaat. Jos latausliittimet eivat ole puhtaat, pyyhi ne kuivalla kankaalla seka
latausasemalta ja imurimopilta.

Miksi imurimoppi ei palaa latausasemaan
latautuakseen?

Tarkista, onko latausaseman ympdrilld esteitd. Sijoita latausasema esteettomaén paikkaan. Varmista,
ettei esteitd ole 0,5 metrin alueella kummallakaan puolella. Latausaseman edessa tulee olla 1,5 m tyhjaa
tilaa. Puhdista latausaseman merkkialue.

Mitd tehdd, jos imurimoppi ei toimi odotetulla
tavalla?

Sammuta imurimoppi ja kdynnistd se sitten uudelleen.

Imurimopista tulee kumma dani

Ulkoinen esine voi olla tarttunut harjaan, sivuharjaan tai yhteen paapydrista. Pysdytad imurimoppi ja
poista lika.

Miksi imurimoppi ei puhdista yhta tehokkaasti
kuin ennen? Miksi se ei kerdd polya?

Tarkista onko pélykotelo tdynna. Tarkista my&s suodatin. Puhdista se tarpeen mukaan. Lisdksi
tarkista, onko mihinkaan harjoista juuttunut mitaan.
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Ongelma

Mahdollinen syy ja ratkaisu

Imurimoppi ei saa Wi-Fi-yhteyttd

Wi-Fi-yhteydessa on jokin vika. Nollaa Wi-Fi ja yritd sitten yhdistda uudelleen.

Etayhteyksid ei ole sallittu. Varmista, etté laitteen etéyhteydet on sallittu Mi Home/Xiaomi Home
-sovellukselle.

Wi-Fi-yhteys on heikko. Varmista, ettd imurimoppi on alueella, jossa on hyva Wi-Fi-yhteys.

Imurimoppi ei tue 5 GHz:n Wi-Fi-yhteyttd. Varmista, ettd imurimoppi on alueella, jossa on 2,4 GHz:n Wi-
Fi-yhteys.

Wi-Fi-verkon kdyttdjanimi tai salasana on virheellinen. Varmista, ettd Wi-Fi-verkkosi kédyttdjanimi ja
salasana ovat oikein.

Miksi imurimoppi ei suorita suunniteltua
puhdistusty6ta?

Varmista, ettd akun lataustaso on riittava. Imurimopin akun lataustaso pitda olla ainakin 15 %, jotta
suunniteltu puhdistustyo voidaan aloittaa.

Mitd tehdd, jos vetta tulee ulos hyvin vahan
tai ei lainkaan, kun lattiaa mopataan?

Tarkista, ettd vesisdilio on tdynna ja ettd moppi on asennettu oikein. Puhdista moppi sddnndllisesti.

Moppikoneistosta tulee liikaa vetta

Varmista, ettd vesisiilion kansi on kunnolla kiinni.

Miksi imurimoppi ei jatka puhdistusta
latauksen jalkeen?

Imurimoppi ei jatka puhdistusta Al4 hiritse -tilassa (DND) tai sen jilkeen, kun se on manuaalisesti
palautettu latausasemaan.

Imurimoppi ei palaa latausasemaan, kun sita
on siirretty

Imurimopin siirtdminen voi johtaa siihen, etté laite asemoituu uudelleen ja kartoittaa ympéristonsa
uudelleen. Jos imurimoppi on lilan kaukana latausasemasta, se ei ehka osaa palata sinne omillaan.
Téssa tapauksessa imurimoppi tulee asettaa latausasemaan manuaalisesti.
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Tiedot

Imurimoppi Latausasema
Nimi Robotti-imuripuhdistaja Malli CDZ2103
Malli STYTJO5ZHMHW Mitat 130 x 126 x 93 mm
Mi x x
ftat 393 x 350~ 988 mm Nimellisotto 100-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A
Akku 144V = /4800 mAh (Maaritetty kapasiteetti)
/5200 mAh (Nimelliskapasiteetti) Nimellisteho 19,8V="1A
Latausaika Noin 6,5 tuntia
Normaaleissa kdyttdolosuhteissa tdmé laite on pidettdva vahintdéan 20
Nettopaino 4,08 kg cm:n etdisyydelld antennista kdyttdjan kehoon.
Langaton yhteys Wi-Fi IEEE 802,11b/g/n 2,4 GHz

Yhteensopiva

Android 4.4 & i0S 10.0 tai uudempi

Nimellisjannite

144V —=

Mitoitusteho

46 W

Toimintataajuus

2400-2483,5 MHz

Enimmaisldhtéteho

<20dBm

WEEE havittadmis- ja kierrattamistiedot

lajittelemattomaan kotitalousjdtteeseen. Sen sijaan sinun on suojeltava ihmisten terveytta ja ympéristdd luovuttamalla romulaitteet nimettyyn

E Kaikki télla symbolilla merkityt tuotteet ovat sahkd- ja elektroniikkaromua (WEEE kuten direktiivissd 2012/19/EU), joita ei saa sekoittaa

sdhko- ja elektroniikkaromun kierratyspisteeseen, jonka hallitus tai paikallisviranomaiset ovat osoittaneet. Oikea hévittdminen ja kierrdtys
BN ,,ttavat estimadn mahdolliset kielteiset vaikutukset ympéristé6n ja ihmisten terveyteen. Ota yhteyttd asentajaan tai paikallisiin viranomaisiin
saadaksesi lisdtietoja téllaisten kerdyspisteiden sijainnista ja kdyttoehdoista.
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Sikkerhetsinformasjon

Les denne handboken ngye for bruk, og ta vare pa den for fremtidig referanse.

Dette produktet er kun for gulvrengjoring i hjemmemiljpet. Ikke bruk det utenders, pa ikke-
gulvoverflater, eller i en kommersiell eller industriell setting.

Bruksbegrensninger

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, og personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap hvis de har fatt tilsyn eller
instruksjon om bruk av apparatet pa en sikker mate og forstar farene som er involvert. Barn skal
ikke leke med apparatet. Rengjgring og brukervedlikehold skal ikke gj@res av barn uten tilsyn.

Apparatet er bare ment for bruk med strgmforsyningen som ble medlevert apparatet.
Dette apparatet inneholder batterier som bare kan skiftes ut av kvalifiserte personer.

Barn skal ikke leke med dette produktet. Sorg for at barn og kjaeledyr holdes pa trygg avstand fra
stgvsugermoppen mens den er i bruk.

Hvis stromkabelen er skadet, ma den skiftes ut med en spesialledning eller montering tilgjengelig
fra produsenten eller dens serviceagent.

Ikke bruk stgvsugermoppen i et omrade over bakkeniva uten en beskyttende barriere.

Ikke snu stgvsugermoppen opp-ned. Ikke flytt stevsugermoppen ved a bruke fglerdekslet til LDS-



42

laseren, toppdekslet eller stgtfangeren som handtak.

Ikke bruk stgvsugermoppen ved en omgivelsestemperatur over 40 °C eller under 0 °C eller pa et
gulv med vaesker eller klebrige stoffer.

Ikke installer, lad eller bruk denne stgvsugermoppen utendgrs, pa badet eller ved et
svpmmebasseng.

Plukk opp kabler fra gulvet f@r du bruker stgvsugermoppen for a forhindre at den dras under
rengjoring.

Fjern skjore eller sma gjenstander fra gulvet for a forhindre stgvsugermoppen fra @ komme borti
dem og skade dem.

Hold rengjgringsverktgyet utenfor barns rekkevidde.

Ikke plasser barn, kjeeledyr eller andre gjenstander pa toppen av stgvsugermoppen uavhengig av
om den er stasjoneer eller i bevegelse.

Hold har, fingre og andre kroppsdeler unna sugeapningen til stevsugermoppene.
Ikke bruk stgvsugermoppen til & rengj@re brennende stoffer.
Ikke sug opp harde eller spisse objekter.

Sorg for at stgvsugermoppen er slatt av og at ladedokken er koblet fra fgr rengjgring eller utfgrelse
av vedlikehold.
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Ikke tork stevsugermoppen eller ladedokken med en vat klut, og ikke skyll disse med vaeske. Etter
rengjoring av deler som kan vaskes ma delene t@rkes fullstendig f@r de installeres pa ny og brukes.

Sorg for at stevsugermoppen er slatt av nar den transporteres og holdes i sin originalemballasje om
mulig.

Bruk dette produktet i samsvar med instruksjonene i brukerhandboken. Brukere har ansvar for tap
eller skade som oppstar fra feil bruk av dette produktet.

Batterier og lading
ADVARSEL:

Ikke bruk batterier eller ladedokk fra en tredjepart. Denne stgvsugermoppen kan bare benyttes
med CDZ2103 ladedokk eller STYTJOSZHMHWJC automatisk tammestasjon.

Ikke forsgk & demontere, reparere eller endre batteriet eller ladedokken pa egen hand.
Ikke plasser ladedokken nzer en varmekilde.
Ikke bruk en vat klut eller vate hender til & torke eller rengjore dokkens ladekontakter.

Ikke avhend gamle batterier pa feil mate. Ungdvendige batterier bor kastes pa et egnet
gjenvinningsanlegg.

Hvis stevsugermoppen ikke skal brukes over lengre tid, ma den fulladdes, deretter slds av og
oppbevares pa et kaldt og tert sted. Lad opp stevsugermoppen minst hver 3. maned for & unnga a
utlade batteriet.
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Sikkerhetsinformasjon om laseren

Lasersensoren til denne stgvsugermoppen oppfyller IEC 60825-1: 2014 standard for laserprodukter
i klasse 1, og produserer ingen skadelig laserstraling.

Litium-ionbatteripakken inneholder stoffer som er farlig for omgivelsene. Fgr avhending av
stevsugermoppen, fjern farst batteripakken, og kast eller resirkuler den deretter i samsvar med
lokale lover og forskrifter i landet eller regionen den brukes i.

Ved fjerning av batteriene fra produktet, er det bedre & bruke opp batteriene og sgrge for at
produktet ditt er koblet fra strgm. Avinstaller skruen pa bunnen, og fjern deretter dekselet.

Koble fra batterikontakten, og fjern deretter batteriene. Ikke skade batterietuiet for & unnga fare for
skader.

Returner batteriene til en profesjonell resirkuleringsorganisasjon.

EU-samsvarserklzering

c Herved erklaerer Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. at radioutstyrstypen STYTJO5ZHMHW er i samsvar med
direktiv 2014/53/EU. Den fullstendige teksten i EUs samsvarserklzering er tilgjengelig pa folgende Internett-adresse:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.htm
For detaljert ehandbok, ga til www.mi.com/global/service/userguide
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Produktoversikt

Stgvsugermopp

Merk: lllustrasjoner av produkt, tilbehor og
brukergrensesnitt i brukerhandboken er kun til
referanseformal. Faktisk produkt og funksjoner kan
variere pa grunn av produktforbedringer.

Tilbehor

Forhandsinstallert tilbehgr

Borste

Annet tilbehgr

Stgvkammer

= A

Rengjgringsverktgy

Sidebgrste

Vanntank

f&@

Stremkabel

Moppepute

Ladedokk
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Stgvsugermopp

0

0

O Strgm-/rengjgringsknapp
Strem pa/av: Trykk og hold i 3 sekunder

Rengjor: Trykk for & starte rengjgring etter at stevsugermoppen er slatt pa

O Flekk-/dokk-knapp

Trykk for a sende stgvsugermopp tilbake til ladedokk
Trykk og hold i tre sekunder for a starte Spot Clean-modus

Indikator

Hvit: Rengjgring/opprydding fullfgrt/fulladet

Blinker hvitt: Vender tilbake til dokken for lading/omplassering/
oppdatering av fastvare

Pulserer hvitt: Lader

Blinker oransje: Lavt batteri / feil / Wi-Fi blir frakoblet nar
stgvsugermoppen er fullstendig ladet

Oransje: Wi-Fi er ikke tilkoblet

Merk: Trykk pa en knapp for & pause mens stgvsugermoppen rengjer, returnere til
dokk eller i Spot Clean-modus.



47

Stgvsugermopp og -sensorer

Wi-Fi-indikator

Pa: Wi-Fi tilkoblet

Blinker: Avventer tilkobling
/ tilkobles

Av: Wi-Fi er ikke tilkoblet

Edge-sensor

Tilbakestillingsknapp:
Trykk og hold i

tre sekunder for

& gjenopprette
fabrikkinnstillinger

Luftavigp/hegyttaler

LDS-lasersensor

Hindringssensor

Kollisjonsbuffer

Klippesensor

© Rundstralende
== \\ hjul
A @ﬁimﬁ —— Ladekontakter

o Sidebgrste

© Hovedhjul
© Borste
o Bgrstedeksel

© Stasjonsventil for
autotpmming

MERKNADER:

- Ved & koble stasjonsventilene for autotgmming til den kompatible

autotgmmingsstasjonen, kan innholdet i stovkammeret automatisk suges ut oginn i
engangsposen i autotgmmingsstasjonen.

- Den automatiske tsmmestasjonen og engangsposen selges separat.
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Stgvkammer

Stgvkammerklemme

o Stgvkammerdeksel

o Filter

Ladedokk

o Signaliseringsomrade

o Ladekontakter
"z k\/J }——————————o0 Strgmport

Moppemontering

Vanntank

o Vannfylleapning

o Vanntankfrigjgringsknapp

Moppepute

o Borrelas
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Installasjon

Fjern beskyttelsesdeksler Sett ladedokken mot veggen og foreta lading
For bruk av stevsugermoppen mé beskyttelsesbandene fjernes pa hver - Plasser ladedokken neer et stromuttak i et omrade med et godt Wi-Fi-
side. signal.

- Lgsne ledningen som vist pa figuren for & hindre at stgvsugermoppen
blir flokete, noe som kan fgre til utilsiktet bevegelse eller frakobling av
ladedokken.

- Plasser stgvsugermoppen pa ladedokken. Stgvsugermoppen vil
automatisk slas pa og begynne & lade.

- Etter ti minutter av full lading av batteriet, gar indikatoren av.

Installer sidebgrsten

Sett inn sidebgrsten i festesporet pa bunnen av stgvsugermoppen.

Rydd opp lgse kabler

Sidebgrsteklips ©

MERKNADER:

- Lad stgvsugermoppen helt for den brukes for fgrste gang.

- Stevsugermoppen forblir tilkoblet mens den er forbundet med ladedokken.

- Nar stgvsugermoppen star igjen i dokken, vil den bruke en liten mengde strgm for & la
batteriet opprettholde optimal ytelse i hvilemodus.
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Hvordan i bruk

Koble til med Mi Home/Xiaomi Home-appen

Dette produktet fungerer med Mi Home/Xiaomi Home-
appen*. Bruk Mi Home/Xiaomi Home-appen til
kontrollere enheten og kommunisere med andre smarte
hjemmeenheter.

Skann QR-koden for & laste ned og installere appen. Du
sendes videre til siden for tilkoblingskonfigurasjon hvis
appen allerede er installert. Eller spk etter «Mi Home/Xiaomi 7714C808
Home» i app-butikken for a laste ned og installere den.

Apne Mi Home/Xiaomi Home-appen, trykk pa « @ » gverst til hgyre og falg
meldingene for a legge til enheten.

* Appen er referert til som Xiaomi Home-appen i Europa (unntatt Russland).
Navnet som vises pa appen skal brukes som standard.

MERKNADER:

- Kun 24 GHz WI-Fi-nettverk stgttes.

- Versjonen av appen har kanskje ikke blitt oppdatert, fglg instruksjonene basert pa
den naveerende appversjonen.

Tilbakestill Wi-Fi

Nar det oppstar tap av forbindelse mellom telefonen din og
stgvsugermoppen pa grunn av ny konfigurasjon av ruteren, feil passord osv:
1. apne dekselet til stovsugermoppen slik at du kan bruke Wi-Fi-indikatoren.
2. Trykk og hold samtidig pa knappene () og {0 til du hgrer en stemme som
sier «Venter pa nettverkskonfigurasjonen».

3. Nar Wi-Fi-indikatoren blinker, er Wi-Fi-forbindelsen tilbakestilt.

Start rengjgring

Trykk pa knappen (), og stevsugermoppen vil rengjgre alle omradene
ved & forst foreta rengjoring langs kantene og veggene, og deretter i
et S-formet menster. Nar rengjgringen er fullfgrt vil stevsugermoppen
automatisk ga tilbake til ladedokken for lading.

Omrade 1rengjort | Omrade 2 rengjort

AN AA A
Uuuuyu
AN AA A
Uuuuyu

Omrade 4 skal rengjgres | Omrade 3 rengjgres

MERKNADER:

- For en rengjgringsoppgave ma du sgrge for at stgvsugermoppen er fulladet og starter
fra ladedokken. Ikke flytt ladedokken mens stgvsugermoppen rengjor.

- Dette rengjoringsskjemaet er kun ment for illustrasjonsformal. Resultatene kan
variere med de faktiske forholdene.

Gjenoppta rengjgringen

Hvis st@vsugermoppen begynner a fa lite batteri under en
rengjgringsoppgave, vil den automatisk returnere til ladedokken for &
lade opp, og deretter fortsette rengjgring der den slapp etter at den er
tilstrekkelig ladet.
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Sette pa pause

Nar stgvsugermoppen er i gang kan du trykke pa enhver av dens knapper
for & sette den pa pause, og deretter trykke pa knappen () for & gjenoppta
rengjgringen. Ved & trykke p& knappen { avsluttes den navaerende
rengjgringsoppgaven, og stevsugermoppen sendes tilbake til ladedokken.

Merk: Ikke lpft opp eller flytt stovsugermoppen nar den er satt pa pause, for & unnga
navigasjonsfeil som kan hindre at stgvsugermoppen vender tilbake til ladedokken eller
fore til at kartet gar tapt.

Hvilemodus

Stgvsugermoppen vil automatisk ga i hvilemodus etter ti minutter pa
pause, og dens indikator slas av. Trykk pa en hvilken som helst knapp pa
stgvsugermoppen for a vekke den til live.

Merk: Hvis hviletiden overskrider 12 timer, vil stovsugermoppen bli slatt av automatisk.

Spot Clean-modus

Nar stgvsugermoppen er i standbymodus eller er satt pa pause, trykk og
hold knappen 1) i tre sekunder for & starte Spot Clean-modus. | denne
modusen vil den rengjgre et kvadratformet omrade pa 1,5 x 1,5 meter
direkte rundt stevsugermoppen. Nar flekkrengjgringen er ferdig, vil
stgvsugermoppen automatisk returnere til sin opprinnelige plassering og
slas av.

Flere appfunksjoner

Flere funksjoner er tilgjengelige i Mi Home / Xiaomi Home-appen,
inkludert utvalgte omrader for rengjgring, sonebasert rengjgring, rengjgre
der-funksjon og oppsett av forbudte omrader / virtuelle vegger.

MERKNADER:

- For bruk av disse funksjonene ma stpvsugermoppen farst fullfere den forste
rengjgringen for & kunne lage et kart.

- Versjonen av appen har kanskje ikke blitt oppdatert, fglg instruksjonene basert pa den
naveerende appversjonen.

Oppdatere fastvaren

Du kan oppdatere fastvaren via appen. Fer du oppdaterer ma du sgrge for
at stgvsugermoppen er pa ladedokken og har minst 15 % batteri igjen.

Start stgvsugermoppen pa nytt

Hvis stgvsugermoppen slutter & respondere eller ikke kan slas av, trykk
og hold knappen () nede i ti sekunder for & sla den av med makt. Trykk og
hold deretter knappen (') i tre sekunder for & sla pa stevsugermoppen.



52

Gjenopprette fabrikkinnstillinger

Hvis stgvsugermoppen ikke fungerer som den skal etter at den startes
pa nytt, bruk en nal for & trykke pa tilbakestillingsknappen til du hgrer
en stemme si «Gjenoppretter fabrikkinnstillinger». Dette vil tilbakestille
stgvsugermoppen til sine opprinnelige fabrikkinnstillinger.

Tilbakestille forbruksartikler

"Apne Mi Home/Xiaomi Home-appen, velg Mi Robotstgvsuger med mopp
2 Ultra og trykk deretter pa «:» for & &pne innstillingen i gverste hgyre
hjgrneVelg Forbruksartikler og velg tilbehgret du vil tilbakestille, folg
instruks jon ene i appen for a fullfgre tilbakestillingen."

Bruke moppefunksjonen

1. Fukt ferst moppeputen og vri ut overflgdig vann. Deretter skyves kanten
av den midtre delen pa moppeputen i det midtre sporet hos vanntanken, og
deretter skyves tankene pa begge ender hos moppeputen inn i sporene pa
hver side av vanntanken. Press til slutt puten fast pa borrelasen for 4 feste
den til vanntanken.

FORSIKTIG:

- Ikke tilsett varmt vann til vanntanken, ettersom dette kan forarsake at tanken blir
deformert.

- For & unnga tilstopping, ikke tilsett noen rengjgringsmidler eller desinfeksjonsmidler
til vanntanken.
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3. For dinstallere moppemonteringen, skyv det inn i baksiden av
stgvsugermoppen til den klikker pa plass. Trykk pa knappen () eller bruk Mi
Home/Xiaomi Home-appen for a starte oppryddingen. Stgvsugermoppen vil
automatisk gjenkjenne moppemonteringen og begynne & moppe og levere
vann etter behov.

FORSIKTIG:

- For & hindre av stgvsugermoppen havner i et teppeomrade kan det brukes fysiske
sperringer eller settes opp virtuelle vegger eller forbudte omrader i appen fer moppen
benyttes.

- Moppeputen bgr rengjgres hvert 30. minutt den brukes for a sikre tilstrekkelig
vanngjennomstrgmning og rengjgringseffektivitet.

4. Fjern moppemonteringen

Etter at stevsugermoppen gjor seg ferdig med rengjgring og returnerer til
ladedokken, trykk sideklemmene til moppemonteringen innover og trekk for &
fierne monteringen.

Merk: Nar stpvsugermoppen lader eller ikke er i bruk, fiern moppemonteringen, hell

ut alt gjenvaerende vann i tanken, og rengjer moppeputen for & forhindre mugg eller
lukter som setter seg.
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Pleie og vedlikehold

Bq)rste* Ukentlig rengjgring er anbefalt.

1. Snu stgvsugermoppen og knip klemmene for & fjerne bgrstedekselet.

2. Loft barsten ut av stevsugermoppen, og rengjgr deretter bgrstelagrene.
3. Bruk det inkluderte rengjgringsverktgyet til & kutte av har som har viklet
seg pa bersten, og til & fierne har og annet avfall fra bgrsten.

4. Installer bgrsten og bgrstedekslet pa ny og pase at de er pa plass.

Merk: Det anbefales & rengjore barsten ukentlig og skifte ut hver 6. til 12. maned.

© Bogrstedeksel

©  Klemmer

Borste

© Bgrstelagre

o Rengjgringsverktgy

FORSIKTIG: Hvis det er for mye hér pa barsten, eller hvis héret virkelig er flokete, ikke
trekk pa den med for mye kraft, ettersom det kan skade bgrsten.

S|de bq)rste* Manedlig rengjgring er anbefalt.

1. Snu stgvsugermoppen og fiern sidebgrsten oppover for a rengjgre den.
2. Installer sidebgrsten til stevsugermoppen pa ny.

Merk: Det anbefales & rengjgre sidebgrsten manedlig og skifte ut hver 3. til 6. maned.

Rundstralende hjul* Rengjor etter behov.

1.Snu stgvsugermoppen og trekk ut det Hiul
rundstralende hjulet.

2. Fjern har, skitt og annet avfall fra hjulet
og akselen.

3.Settinnigjen hjulet, og trykk det godt
pé plass.

Aksel

MERKNADER:

- En liten skrutrekker eller annet brekkeverkgy kan brukes for & forsiktig trekke ut og fierne
hjulet.

- Hjulet kan rengjgres med vann og settes inn igjen etter tarking.



Sensorer og ladekontakter
Bruk en myk klut for & rengjgre alle sensorer og ladekontakter i
stgvsugermoppen:

- De fire klippesensorene pa bunnen.

- Ladekontaktene péa bunnen.

- Kantsensoren pa siden av stgvsugermoppen.

- Stptfangeren og hindringssensoren foran pa stgvsugermoppen.
- LDS-lasersensor pa toppen av stgvsugermoppen.

Hindringssensor
o

LDS-lasersensor

Klippesensor

—o Ladekontakter

o
Edge-sensor

Kollisjonsbuffer
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St¢vkam mer* Ukentlig rengjgring er anbefalt.

1. Apne stgvsugermoppdekselet, knip deretter stevkammerklemmene for
& ta ut stavkammeret.

2. Rpne stovkammerdekselet som indikert av diagrammet.

Merk: For & forhindre at filteret blir tilstoppet trykk forsiktig pa stevkammeret nar du
tgmmer innholdet i det.
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3. Fjern filteret, som illustrert, og skyll deretter ut og trykk lett pa kanten
av filteret for a fjerne stev og avfall.

R
N .

TN

MERKNADER: -
- Lkke forsgk a rengjgre filteret med en bgrste eller finger.
- Rengjgring to ganger i uken er anbefalt.

4. Tilsett rent vann til stevkammeret, og lukk stevkammerdekselet, rist
deretter kammeret frem og tilbake, og hell ut vann til slutt.

FORSIKTIG: Kun rent vann skal brukes for & rengjare filteret. Ikke bruk
rengjgringsmiddel.

5. Sett stevkammeret og filteret til side for & terke for installering igjen.

Merk: Filteret ma veere helt tort for bruk.




57

Moppepute* Rengjgring anbefales etter hver bruk.

1. Trekk moppekluten av vannbeholderen for & fierne den.

2. Rengjor og terk moppeputen.

FORSIKTIG:

- Fjern puten fra vannbeholderen fgr du rengjgr den, og serg for at skittent vann ikke
strgmmer tilbake til vannutlgpet for & unnga tilstopning.

- kke trykk for hardt pa moppeputen, ettersom dette kan redusere ytelsen. Puten bgr
rengjgres etter hver bruk.

- Det anbefales & skifte moppeputen hver 3. til 6. maned.

L]
N ’

\‘I'I
TN

=N

Ladedokk* Rengjer etter behov.

Rengjor kontaktene til ladedokken med en myk klut.

Batteri

Stgvsugermoppen inneholder en litiumion-batteripakke med hay ytelse.
Sorg for at den forblir godt ladet under daglig bruk for & opprettholde
optimal batteriytelse.

Merk: Hvis stevsugermoppen ikke brukes over lengre tid, sld den av og sett den bort.
For & forhindre skade fra overlading bgr stevmoppen lades minst hver tredje maned.
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Feilsgking

Problem

Mulig arsak og lgsning

Hva bgr jeg gjpre nar stpvsugermoppen ikke
slas pa?

Stgvsugermoppens batteri kan veere lavt nar omgivelsestemperaturen er under 0 °C eller over 40 °C,
bruk kun stgvsugermoppen i omgivelser med en temperatur i omradet 0 - 40 °C. Lad den fgr bruk.

Hva ber jeg gjore nar stevsugermoppen ikke
lader?

Kontroller om stromkabelen er ordentlig koblet i bade ladedokken og stromuttaket, og serg for
at ladekontaktene er rene. Hvis ikke, terk ladekontaktene pa begge sider pa bade dokken og
stgvsugermoppen med en t@rr klut.

Hvorfor returnerer ikke stgvsugermoppen til
dokken for lading?

Kontroller om det er for mange hindringer rundt ladedokken, og plasser dokken pa et sted uten noen
hindringer rundt den. Sgrg for at det ikke er noen hindringer innen 0,5 meter pa begge sider, ei heller 1,5
meter foran ladedokken. Rengjgr dokkens signaliseringsomrade.

Hva ber jeg gjore nar stevsugermoppen ikke
fungerer som forventet?

Sla av stgvsugermoppen, og sla den deretter pa igjen.

Stpvsugermoppen lager en merkelig lyd

Et fremmedlegeme kan sitte fast i bgrsten, sidebgrsten eller i et av hovedhjulene. Stopp
stgvsugermoppen og fiern eventuelt avfall.

Hvorfor rengjer ikke stgvsugermoppen like
effektivt som for, eller legger igjen stgv?

Kontroller om stgvkammeret er fullt, og tam det i sa fall. Sjekk dessuten filteret og rengjgr det om
ngdvendig, og sjekk ogsa om det er noe viklet rundt noen av bgrstene.
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Problem

Mulig arsak og lgsning

Stevsugermoppen kan ikke koble til Wi-Fi

Noe er galt med WI-Fi-forbindelsen. Tilbakestill Wi-Fi, og prev deretter a koble til igjen.

Stedetillatelser er ikke aktivert. Sgrg for at enheten din har stedtillatelser aktivert for Mi Home/Xiaomi
Home-appen.

Wi-Fi-signalet er svakt. Sgrg for at stgvsugermoppen er i et omrade med god Wi-Fi-dekning.
Stevsugermoppen stgtter ikke en 5 GHz Wi-Fi-tilkobling. Sgrg for at stgvsugermoppen er koblet til en 2.4
GHz WI-Fi-forbindelse.

Wi-Fi-nettverkets brukernavn eller passord er feil. Sgrg for at brukernavnet og passordet som brukes for
& koble til Wi-Fi-nettverket ditt er riktig.

Hvorfor utfgrer ikke stgvsugermoppen den
planlagte rengjgringen?

Kontroller om batterinivaet er tilstrekkelig. Stgvsugermoppen ma ha et batteriniva pa 15 % eller mer for &
starte en planlagt opprydding.

Hva ber jeg gjgre nar det ikke kommer ut vann
(eller sveert lite vann kommer ut) nar gulvet
stpvsuges?

Kontroller om vannrommet er fylt og moppen er riktig installert. Rengjgr moppen regelmessig.

For mye vann kommer ut av
moppemonteringen

Sorg for at vanntanklokket er trygt lukket.

Hvorfor fortsetter ikke stgvsugermoppen
rengjering etter lading?

Stevsugermoppen fortsetter ikke rengjgring i Ikke forstyrr-modus (DND), eller etter at den manuelt
returneres til dokken for lading.

Stegvsugermoppen returnerer ikke til
ladedokken etter at den flyttes

Flytting av stgvsugermoppen kan fgre til at den endrer posisjon pa egen hand eller omadresserer
omgivelsene sine. Hvis stgvsugermoppen er for langt fra ladedokken, kan det veere at den ikke
automatisk kan returnere pa egenhand, og i sa fall ma du manuelt plassere stgvsugermoppen pa
ladedokken.
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Spesifikasjoner

Stevsugermopp Ladedokk
Navn Robotstgvsuger Modell CDZ2103
Modell STYTJOS5ZHMHW

Dimensjoner

353 x 350 = 98,8 mm

Dimensjoner

130 x 126 x 93 mm

14,4V —= /4800 mAh (Merkeytelse)

Nominell inngangseffekt

100-240V ~50/60 Hz0,5 A

Tradlgs tilkobling

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz

Kompatibel med

Android 4.4 0g i0S 10.0 eller nyere

Merkespenning 144V —=
Merkeeffekt 46 W
Driftsfrekvens 2400-2483,5 MHz

Maksimal utgangseffekt

<20dBm

Informasjon om avhending og resirkulering av WEEE

Batteri /5200 mAh (Nominell ytelse) Nominell utgangseffekt 19.8V——1A
Ladetid Om lag 6,5 timer .
Under normal brustilstand, bgr dette utstyret holdes en
Nettovekt 4,08 kg separasjonsavstand pa minst 20 cm mellom antennen og brukerens kropp.

husholdningsavfall. | stedet bgr du beskytte menneskers helse og miljg ved a overlevere e-avfallet til et utpekt innsamlingssted for resirkulering

E Alle produkter som baerer dette symbolet er elektrisk og elektronisk avfall (WEEE som i direktiv 2012/19/EU) som ikke skal blandes med usortert

av elektrisk og elektronisk utstyr, oppnevnt av myndighetene eller lokale myndigheter. Riktig avhending og resirkulering vil bidra til & forhindre
EEEE  otensielle negative konsekvenser for miljpet og menneskers helse. Ta kontakt med installatgren eller lokale myndigheter for mer informasjon om

stedet samt vilkér og betingelser for slike innsamlingspunkter.
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Veiligheidsinformatie

Lees vaor gebruik deze handleiding zorgvuldig door en bewaar deze om later te kunnen
raadplegen.

Dit product is uitsluitend bedoeld voor het reinigen van vioeren in thuisomgevingen. Gebruik het
niet buitenshuis, op oppervlakken zonder vloer of in een commerciéle of industriéle omgevingen.

Gebruiksbeperkingen

Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met een
fysieke, zintuiglijke of mentale handicap of gebrek aan ervaring en kennis, mits ze onder toezicht
staan of instructies hebben ontvangen met betrekking tot het veilige gebruik van het apparaat
en de gevaren hiervan begrijpen. Kinderen mogen niet spelen met het apparaat. Reinigen en
onderhoud door de gebruiker mag niet worden uitgevoerd door kinderen die niet onder toezicht
staan.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de voedingseenheid die bij het apparaat wordt
meegeleverd.

Dit apparaat bevat batterijen die alleen door bekwame personen mogen worden vervangen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Houd kinderen en huisdieren op veilige afstand
wanneer de robotstofzuiger/dweilrobot in werking is.

Als de stroomkabel is beschadigd, moet deze worden vervangen door een speciaal snoer of
assemblage dat verkrijgbaar is bij de fabrikant of diens servicedealer.

Gebruik de robotstofzuiger/dweilrobot niet in een hoger gelegen ruimte waar geen beschermende
barriere is.
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Plaats de robotstofzuiger/dweilrobot niet ondersteboven. Verplaats de robotstofzuiger/dweilrobot
niet door het deksel van de LDS-lasersensor, het bovenste deksel of de stootrand als handvat te
gebruiken.

Gebruik de robotstofzuiger/dweilrobot niet in een omgevingstemperatuur van meer dan 40 °C of
minder dan 0 °C en gebruik hem niet op een vloer waarop vloeistoffen of kleverige substanties
aanwezig zijn.

Plaats, laad of gebruik deze robotstofzuiger/dweilrobot niet buitenshuis, in badkamers of in de
buurt van een zwembad.

Ruim eventuele kabels op die op de vloer liggen voordat u de robotstofzuiger/dweilrobot gebruikt
om te voorkomen dat deze tijdens de reiniging worden meegesleept.

Verwijder breekbare of kleine voorwerpen van de vloer om te voorkomen dat de robotstofzuiger/
dweilrobot ertegenaan botst en ze beschadigt.

Houd de borstelreiniger buiten het bereik van kinderen.

Houd kinderen, huisdieren of andere voorwerpen uit de buurt van de robotstofzuiger/dweilrobot,
ongeacht of deze stilstaat of beweegt.

Houd haar, vingers en andere lichaamsdelen uit de buurt van de zuigopening van de
robotstofzuiger/dweilrobot.

Gebruik de robotstofzuiger/dweilrobot niet om brandende stoffen op te zuigen.
Zuig geen harde of scherpe voorwerpen op.
Zorg ervoor dat de robotstofzuiger/dweilrobot is uitgeschakeld en het oplaadstation is
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losgekoppeld voordat u begint met reinigen of onderhoud.

Veeg de robotstofzuiger/dweilrobot of het laadstation niet af met een natte doek en spoel ze niet
af met een vloeistof. Maak afwasbare onderdelen schoon en droog ze volledig af voordat u ze
opnieuw installeert en gebruikt.

Zorg ervoor dat de robotstofzuiger/dweilrobot tijdens het transport is uitgeschakeld en plaats hem,
indien mogelijk, in de originele verpakking.

Gebruik dit product volgens de instructies die zijn beschreven in deze Gebruikershandleiding. De
gebruiker is zelf verantwoordelijk voor enig verlies of enige schade als gevolg van een oneigenlijk
gebruik van dit product.

Batterijen en opladen
WAARSCHUWING:

Gebruik geen batterij of oplaadstation van derden. De robotstofzuiger/dweilrobot kan alleen
worden gebruikt met oplaadstation CDZ2103 of het automatische leegstation STYTJO5ZHMHWJC.

Probeer de batterij of het oplaadstation niet zelf te demonteren, te repareren of aan te passen.
Plaats het oplaadstation niet in de buurt van een warmtebron.

Gebruik geen natte doek of natte handen om de oplaadcontacten van het oplaadstation af te
vegen of schoon te maken.

Gooi oude batterijen op de juiste manier weg. Batterijen die u wilt weggooien, moeten naar een
geschikte recyclingfaciliteit worden gebracht.

Wanneer de robotstofzuiger/dweilrobot gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, dient u hem
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volledig op te laden, vervolgens uit te schakelen en hem op een koele, droge plaats te bewaren.
Laad de robotstofzuiger/dweilrobot minstens eens in de drie maanden op om overmatige ontlading
van de batterij te voorkomen.

Veiligheidsinformatie over de laser

De lasersensor van deze robotstofzuiger/dweilrobot voldoet aan de norm IEC 60825-1:
Laserproducten van klasse 1van 2014 en produceert geen schadelijke laserstraling.

De lithium-ionbatterij bevat stoffen die schadelijk zijn voor het milieu. Voordat u de robotstofzuiger/
dweilrobot weggooit, dient u eerst de batterij te verwijderen en deze weg te gooien of te recyclen

in overeenstemming met de lokale wet- en regelgeving van het land of de regio waarin de
robotstofzuiger/dweilrobot wordt gebruikt.

Wanneer u de batterijen uit het product wilt verwijderen, is het raadzaam om de batterijen volledig
te verbruiken en ervoor te zorgen dat uw product niet op het stroomnet is aangesloten. Maak de
schroef aan de onderkant los en verwijder het klepje.

Ontkoppel de batterijaansluiting en verwijder daarna de batterijen. Beschadig de batterijhouder
niet om elk risico op letsel te voorkomen.

Breng de batterijen naar een professionele recyclingfaciliteit.

EU-conformiteitsverklaring

c E Hierbij verklaart Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. dat de radioapparatuur type STYTJO5ZHMHW voldoet aan
Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Een uitgebreide elektronische handleiding vindt u op www.mi.com/global/service/userguide



Productoverzicht

Accessoires
Vooraf geinstalleerde accessoires

Borstel Stofcompartiment

Andere accessoires

= A

Robotstofzuiger/dweilrobot Reinigingsborstel Waterreservoir Dweildoek

Opmerking: Afbeeldingen van het product, % @

accessoires en Ul in de gebruikershandleiding

zijn alleen ter referentie. Het daadwerkelijke
product en de functionaliteit kunnen variéren door
productverbeteringen. Zijborstel Stroomkabel Oplaadstation
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Robotstofzuiger/dweilrobot

0

0

O Aan-uit/reinigingsknop

In- en uitschakelen: Houd de knop drie seconden ingedrukt
Reinigen: Als de robotstofzuiger/dweilrobot is ingeschakeld, drukt u op de
knop om te beginnen met reinigen

O Snel-/oplaadstationknop

Druk op de knop om de robotstofzuiger/dweilrobot naar het
oplaadstation te sturen

Houd de knop drie seconden ingedrukt om de snelle reinigingsmodus te
starten

Indicator

Wit: Bezig met reinigen/reiniging voltooid/volledig opgeladen

Wit en knipperend: Terug naar het oplaadstation om op te laden/te
herpositioneren/firmware bij te werken

Wit pulserend: Opladen

Oranje knipperend: Batterij bijna leeg/foutmelding/verbinding met wifi
wordt verbroken als de robotstofzuiger/dweilrobot volledig is opgeladen
Oranje: Wifi is niet verbonden

Opmerking: Druk op een willekeurige knop om de robotstofzuiger/dweilrobot te
pauzeren wanneer hij bezig is met reinigen, terugkeert naar het oplaadstation of in de
Spot-reinigingsmodus staat.
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Robotstofzuiger/dweilrobot en sensoren

Wifi-indicator

Aan: Verbonden met een
wifinetwerk

Knipperend: Wachten op
verbinding/verbinden
Uitgeschakeld: Wifi is niet
verbonden

Randsensor

Resetknop:

Houd de knop drie
seconden ingedrukt om
de fabrieksinstellingen te
herstellen

Luchtuitlaat/luidspreker

LDS-lasersensor

Obstakelsensor

Stootrand

Afgrondsensor

o Zwenkwiel

r—— Oplaadcontactpunten

o Zijborstel

© Hoofdwielen

o Borstel

o Borstelklep

Opmerkingen:

© Kanaal automatisch
leegstation

- Door de kanalen van het automatische leegstation aan te sluiten op het bijbehorende
automatische leegstation, kan de inhoud van het stofcompartiment automatisch
worden weggezogen in de wegwerpzak in het automatische leegstation.

- Het automatische leegstation en de wegwerpzak zijn afzonderlijk verkrijgbaar.
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Stofcompartiment

Klem van het stofcompartiment

o Klep van het stofcompartiment

o Filter

Oplaadstation

@ o Signaleringsgebied
1 o Oplaadcontactpunten
< N }——— o Stroomaansluiting

©

Dweilsysteem

Waterreservoir

Dweildoek

o Watervulopening

o Ontgrendelingsknop van
het waterreservoir

o Klittenband
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Installatie

Beschermkappen verwijderen

Verwijder de beschermstrips van beide zijden voordat u de
robotstofzuiger/dweilrobot gebruikt.

De zijborstel bevestigen

Plaats de zijborstel in de bevestigingssleuf aan de onderkant van de
robotstofzuiger/dweilrobot.

Zijborstelklem o

Oplaadstation tegen de muur plaatsen en opladen

- Plaats het oplaadstation in de buurt van een stopcontact en op een plek
met een goed wifisignaal.

- Ruim de losse stroomkabel op zoals aangegeven in de afbeelding
om te voorkomen dat de robotstofzuiger/dweilrobot verstrikt raakt,
waardoor deze per ongeluk zou kunnen verschuiven of de stekker uit het
oplaadstation zou kunnen trekken.

- Plaats de robotstofzuiger/dweilrobot in het oplaadstation. De
robotstofzuiger/dweilrobot schakelt vervolgens automatisch in en
begint met opladen.

- Ongeveer tien minuten nadat de batterij volledig is opgeladen, schakelt
het indicatielampje uit.

Berg eventuele losse
snoeren op

Opmerkingen:

- Laad de robotstofzuiger/dweilrobot vé6r het eerste gebruik volledig op.

- De robotstofzuiger/dweilrobot blijft aan terwijl deze op het oplaadstation is
aangesloten.

- Wanneer de stofzuiger/dweilrobot zich in het oplaadstation bevindt, zal er een
kleine hoeveelheid elektriciteit worden verbruikt om ervoor te zorgen dat de batterij
optimaal kan blijven functioneren in de slaapmodus.



70

Gebruik

Verbinding maken met de Mi Home/Xiaomi Home-
app

Dit product is te gebruiken met de Mi Home/Xiaomi
Home-app*. Bedien je apparaat met de Mi Home/Xiaomi
Home-app.

Scan de QR-code om de app te downloaden en
installeren. U wordt doorverwezen naar de pagina voor
verbindingsinstellingen als de app al is geinstalleerd. Of
ga naar de appstore om de Mi Home/Xiaomi Home-app
te downloaden en installeren.

7714C808

Open de Mi Home/Xiaomi Home-app, tik rechtsboven op " @ " en volg de
aanwijzingen om uw apparaat toe te voegen.

* In Europa wordt de naam Xiaomi Home-app gebruikt (met uitzondering van

Rusland). De naam van de app die op uw apparaat wordt weergegeven, moet

als standaard worden gebruikt.

Opmerkingen:

- Alleen wifinetwerken met een frequentie van 24 GHz worden ondersteund.

- De versie van de app kan zijn bijgewerkt. Volg de instructies uit de huidige versie van
de app.

Wifi resetten

Wanneer de verbinding tussen uw telefoon en de robotstofzuiger/
dweilrobot wordt verbroken vanwege het opnieuw instellen van de router
of het invoeren van een verkeerd wachtwoord:

1. Opent u de klep van de robotstofzuiger/dweilrobot zodat u de wifi-
indicator kunt zien.

2. Houd tegelijkertijd de knoppen () en {73 ingedrukt totdat u een stem
"Wachten op de netwerkconfiguratie" hoort zeggen.

3. Als het wifi-lampje knippert, is de wifi-verbinding opnieuw tot stand
gebracht.

Het reinigen starten

Druk op de ()-knop en de robotstofzuiger/dweilrobot maakt alle
oppervlakken schoon door eerst langs de randen en de wanden en
vervolgens in een S-vormig patroon te stofzuigen. Als het schoonmaken
klaar is, keert de robotstofzuiger/dweilrobot automatisch terug naar het
oplaadstation om op te laden.

Gebied 1is schoongemaakt | Gebied 2 is schoongemaakt

vuUuuUuuUvyu
vuUuuUuuUvyu

C C
C C
C C
C C
C C
C C

Gebied 4 gaat schoongemaakt worden | Gebied 3 is schoongemaakt

Opmerkingen:

- Zorg er voor het reinigen voor dat de robotstofzuiger/dweilrobot volledig is opgeladen
en vanaf het oplaadstation begint met de reinigingstaak. Verplaats het oplaadstation
niet terwijl de robotstofzuiger/dweilrobot bezig is met reinigen.

- Dit schoonmaakschema dient alleen ter illustratie. De resultaten kunnen
uiteenlopen, afhankelijk van de werkelijke omstandigheden.

Het schoonmaken hervatten

Als de batterij van de robotstofzuiger/dweilrobot tijdens een
reinigingstaak bijna leeg raakt, keert het apparaat automatisch terug naar
het oplaadstation om op te laden. Zodra de robotstofzuiger/dweilrobot
voldoende is opgeladen, wordt de reiniging hervat vanaf het punt waarop
hij was gestopt.
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Pauzeren

Druk, terwijl de robotstofzuiger/dweilrobot in werking is, op een
willekeurige knop op de robotstofzuiger/dweilrobot om deze te pauzeren,
en druk vervolgens op de (\)-knop om het schoonmaken te hervatten.
Als u op de {0-knop drukt, wordt de huidige schoonmaaktaak beéindigd
en wordt de robotstofzuiger/dweilrobot teruggestuurd naar het
oplaadstation.

Opmerking: Pak de robotstofzuiger/dweilrobot niet op en beweeg deze niet tijdens
het pauzeren om navigatiefouten te voorkomen die ertoe kunnen leiden dat de
robotstofzuiger/dweilrobot niet terugkeert naar het oplaadstation of dat de route
wordt gewist.

Slaapstand

De robotstofzuiger/dweilrobot gaat automatisch in de slaapstand nadat
hij 10 minuten op pauze heeft gestaan en het lampje gaat uit. Om de
robotstofzuiger/dweilrobot wakker te maken, drukt u op een willekeurige
knop.

Opmerking: Als de slaaptijd langer dan 12 uur duurt, wordt de robotstofzuiger/
dweilrobot automatisch uitgeschakeld.

Snelle reinigingsmodus

Als de robotstofzuiger/dweilrobot in de stand-bymodus staat of is
gepauzeerd, houdt u de knop {7} drie seconden ingedrukt om de snelle
reinigingsmodus te starten. In deze modus reinigt de robotstofzuiger/
dweilrobot het vierkante gebied van 1,5 bij 1,5 meter om zich heen.
Wanneer de snelle reiniging is voltooid, keert de robotstofzuiger/
dweilrobot automatisch terug naar zijn oorspronkelijke locatie en
schakelt hij uit.

Meer app-functies

Er zijn meer functies beschikbaar in de Mi Home/Xiaomi Home-

app, waaronder het selecteren van gebieden die moeten worden
schoongemaakt, schoonmaken in zones, de functie 'daar schoonmaken'
en het instellen van beperkte gebieden/virtuele muren.

Opmerkingen:

- Voordat u deze functies kunt gebruiken, moet de robotstofzuiger/dweilrobot de eerste
schoonmaakbeurt uitvoeren om een plattegrond te maken.

- De versie van de app kan zijn bijgewerkt. Volg de instructies uit de huidige versie van de

app.

Bijwerken van de firmware

U kunt de firmware bijwerken via de app. Zorg ervoor dat de
robotstofzuiger/dweilrobot aan het oplaadstation is gekoppeld en een
batterijniveau van minstens 15% heeft voordat u de firmware bijwerkt.

De robotstofzuiger/dweilrobot opnieuw starten

Als de robotstofzuiger/dweilrobot niet meer reageert of niet kan worden
uitgeschakeld, houdt u de knop () tien seconden land ingedrukt om hem
geforceerd uit te schakelen. Houd vervolgens de knop (') drie seconden
ingedrukt om de robotstofzuiger/dweilrobot in te schakelen.
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Fabrieksinstellingen herstellen

Als de robotstofzuiger/dweilrobot niet goed werkt nadat u hem opnieuw
hebt gestart, gebruikt u een speld om de resetknop in te drukken totdat
u een stem "Fabrieksinstellingen herstellen" hoort zeggen. Hierdoor
wordt de robotstofzuiger/dweilrobot hersteld naar de oorspronkelijke
fabrieksinstellingen.

Verbruiksgoederen resetten

Open de Mi Home/Xiaomi Home-app, selecteer Mi Robotstofzuiger/
dweilrobot 2 Ultra en tik vervolgens op ':' om in de rechterbovenhoek
de instellingen te openen. Selecteer Verbruiksgoederen en kies het
accessoire dat u wilt resetten. Volg de instructies in de app om het
resetten te voltooien.

De dweilfunctie gebruiken

1. Maak het dweilopzetstuk eerst vochtig en wring overtollig water uit. Schuif
vervolgens de rand van het middelste gedeelte van het dweilopzetstuk in de
middelste gleuf van het waterreservoir en schuif vervolgens de randen aan
beide uiteinden van het dweilopzetstuk in de gleuven aan beide zijden van
het waterreservoir. Druk ten slotte het opzetstuk stevig op het klittenband
om het aan het waterreservoir te bevestigen.

2.Open het deksel van het waterreservoir, vul het reservoir met water en
maak het deksel goed dicht.

WAARSCHUWING:

- Giet geen heet water in het waterreservoir, omdat het daardoor vervormd kan raken.

- Voeg geen reinigings- of ontsmettingsmiddelen aan het waterreservoir toe om
verstopping te voorkomen.
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3.0m het dweilsysteem te plaatsen, schuift u dit in de achterkant van de
robotstofzuiger/dweilrobot totdat het op zijn plaats klikt. Druk de knop ()

of gebruik de Mi Home/Xiaomi Home-app om de reiniging te starten. De
robotstofzuiger/dweilrobot herkent automatisch het dweilsysteem en begint
daarna met dweilen en, waar nodig, met water afgeven.

WAARSCHUWING:

- Om te voorkomen dat de robotstofzuiger/dweilrobot in een gebied met
vloerbedekking komt, kunt u fysieke barrieres gebruiken of in de app virtuele muren
of gebieden met beperkte toegang instellen voordat u gaat dweilen.

- Wanneer u het dweildoek gebruikt, is het raadzaam om het doek elke 30 minuten
schoon te maken om een goede waterstroom en effectieve reiniging te garanderen.

4. Het dweilsysteem verwijderen

Nadat de robotstofzuiger/dweilrobot klaar is met reinigen en is teruggekeerd
naar het oplaadstation, drukt u de zijklemmen van het dweilsysteem naar
binnen en trekt u het dweilsysteem uit het apparaat.

Opmerking: Wanneer de robotstofzuiger/dweilrobot wordt opgeladen of niet wordt
gebruikt, verwijdert u het dweilsysteem, giet u het resterende water uit de tank en
maakt u het dweildoek schoon om schimmelvorming of aanhoudende geurtjes te
voorkomen.
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Verzorging en onderhoud

Bo rstel* Wekelijks schoonmaken wordt aanbevolen

1. Draai de robotstofzuiger/dweilrobot om en knijp de klemmen samen om
de borstelklep te verwijderen.

2. Haal de borstel uit de robotstofzuiger/dweilrobot en maak de
borstellagers schoon.

3. Gebruik de bijgeleverde borstelreiniger om eventuele verstrengelde
haren los te snijden en haren en ander vuil van de borstel te verwijderen.
4. Plaats de borstel en de borstelklep terug en zorg ervoor dat ze stevig op
hun plaats zitten.

Opmerking: Het wordt aanbevolen om de borstel elke week schoon te maken en elke
zes tot twaalf maanden te vervangen.

© Borstelklep

©  Klemmen

Borstel

© Borstellagers

o Reinigingsborstel

WAARSCHUWING: Als er te veel haar in de borstel verstrikt is geraakt of als het

haar te strak verstrikt is geraakt zit, verwijder het dan voorzichtig zodat u de borstel niet
beschadigt.

ZU borstel* Maandelijkse reiniging wordt aanbevolen

1. Draai de robotstofzuiger/dweilrobot om en verwijder de zijborstel in
opwaartse richting om deze schoon te maken.
2. Plaats de zijborstel terug op de robotstofzuiger/dweilrobot.

Opmerking: Het wordt aanbevolen om de zijborstel eens per maand schoon te maken
en elke drie tot zes maanden te vervangen.

Zwenkwiel* schoonmaken indien nodig.

1. Draai de robotstofzuiger/dweilrobot Wiel
om en trek het zwenkwiel eruit.

2. Verwijder haren, vuil en andere
voorwerpen van het wiel en de as.

3. Plaats het wiel terug en druk het stevig
op zijn plaats.

Opmerkingen:

- U kunt een kleine schroevendraaier of ander wrikgereedschap gebruiken om het wiel
voorzichtig uit het apparaat te halen en te verwijderen.

- Het wiel kan worden schoongemaakt met water en worden teruggeplaatst zodra het
droog is.



Sensoren en oplaadcontacten

Gebruik een zachte doek om alle sensoren en oplaadcontacten in de
robotstofzuiger/dweilrobot schoon te maken:

- De vier afgrondsensoren aan de onderkant.

- De oplaadcontacten aan de onderkant.

- De randsensor aan de zijkant van de robotstofzuiger/dweilrobot.

- De stootrand en de obstakelsensor aan de voorkant van de
robotstofzuiger/dweilrobot.

- De LDS-lasersensor bovenop de robotstofzuiger/dweilrobot.

Obstakelsensor
o

LDS-lasersensor

Afgrondsensor

o
Randsensor

Stootrand

Oplaadcontactpunten
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Stofcompartiment* Wekelijks schoonmaken wordt aanbevolen

1. Open het deksel van de robotstofzuiger/dweilrobot en knijp de
klemmen van het stofcompartiment samen om het stofcompartiment te
verwijderen.

2. Open het deksel van het stofcompartiment zoals aangegeven in de
afbeelding.

Opmerking: Om te voorkomen dat het filter verstopt raakt, tikt u tijdens het legen
van de inhoud zachtjes op het stofcompartiment.
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3. Verwijder het filter zoals op de afbeelding wordt weergegeven. Spoel
het vervolgens uit en tik zachtjes op de rand van het filter om stof en vuil
te verwijderen.

WV,
~ .

s

Opmerkingen:
- Probeer het filter niet met een borstel of met de vingers schoon te maken.
- Om de week schoonmaken wordt aanbevolen.

4.\Voeg schoon water toe aan het stofcompartiment en sluit het deksel
van het stofcompartiment. Schud het compartiment vervolgens heen en
weer en giet het water eruit.

WAARSCHUWING: Gebruik alleen schoon water om het filter schoon te maken.
Gebruik geen schoonmaakmiddel.

5. Leg het stofcompartiment en het filter opzij om te drogen voordat u ze
weer in het apparaat plaatst.

Opmerking: Het filter moet vo6r gebruik volledig droog zijn.

SR
S
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Dweildoek* Het wordt aanbevolen om het apparaat na elk gebruik te reinigen

1. Trek het dweilopzetstuk van het waterreservoir om het te verwijderen.

2. Reinig het dweildoek en laat het drogen.

WAARSCHUWING:

- Verwijder het dweilopzetstuk eerst van het waterreservoir en reinig het vervolgens. Zorg
dat er geen vuil water terugstroomt in de wateruitlaat om verstopping te voorkomen.

- Oefen niet teveel druk uit op het dweildoek, omdat dit de prestaties nadelig kan
beinvioeden. Het doek moet védr elk gebruik worden gereinigd.

- Het wordt aanbevolen om het dweildoek elke drie tot zes maanden te vervangen.
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Oplaad station* Schoonmaken indien nodig.

Maak de contacten van het oplaadstation schoon met een zachte doek.

Batterij

De robotstofzuiger/dweilrobot is voorzien van een krachtige lithium-
ionbatterij. Zorg ervoor dat de batterij tijdens het dagelijkse gebruik goed
blijft opgeladen om de batterijprestaties zo goed mogelijk te houden.

Opmerking: Wanneer de robotstofzuiger/dweilrobot gedurende langere tijd niet
wordt gebruikt, schakelt u hem uit en slaat u hem op. Om schade door overmatig
ontladen te voorkomen, moet de robotstofzuiger/dweilrobot minstens eenmaal per
drie maanden worden opgeladen.
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Problemen oplossen

Probleem

Mogelijke oorzaken en oplossingen

Wat kan ik doen als de robotstofzuiger/
dweilrobot niet kan worden ingeschakeld?

De batterij van de robotstofzuiger/dweilrobot kan bijna leeg zijn als de omgevingstemperatuur lager is
dan 0 °C of hoger is dan 40 °C. Gebruik de robotstofzuiger/dweilrobot alleen in omgevingen met een
temperatuur tussen de 0 en 40 °C. Laad hem voor gebruik op.

Wat moet ik doen als de robotstofzuiger/
dweilrobot niet oplaadt?

Controleer of de stroomkabel goed is aangesloten op zowel het oplaadstation als het stopcontact en
zorg ervoor dat de oplaadcontacten schoon zijn. Als deze niet schoon zijn, veegt u de oplaadcontacten
af met een droge doek op zowel het oplaadstation als de stofzuiger/dweil.

Waarom keert de robotstofzuiger/dweilrobot
niet terug naar het oplaadstation om te laden?

Mogelijk zijn er teveel obstakels rondom het oplaadstation. Plaats het oplaadstation op een plek die
niet door obstakels wordt omringd. Zorg ervoor dat zich aan beide zijden geen obstakels bevinden op
minder dan 0,5 meter afstand. Daarnaast moet de 1,5 meter aan de voorkant van het oplaadstation vrij
zijn van obstakels. Maak het signaleringsgebied van het oplaadstation schoon.

Wat moet ik doen als de robotstofzuiger/
dweilrobot niet naar behoren werkt?

Schakel de robotstofzuiger/dweilrobot uit en vervolgens weer in.

De robotstofzuiger/dweilrobot maakt een
vreemd geluid

Mogelijk zit er een vreemd voorwerp vast in de borstel, de zijborstel of een van de hoofdwielen. Zet de
robotstofzuiger/dweilrobot uit en verwijder eventuele voorwerpen.

Waarom reinigt de robotstofzuiger/dweilrobot
opeens minder efficiént of blijft er stof achter?

Controleer of het stofcompartiment vol is. Als dit het geval is, moet u het compartiment legen. Verder
kunt u het filter controleren en het, indien nodig, schoonmaken. Het is ook mogelijk dat er iets om
een van de borstels heen is gewikkeld.
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Probleem

Mogelijke oorzaken en oplossingen

De robotstofzuiger/dweilrobot kan geen
verbinding maken met wifi

Er is iets mis met de wifiverbinding. Reset uw wifi en probeer daarna opnieuw verbinding te maken.
Locatiemachtigingen zijn niet ingeschakeld. Zorg ervoor dat op uw apparaat locatiemachtigen zijn
ingeschakeld voor de Mi Home/Xiaomi Home-app.

Het wifisignaal is zwak. Zorg ervoor dat de robotstofzuiger/dweilrobot zich in een ruimte met een sterk
wifisignaal bevindt.

De robotstofzuiger/dweilrobot ondersteunt geen wifinetwerken met een frequentie van 5 GHz. Zorg
ervoor dat de robotstofzuiger/dweilrobot is verbonden met een wifinetwerk met een frequentie van 2.4
GHz.

De gebruikersnaam of het wachtwoord van het wifinetwerk is onjuist. Controleer of de gebruikersnaam
en het wachtwoord van uw wifinetwerk juist zijn ingevoerd.

Waar voert de robotstofzuiger/dweilrobot de
geplande reiniging niet uit?

Controleer of het batterijniveau voldoende is. De robotstofzuiger/dweilrobot moet een batterijniveau van
minstens 15% hebben om een geplande reiniging te starten.

Wat moet ik doen als er tijdens het dweilen
van de vloer geen of heel weinig water uit het
apparaat komt?

Controleer of het waterreservoir is gevuld en of de dweil goed is bevestigd. Maak de dweil regelmatig
schoon.

Er komt teveel water uit de dweil

Zorg ervoor dat het deksel van het waterreservoir goed dicht zit.

Waarom wordt de reiniging door de
robotstofzuiger/dweilrobot niet hervat na het
opladen?

De robotstofzuiger/dweilrobot hervat de reiniging niet als de Niet storen-modus (DND) is
ingeschakeld of als hij handmatig naar het oplaadstation is teruggebracht om op te laden.

De robotstofzuiger/dweilrobot keert niet terug
naar het oplaadstation nadat hij is verplaatst

Door de robotstofzuiger/dweilrobot te verplaatsen, moet het apparaat mogelijk zijn locatie opnieuw
bepalen of zijn omgeving opnieuw in kaart brengen. Wanneer de robotstofzuiger/dweilrobot zich te

ver van het oplaadstation bevindt, kan hij mogelijk niet automatisch terugkeren. In dat geval moet u
de robotstofzuiger/dweilrobot handmatig op het oplaadstation plaatsen.
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Specificaties

Robotstofzuiger/dweilrobot

Oplaadstation

Draadloze connectiviteit

Wifi: IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz

Compatibel met

Android 4.4 en i0S 10.0 of hoger

Nominale spanning

144V =

Nominaal vermogen

46 W

Bedrijfsfrequentie

2400-2483,5 MHz

Maximaal
uitgangsvermogen

<20dBm

Informatie over recycling en verwijdering van AEEA

X

Naam Draadloze robotstofzuiger Model CDZ2103
Model STYTJOSZHMHW Afmetingen 130 x 126 x 93 mm
Afmeti x *
metingen 353 » 350 ~ 988 mm Nominaal ingangsvermogen | 100-240V ~ 50/60 Hz 0,5 A
Batterii 14,4V === /4800 mAh (Nominaal vermogen)
atterl /5200 mAh (Nominale capaciteit) Nominaal uitgangsvermogen 19,8V—=1A
Oplaadtijd Ongeveer 6,5 uur . .
Onder normale omstandigheden moet er een minimumafstand van 20 cm
Nettogewicht 4,08 kg tussen de antenne en het lichaam van de gebruiker aangehouden worden.

Alle producten met dit symbool behoren tot afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA zoals in Richtlijn 2012/19/EU) en mogen
niet worden vermengd met ongesorteerd huishoudelijk afval. In plaats daarvan moet u de volksgezondheid en het milieu beschermen door uw
afgedankte apparatuur in te leveren bij een van de aangewezen inzamelpunten voor de recycling van afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur, ingericht door de overheid of plaatselijke autoriteiten. Correcte verwijdering en recycling zal mogelijk negatieve gevolgen voor het

milieu en de algemene gezondheid helpen voorkomen. Neem contact op met de installateur of uw plaatselijke autoriteiten voor meer informatie
over de locaties en de voorwaarden van deze inzamelpunten.
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Saugos informacija

Pries naudodami atidzZiai perskaitykite §j vadova ir iSsaugokite ateiciai.

Sis gaminys skirtas grindims valyti ir jj galima naudoti tik namy aplinkoje. Nenaudokite lauke, ne
grindy pavirsiams valyti, komercinéje ar pramoninéje aplinkoje.

Naudojimo apribojimai

Sj prietaisg galima naudoti vaikams nuo 8 mety amZiaus ir asmenims, turintiems fiziniy, jutimo

ar psichiniy negaliy arba neturintiems patirties ir Ziniy, kaip naudoti §j prietaisg, jeigu jie yra
priziarimi arba iSmokomi, kaip saugiai naudoti §j prietaisg, ir supranta atitinkamus pavojus. Vaikams
draudziama zaisti su prietaisu. Vaikams draudziama imtis valymo ir techninés priezitros darby be
suaugusiyjy priezidros.

Sj prietaisg galima naudoti tik su maitinimo bloku, pridétu prie prietaiso.

Siame prietaise naudojamos baterijos, kurias gali pakeisti tik kvalifikuoti asmenys.

Vaikams draudziama zaisti su Siuo gaminiu. Uztikrinkite, kad vaikai ir gyvunai laikytysi saugaus
atstumo nuo veikiancio dulkiy siurblio-grindy plovimo roboto.

Jei pazeidZziamas maitinimo laidas, jj reikia pakeisti specialiu laidu arba agregatu, kurj galima jsigyti
i§ gamintojo arba jo techninio aptarnavimo atstovo.

Nenaudokite dulkiy siurblio-grindy plovimo roboto vir§ Zemés iSkeltoje vietoje be apsauginio
uztvaro.
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Nestatykite dulkiy siurblio-grindy plovimo roboto apversto. Nekelkite dulkiy siurblio-grindy
plovimo roboto suéme jj uz LDS lazerinio jutiklio dangtelio, vir§utinio dang¢io arba bamperio.

Nenaudokite dulkiy siurblio-grindy plovimo roboto, jei aplinkos temperatira auk$tesné nei 40 °C
arba Zemesné nei 0 °C, arba grindys yra aplietos skysciais ar lipniomis medziagomis.

Nejrenkite, nekraukite ir nenaudokite Sio dulkiy siurblio-grindy plovimo roboto lauke, vonioje arba
Salia baseino.

PrieS naudodami dulkiy siurblj-grindy plovimo robotg, nuo grindy pakelkite visus kabelius, nes
valymo metu jie gali bati iStampyti.

Patraukite duztancius ir mazus daiktus nuo grindy, kad dulkiy siurblys-grindy plovimo robotas
neatsitrenkty j juos ir nesugadinty.

Laikykite valymo jrankj vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Nedékite vaiky, naminiy gyvuny ar daikty ant judancio ar nejudancio dulkiy siurblio-grindy plovimo
roboto.

Plaukus, pirstus ir kitas kiino dalis laikykite atokiau nuo dulkiy siurblio-grindy plovimo roboto
siurbimo angy.

Nenaudokite dulkiy siurblio-grindy plovimo roboto degan¢ioms medziagoms valyti.
Nesusiurbkite kiety arba astriy objekty.
Prie$ valydami ar atlikdami technine priezitrg jsitikinkite, kad dulkiy siurblys-grindy plovimo
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robotas i§jungtas ir jkrovimo stotelé atjungta.

Nevalykite dulkiy siurblio-grindy plovimo roboto ar jkrovimo stotelés drégna $luoste ir neskalaukite
juy jokiu skysc€iu. ISplove plaunamas dalis, pries vél jas uzdédami visiSkai iSdziovinkite.

Gabendami dulkiy siurblj-grindy plovimo robotg uZztikrinkite, kad jis bty iSjungtas, ir, jei jmanoma,
gabenkite jj originalioje pakuotéje.

Naudokite §j gaminj vadovaudamiesi naudotojo vadove pateiktomis instrukcijomis. Naudotojai
prisiima visg atsakomybe uz nuostolius ar zalg, kurig gali sukelti netinkamas Sio gaminio
naudojimas.

Baterijos ir jkrovimas
JSPEJIMAS

Nenaudokite jokiy treciyjy Saliy baterijy ar jkrovimo stoteliy. Dulkiy siurblj-grindy plovimo robotg galima
naudoti tik su CDZ2103 jkrovimo stotele arba STYTJO5ZHMHWJC automatinio iStustinimo stotimi.

Neméginkite patys iSrinkti, taisyti ar modifikuoti baterijos ar jkrovimo stotelés.
Nestatykite jkrovimo stotelés Salia Silumos Saltinio.
Nevalykite jkrovimo stotelés kontakty Slapia Sluoste ar Slapiomis rankomis.

NeiSmeskite seny baterijy netinkamai. Nereikalingas baterijas reikia iSmesti atitinkamoje
perdirbimo vietoje.
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Jei dulkiy siurblio-grindy plovimo roboto nenaudosite ilgesnj laika, pilnai jkraukite, ijunkite ir
laikykite vésioje, sausoje vietoje. |kraukite dulkiy siurblj-grindy plovimo robota bent kartg kas 3
ménesius, kad baterija pernelyg neiSsikrauty.

Lazerio saugos informacija

Gaminio lazerinis radaras atitinka IEC 60825-1:2014 standarto 1 klasés lazeriniy gaminiy saugos
reikalavimus ir neskleidZia Zmogaus organizmui pavojingos lazerio spinduliuotés.

Li¢io jony baterijy bloke yra aplinkai pavojingy medziagy. Prie$ iSmesdami dulkiy siurblj-grindy
plovimo robotg, pirmiausia iSimkite baterijy bloka ir iSmeskite pagal Salies, kurioje naudojate
gaminj, jstatymus ir taisykles.

Pries§ iSimant baterijas i§ gaminio, geriau jas visiSkai iSnaudoti, o gaminj atjungti nuo maitinimo
tinklo. ISsukite varztg i$ dugno ir nuimkite dangtj.

Atjunkite baterijos jungt;j ir iSimkite baterijas. NepaZeiskite baterijy déklo, kad nesusizeistumeéte.
ISmeskite baterijas j tam skirtg specialy konteiner;.

ES atitikties deklaracija

C Siuo ,Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd." pareigkia, kad radijo jrangos STYTJO5ZHMHW tipas atitinka direktyva
2014/53/ES. Visa ES atitikties deklaracijos tekstg galite rasti Siuo adresu: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
ISsamius el. vadovus rasite www.mi.com/global/service/userguide
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Gaminio apzvalga

Dulkiy siurblys-grindy plovimo robotas

Pastaba: naudotojo vadove pateiktos gaminio,
priedy ir naudotojo sagsajos iliustracijos yra tik
pavyzdziai. Faktinis gaminys ir jo funkcijos gali
skirtis dél gaminio patobulinimy.

Priedai

18 anksto jrengti priedai

Sepetys

Kiti priedai

Dulkiy skyrius

= A

Valymo jrankis

~d

Soninis Sepetys

Vandens talpa

f&@

Maitinimo laidas

Grindy plovimo $luosté

|krovimo stotelé
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Dulkiy siurblys-grindy plovimo robotas

0

° O Jjungimo / valymo mygtukas

Jjungimas / iSjungimas: paspauskite ir laikykite nuspausta 3 sekundes
Valymas: paspauskite norédami pradéti valyma, kai dulkiy siurblys-
grindy plovimo robotas yra jjungtas

O Tasko valymo / stotelés mygtukas

Paspauskite norédami nusiysti dulkiy siurblj-grindy plovimo robotg
j jkrovimo stotele

Nuspauskite ir palaikykite 3 sekundes norédami paleisti tasko
valymo reZzima

Indikatorius

Balta: valymas baigtas / baterija pilnai jkrauta

Mirksinti balta: grjztama j jkrovimo stotele / kei¢iama padétis /
atnaujinama programiné jranga

Blanki balta: vyksta jkrovimas

Mirksinti oranziné: Zemas baterijos jkrovimo lygis / klaida / ,Wi-Fi"
rySys atsijungia, kai dulkiy siurblys-grindy plovimo robotas pilnai
jsikrauna

Oranziné: neprijungtas ,Wi-Fi"

Pastaba: paspauskite bet kurj mygtuka, jei norite pristabdyti dulkiy
siurblj-grindy plovimo robota, kai jis valo, grjzta j stotele arba veikia
tasko valymo rezimu.
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Dulkiy siurblys-grindy plovimo robotas ir jutikliai

LWi-Fi” indikatorius
Jjungtas: Wi-Fi" prijungtas
Mirksintis: laukiama rysio /
prisijungiama

I1Sjungtas: neprijungtas
JWi-Fi”

Krasto jutiklis

Atstatymo mygtukas:
nuspauskite ir palaikykite 3
sekundes norédami atkurti
gamyklinius nustatymus

Oro iSleidimo anga /
garsiakalbis

LDS lazerinis jutiklis
Klia¢iy jutiklis

Susiddrimo bamperis

Aukstos vietos jutiklis

o isakryptis
ratukas

o |krovimo kontaktai

o Soninis $epetys

o Pagrindiniai ratukai

o Sepetys

o Sepedio dangtis

© Automatinio

O
® €]
3
I-m- -m
gl U
€] ®

Pastabos:

iStustinimo ventiliacijos
anga

- Prijungus automatinio istustinimo ventiliacijos angas prie suderinamos automatinio
istustinimo stoties, dulkiy skyriaus turinys gali bty automatiskai susiurbtas j vienkartinj

maiselj automatinio ist

ustinimo stotyje.

- Automatinio iStustinimo stotis ir vienkartinis maiselis yra parduodami atskirai.
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Dulkiy skyrius Grindy plovimo agregatas

Dulkiy skyriaus spaustukas Vandens talpa

o Dulkiy skyriaus dangtis

o Filtras

Jkrovimo stotelé

o Signaliné sritis

| o |krovimo kontaktai
7 J\J ————————o Maitinimo prievadas
©

Vandens pripildymo anga

Vandens talpos atrakinimo
mygtukas

Velcro” kibtukas



Jrengimas

Apsauginés dangos nuémimas

Prie$ naudodami dulkiy siurblj-grindy plovimo robota, nuimkite apsaugines
juostas nuo abiejy gaminio pusiy.

Soninio $epedio jstatymas

|dékite Soninj Sepetjj pritvirtinimo ertme dulkiy siurblio-grindy plovimo roboto

dugne.

Soninio $epedio o
spaustukas
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Jkrovimo stotelés pastatymas prie sienos ir jkrovimas

- Pastatykite jkrovimo stotele $alia elektros lizdo toje vietoje, kurioje
gaunamas geras ,Wi-Fi” signalas.

- Sutvarkykite laisva laido dalj, kaip nurodyta paveikslélyje, kad dulkiy
siurblys-grindy plovimo robotas j jj nejsipainioty ir nety¢ia nepajudinty ar
neatjungty jkrovimo stotelés.

- Uzdékite dulkiy siurblj-grindy plovimo robotg ant jkrovimo stotelés.
Dulkiy siurblys-grindy plovimo robotas automatiskai jsijungs ir pradés
krautis.

- Praéjus 10 minuciy po pilno baterijos jkrovimo, indikatorius i$sijungia.

Sutvarkyta laisva
laido dalis

Pastabos:

- Pilnai jkraukite dulkiy siurblj-grindy plovimo robota prie$ jj naudodami pirma karta.

- Prie jkrovimo stotelés prijungtas dulkiy siurblys-grindy plovimo robotas liks jjungtas.

- Palikus dulkiy siurblj-grindy plovimo robotg stoteléje, jis naudos nedidelj kiekj elektros,
kad baterija galéty optimaliai veikti miego rezimu.
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Kaip naudotis

Prisijungimas su programéle ,Mi Home" / ,Xiaomi Home"

Sis gaminys veikia su programéle ,Mi Home" / ,Xiaomi
Home"*. Naudokite programéle ,Mi Home" / ,Xiaomi
Home", norédami valdyti savo jrenginj ir sgveikauti su
kitais i§maniais namy jrenginiais.

Nuskaitykite QR koda, norédami atsisiysti ir jdiegti
programéle. Jei programélé jau jdiegta, blsite nukreipti
i rySio nustatymo puslapj. Arba ieskokite programélés

7714C808
.MiHome"/ ,Xiaomi Home" programéliy parduotuvéje, i$ kurios galésite
atsisiysti ir jdiegti programéle.

Atidarykite programéle ,Mi Home" / ,Xiaomi Home", palieskite ,@" virSuje
desinéje ir vadovaukités paraginimais, kaip pridéti savo jrenginj.
*Europoje programélé yra nurodoma kaip ,Xiaomi Home" (i$skyrus
Rusija). Jrenginyje rodomas programélés pavadinimas turi bati
naudojamas kaip numatytasis.

Pastabos:

- Palaikomi tik 24 GHz ,Wi-Fi" tinklai.
- Programélés versija gali bati atnaujinta; vadovaukités instrukcijomis, pateiktomis
esamoje programélés versijoje.

LWi-Fi” rySio atstatymas

Nutriikus rysSiui tarp jasy telefono ir dulkiy siurblio-grindy plovimo roboto
dél marsrutizatoriaus perkonfigiravimo, neteisingo slaptazodZzio ar pan.:
1. Atidarykite dulkiy siurblio-grindy plovimo roboto dangtj, kad galétuméte
matyti ,Wi-Fi” indikatoriy.

2. Vienu metu nuspauskite ir palaikykite mygtukus () ir ), kol idgirsite
balsg, sakantj ,Waiting for the network configuration” (laukiama tinklo
konfigiracijos).

3. Kai ,Wi-FI" indikatorius sumirksi, tai rei$kia, kad ,Wi-Fi" ry8ys buvo
sékmingai atstatytas.

Kaip pradéti valyma

Paspauskite mygtuka () ir dulkiy siurblys-grindy plovimo robotas pradés
valyti visas sritis — visy pirma iSvalys krastus ir sritis palei sienas, o tada
pradés valyti S formos judesiais. Baiges valyma dulkiy siurblys-grindy
plovimo robotas automatiskai grj$ j jkrovimo stotele.

Tsritisivalyta i 2 sritis i$valyta

AN AA A
vuUuuUuuUvyu
UuuuUuvyu

C
C
C
C
C
C

Liko i$valyti 4 sritj | 3 sritis valoma

Pastabos: e

- Prie$ paleisdami valymo uzduotj jsitikinkite, kad dulkiy siurblys-grindy plovimo robotas
yra pilnai jkrautas ir pradeda valyma nuo jkrovimo stotelés. Neperkelkite jkrovimo
stotelés, kol dulkiy siurblys-grindy plovimo robotas vykdo valyma.

- Si valymo schema pateikta tik iliustravimo tikslais. Rezultatai gali skirtis, priklausomai

nuo faktiniy salygu.
Kaip pratesti valyma
Jei valymo metu pradeda i$sikrauti dulkiy siurblio-plovimo roboto baterija, jis

automatiskai grj$ j jkrovimo stotele krautis, o kai bus pakankamai jkrautas,
prates valyma nuo tos vietos, kurioje baige.
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Pristabdymas

Kai dulkiy siurblys-grindy plovimo robotas veikia, norédami jj pristabdyti
paspauskite bet kurj jo mygtuka, o norédami testi valyma paspauskite
mygtuka (). Paspaudus mygtuka 1 dabartiné valymo uzduotis baigsis ir
dulkiy siurblys-grindy plovimo robotas grj$ atgal j jkrovimo stotele.

Pastaba: siekdami |sven%t| navigacijos klaidy, dél kuriy dulkiy siurblys-grindy
plovimo robotas nebegalés grjzti j jkrovimo stotele arba praras valymo plana,
nepaimkite ir neperkelkite dulkiy S|urbl|o -grindy plovimo roboto, kai jo veikla
yra pristabdyta.

Miego rezimas

PristabdZius dulkiy siurblj-grindy plovimo robotg 10 minugiy, jis
automatiskai pereis j miego rezima, o jo indikatorius i$sijungs. Norédami
ji spazadinti”, paspauskite bet kurj dulkiy siurblio-grindy plovimo roboto
mygtuka.

Pastaba: jei miego rezimas trunka ilgiau nei 12 valandy, dulkiy siurblys-grindy
plovimo robotas automatiskai i$sijungs.

Tasko valymo rezimas

Norédami paleisti tasko valymo rezima, kai dulkiy siurblys-grindy plovimo
robotas veikia parengties rezimu arba yra pristabdytas, nuspauskite ir
palaikykite mygtuka 10 3 sekundes. Veikiant $iam rezimui, dulkiy siurblys-
grindy plovimo robotas i$valys tiesiai po juo esancig kvadrato formos

1,5 x1,5 metro srit]. Baiges tasko valyma, dulkiy siurblys-grindy plovimo
robotas automatiskai sugrjs j savo pradine padétj ir i$sijungs.

Daugiau programélés funkcijy

.MiHome"/ ,Xiaomi Home" programéléje yra daugiau funkcijy, jskaitant
valymo zony pasirinkimo, zoninio i$valymo, valymo nurodytoje vietoje
funkcijas ir draudziamy sri¢iy / virtualiy sieny nustatyma.

Pastabos:

- Prie$ naudojant 8ias funkcijas, dulkiy siurblys-grindy plovimo robotas turi atlikti pirmajj
valyma, kad susikurty valymo plana.

- Programélés versija gali bati atnaujinta; vadovaukités instrukcijomis, pateiktomis
esamoje programélés versijoje.

Programinés jrangos atnaujinimas

Programine jrangg galite atnaujinti per programéle. Prie$ atlikdami
atnaujinima jsitikinkite, kad dulkiy siurblys-grindy plovimo robotas yra
ikrovimo stoteléje ir jo baterijoje liko bent 15 %.

Dulkiy siurblio-grindy plovimo roboto paleidimas i§
naujo

Jei dulkiy siurblys-grindy plovimo robotas nebereaguoja ir jo nepavyksta
i&jungti, paspauskite ir palaikykite nuspaude mygtuka () 15 sekundziy,
kad jj priverstinai iSjungtuméte. Norédami vél jjungti dulkiy siurblj-grindy
plovimo robota, nuspauskite ir palaikykite mygtuka () 3 sekundes.



Gamykliniy nustatymy atkdrimas

Jei paleidus i$ naujo dulkiy siurblys-grindy plovimo robotas neveikia
tinkamai, smeigtuku nuspauskite atstatymo mygtuka, kol isgirsite balsg
.Restoring factory settings” (gamykliniy nustatymy atkdrimas). Bus
atstatyti gamykliniai dulkiy siurblio-grindy plovimo roboto nustatymai.

Eksploataciniy medziagy atstatymas

Atidarykite ,Mi Home" / ,Xiaomi Home" programéle, pasirinkite ,Mi

2 Ultra” dulkiy siurblj-grindy plovimo robotg ir tada palieskite ,: ",

kad vir§utiniame desiniajame kampe atsidaryty nustatymy langas.
Paspauskite eksploataciniy medziagy parinktj ir pasirinkite prieda, kurj
norite atstatyti, tada atlikite atstatyma vadovaudamiesi programéléje
pateiktomis instrukcijomis.

Grindy plovimo funkcijos naudojimas

1. Visy pirma sudrékinkite $luoste ir iSgrezkite perteklinj vandenj. Tada
istumkite grindy plovimo $luostés vidurinés dalies krasta j vandens talpos
griovelio vidurj, o tada jstumkite abiejy $luostés galy krastus j abi vandens
talpos $onines dalis. Galiausiai stipriai prispauskite §luoste prie ,Velcro”
kibtuky, kad ji prilipty prie vandens talpos.

2. Atidarykite vandens talpos dangtelj, pripilkite j talpg vandens ir tvirtai
uzdarykite dangtel;.

PERSPEJIMAS
- | vandens talpa nepilkite karsto vandens, nes talpa gali deformuotis.
- Kad vandens talpa neuzsikimsty, j ja nepilkite jokiy valymo ar dezinfekavimo priemoniy.
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3. Norédami uzdéti grindy plovimo agregata, jstumkite jj j dulkiy siurblio-
grindy plovimo roboto nugaréle, kol jis uzsifiksuos. Norédami pradéti
valyma, paspauskite mygtuka () arba naudokite ,Mi Home" / ,Xiaomi Home"
programéle. Dulkiy siurblys-grindy plovimo robotas automatiskai atpaZzins
grindy plovimo agregata ir pradés plauti bei tiekti vandenj pagal poreikj.

PERSPEJIMAS

- Kad siurblys neuzvaziuoty ant sriciy su kilimine danga, prie$ vykdydami grindy
plovima pastatykite fizinius uztvarus arba programéléje nustatykite virtualias sienas ar
draudziamas sritis.

- Grindy plovimo $luoste reikia ivalyti kas 30 minuciy, siekiant uztikrinti pakankama
vandens srautg ir valymo efektyvuma.

1

4. Nuimkite grindy plovimo agregata

Dulkiy siurbliui-grindy plovimo robotui pabaigus valyma ir sugrjzus j jkrovimo
stotelg, nuspauskite grindy plovimo agregato Soninius spaustukus j apacia ir
patraukite, kad iSimtuméte agregata.

Pastaba: iSimkite grindy plovimo agregata, kai dulkiy siurblys-grindy
plovimo robotas kraunasi arbadyra nenaudojamas. I$pilkite visg talpoje
Iikus|j vandenj ir iSplaukite grindy plovimo $luoste, kad nesusidaryty pelésis
ir nelikty nemalonaus kvapo.
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Priezitra ir techninée priezitra

éepetys* Rekomenduojama valyti kas savaite.

1. Apverskite dulkiy siurblj-grindy plovimo robotg ir nuspauskite spaustukus,
kad galétuméte nuimti Sepecio dangtj.

2. 18imkite Sepet; i$ dulkiy siurblio-grindy plovimo roboto ir tada iSvalykite
Sepedio guolius.

3. Pateiktu valymo jrankiu nukirpkite $epetyje jsipainiojusius plaukus ir juos
nuimkite, taip pat pasalinkite visus $epecio nesvarumus.

4.Vél jdékite Sepetj ir uzdékite Sepecio dangtj bei jsitikinkite, kad jie tvirtai
uzsifiksavo.

Pastaba: rekomenduojama Sepetj valyti kas savaite ir pakeisti kas 6-12 ménesiy.

o Sepetio dangtis

© Spaustukai
Sepetys

o Sepetio guoliai

o Valymo jrankis

PERSPEJIMAS Jei $epetyje jsipainioje per daug plauky arba jei jie jsipainioje
labai smarkiai, netraukite jy jéga, nes tai gali pazeisti Sepetj.

éoninis éepetys* Rekomenduojama valyti kas ménes;.

1. Apverskite dulkiy siurblj-grindy plovimo robotg ir istraukite Soninj
Sepetj, kad galétuméte jj iSvalyti.
2. Vél uzdékite Soninj $epetj ant dulkiy siurblio-grindy plovimo roboto.

Pastaba: rekomenduojama $oninj Sepet;j valyti kas ménes;j ir pakeisti kas 3-6 ménesius.

Visakryptis ratukas* valykite pagal poreik;.

1. Apverskite dulkiy siurblj-grindy Ratukas
plovimo robotga ir iStraukite visakryptj Velenas
ratuka.

2. Pasalinkite plaukus, purva ir kitus
nesvarumus nuo ratuko ir jo veleno.
3. Vél jstatykite ratuka ir tvirtai
nuspausdami uzfiksuokite.

Pastabos:

- Norint 8velniai i$stumti ir iSimti ratuka, galima naudoti maZg atsuktuvg arba kitg
lauztuvo tipo jrankj.

- Ratukg galima nuplauti vandeniu ir isdZiovinus vél jdéti.
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Jutikliai ir jkrovimo kontaktai

Minksta $luoste nuvalykite visus dulkiy siurblio-grindy plovimo roboto
jutiklius ir jkrovimo kontaktus:

- Keturi aukstos vietos jutikliai ant dugno.
- lkrovimo kontaktai ant dugno.
- Krasto jutiklis ant dulkiy siurblio-grindy plovimo roboto Sono.

- Bamperis ir klit¢iy jutiklis ant dulkiy siurblio-grindy plovimo roboto priekio.

- LDS lazerinis jutiklis ant dulkiy siurblio-grindy plovimo roboto viraus.

KliGéiy jutiklis

LDS lazerinis jutiklis

Aukstos vietos jutiklis

— Jkrovimo
kontaktai

Krasto jutiklis

Susiddrimo bamperis

DUIle{ Skyrius * Rekomenduojama valyti kas savaite.

1. Atidarykite dulkiy siurblio-grindy plovimo roboto dangtj, tada
nuspauskite dulkiy skyriaus atrakinimo spaustuka, kad galétuméte iSimti
dulkiy skyriy.

2. Atidarykite dulkiy skyriaus dangtj, kaip nurodyta schemoje.

Pastaba: kad filtras neuZsikimsty, $alindami turinj i$ dulkiy skyriaus $velniai jj
patuksenkite.
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3. Isimkite filtrg, kaip pavaizduota, tada jj iSskalaukite ir Svelniai 5. Padékite dulkiy skyriy ir filtra j $alj, kad prie$ uzdedant jis iSdZitty.
patuksenkite jo krastg, kad pasalintuméte dulkes ir neSvarumus. Pastaba: prie& naudojant filtras turi visiskai idiati.
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Pastabos:
- Nevalykite filtro $epeciu ar pirstu.
- Rekomenduojama valyti kas dvi savaites.

4. ] dulkiy skyriy jpilkite vandens ir uzdarykite dulkiy skyriaus dangtj, tada
papurtykite skyriy judesiais pirmyn ir atgal, ir galiausiai i$pilkite vanden;.

PERSPEJIMAS Valykite filtra naudodami tik $vary vanden;j. Nenaudokite
ploviklio.
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Grindq plovimo Sluosteé* Rekomenduojama valyti po kiekvieno naudojimo. lkrovimo stotelé* valykite pagal poreikj.

1. I8traukite grindy plovimo $luoste i$ vandens talpos. Valykite jkrovimo stotelés kontaktus minksta Sluoste.

2.18plaukite grindy plovimo $luoste ir palaukite, kol iSdzius.

PERSPEJIMAS
- Pries plaudami ?Iuospe iéimkitg ié vanden§ talpos ir pasirtipinkite, kad vanduo nesubégty Bateri'a
atgal j vandens ivesties anga ir jos neuzkimsty. J
- Nespauskite grindy plovimo $luostés per stipriai, nes tai gali pakenkti jos efektyvumui.
Sluoste reikéty isplauti pries kiekviena naudojima. o Dulkiy siurblys-grindy plovimo robotas turi didelio nagumo li¢io jony
- Rekomenduojama keisti grindy plovimo Sluostg kas 3-6 menesius. baterijy bloka. PasirGpinkite, kad kasdieninio naudojimo metu jis baty

i, gerai jkrautas, taip palaikydami optimaly baterijos naguma.
Pastaba: jei dulkiy siurblio-grindy plovimo roboto nenaudosite ilgesnj
laikg, i§junkite jj ir padékite j alj. Siekdami iSvengti Zalos dél perteklinio
iSsikrovimo, dulkiy siurblj-grindy plovimo robotg jkraukite bent kartg kas
tris ménesius.
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Trik¢iy Salinimas

Problema

Galima priezastis ir sprendimas

Ka daryti, jei dulkiy siurblys-grindy plovimo
robotas nejsijungia?

Kai aplinkos temperatiira yra Zemesné nei 0 °C arba aukstesné nei 40 °C, dulkiy siurblio-grindy
plovimo roboto baterija gali i§sikrauti, todél naudokite robota tik aplinkoje, kurios temperatira yra
0-40 °C. Prie$ naudodami jj jkraukite.

Ka daryti, jei dulkiy siurblys-grindy plovimo
robotas nesikrauna?

Patikrinkite, ar maitinimo laidas tinkamai prijungtas prie jkrovimo stotelés ir maitinimo lizdo, ir
isitikinkite, kad jkrovimo kontaktai Svaris. Jei jie nesvaris, nuvalykite stotelés ir dulkiy siurblio-
grindy plovimo roboto jkrovimo kontaktus sausa $luoste.

Kodél dulkiy siurblys-grindy plovimo robotas
negrijzta j stotele krautis?

Patikrinkite, ar srityje aplink jkrovimo stotele néra pernelyg daug kliGi¢iy, ir pastatykite stotele vietoje
be kliaéiy. Pasirtpinkite, kad nebity jokiy kliac¢iy 0,5 metro atstumu abiejose jkrovimo stotelés
pusése ir 1,5 metro atstumu jos priekyje. Nuvalykite stotelés signaling sritj.

Ka daryti, jei dulkiy siurblys-grindy plovimo
robotas neveikia taip, kaip tikétasi?

I8junkite ir vél jjunkite dulkiy siurblj-grindy plovimo robota.

Kodél dulkiy siurblys-grindy plovimo robotas
skleidzZia keistq garsa?

Sepetyje, Soniniame $epetyje arba viename i$ pagrindiniy ratuky gali biti jstriges pasalinis objektas.
Sustabdykite dulkiy siurblj-grindy plovimo robotg ir pasalinkite nesvarumus.

Kodél dulkiy siurblys-grindy plovimo robotas
nebevalo taip efektyviai, kaip anks¢iau, arba
palieka neivalyty dulkiy?

Patikrinkite, ar dulkiy skyrius pilnas, ir, jei taip, iStustinkite jj. Tada patikrinkite filtrg ir, jei reikia,
iSvalykite. Taip pat patikrinkite, ar kas nors nejsisuko j $epecius.
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Problema

Galima priezastis ir sprendimas

Ka daryti, jei dulkiy siurblys-grindy plovimo
robotas neprisijungia prie ,Wi-Fi"?

Kazkas negerai su ,Wi-Fi" ry$iu. Atstatykite ,Wi-Fi" ry$j ir bandykite prisijungti i$ naujo.

Nejjungti vietos nustatymo leidimai. Jsitikinkite, ar jlsy prietaiso vietos nustatymo leidimai jjungti
.MiHome"/ ,Xiaomi Home" programéléje.

LWi-Fi" signalas silpnas. Jsitikinkite, kad dulkiy siurblys-grindy plovimo robotas yra vietoje su stipriu
LWi-Fi” signalu.

Dulkiy siurblys-grindy plovimo robotas nepalaiko 5 GHz ,Wi-Fi" rysio. Jsitikinkite, kad dulkiy siurblys-
grindy plovimo robotas yra prijungtas prie 2,4 GHz ,Wi-Fi" rysio.

Neteisingas ,Wi-Fi" tinklo naudotojo vardas arba slaptazodis. Jsitikinkite, ar prisijungiant prie ,Wi-Fi"
tinklo naudojamas teisingas naudotojo vardas ir slaptazodis.

Kodél dulkiy siurblys-grindy plovimo robotas
neatlieka suplanuoto valymo?

Patikrinkite, ar pakankamas baterijos jkrovimo lygis. Dulkiy siurblio-grindy plovimo roboto baterijos
ikrovimo lygis turi bati bent 15 % arba daugiau, kad galéty pradéti suplanuotg valyma.

Ka daryti, jei prietaisui plaunant grindis jis
netiekia vandens arba jo tiekia labai mazai?

Patikrinkite, ar vandens talpa pripildyta ir ar tinkamai jstatyta Sluosté. Reguliariai plaukite $luoste.

Ka daryti, jei i$ grindy plovimo agregato
tiekiama per daug vandens?

Patikrinkite, ar sandariai uzdarytas vandens talpos dangtelis.

Kodél po jkrovimo dulkiy siurblys-grindy
plovimo robotas nepratesia valymo?

Dulkiy siurblys-grindy plovimo robotas nepratesia valymo, jei veikia rezimu ,netrukdyti” (angl. ,Do
not disturb”, DND) arba jei buvo nunestas j jkrovimo stotele.

Kodél dulkiy siurblys-grindy plovimo robotas
negrijzta j jkrovimo stotele jj perkélus?

Perkeélus dulkiy siurblj-grindy plovimo robotg jis gali pakeisti savo padétj arba susikurti naujg
aplinkos plana. Jei dulkiy siurblys-grindy plovimo robotas yra per toli nuo jkrovimo stotelés, jam gali
nepavykti automatiskai j ja sugrjzti, todél turésite patys uzdéti robotg ant jkrovimo stotelés.




100

Specifikacijos

Dulkiy siurblys-grindy plovimo robotas

Jkrovimo stotelé

Pavadinimas

Dulkiy siurblys-robotas

Modelis STYTJO5ZHMHW

Matmenys 353 x 350 x 98,8 mm

Baterija 144 V=—=/4800 mAh (varo!iné.talpa)
/5200 mAh (nominali talpa)

Jkrovimo trukmé Mazdaug 6,5 val.

Grynasis svoris 4,08 kg

Belaidis rysys

L Wi-Fi" IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz

Suderinamas su

+Android” 4.4 ir ,iOS" 10.0 arba naujesnés
versijos

Vardiné jtampa

144V ==

Vardiné galia

46 W

Darbinis daznis

2400-2483,5 MHz

DidZiausia i$éjimo galia

<20dBm

Informacija apie EE] atlieky Salinimg ir perdirbima

Modelis

CDZ2103

Matmenys

130 x 126 x 93 mm

Vardiné jéjimo galia

100-240V ~50/60Hz 0,5 A

Vardiné i$éjimo galia

198V—=—=1A

Naudojant jprastomis sglygomis, $is jrenginys turi bati laikomas bent 20
cm atstumu tarp jo antenos ir naudotojo kiino.

maiSomos su nerdsiuotomis buitinémis atliekomis. Apsaugokite Zmoniy sveikatg ir aplinka, atiduodami savo jrangos atliekas j tam skirtg elektros

E Visi gaminiai, turintys §j simbolj, yra elektros ir elektronikos jrangos atliekos (EE], kaip nurodyta direktyvoje 2012/19/ES), kurios negali biti

ir elektroninés jrangos atlieky surinkimo ir perdirbimo punkta, kurj paskyré vyriausybé arba vietos valdzios institucijos. Tinkamas $alinimas ir
BN erdirbimas padés idvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir zmoniy sveikatai. Norédami suZinoti daugiau informacijos apie tokia vieta bei
surinkimo tasky salygas, susisiekite su montuotoju arba vietos valdZios institucija.
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Biztonsagi informaciok

Kérjiik, a hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatoét, és 6rizze meg, merta
késébbiekben még sziiksége lehet ra.

Ez a termék egy kizarolag otthoni felhasznalasra szant, padlé tisztitasara szolgal6 eszkoz. Ne
hasznalja kiiltéren, nem padléburkolatti feliileteken, illetve kereskedelmi vagy ipari kornyezetben.

Hasznalatra vonatkozo6 korlatozasok

A késziiléket 8 évnél id6sebb gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel élok, illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezék csak felligyelet mellett,
illetve abban az esetben hasznalhatjak, ha a berendezés biztonsagos hasznalatarol tajékoztattak
Oket, 6k pedig megértették az esetleges kockazatokat. A gyermekeknek tilos a késziilékkel jatszani.
A késziilék tisztitasat és karbantartasat gyermekek felligyelet nélkiil nem végezhetik.

A berendezés kizarélag a hozza tartozé tapegységgel hasznalhato.

A késziilék olyan akkumulatorokat tartalmaz, amelyeknek cseréjét kizarélag gyakorlott személyek
végezhetik el.

Gyermekeknek tilos a termékkel jatszani. Ugyeljen arra, hogy a gyermekek és a kisallatok
biztonsagos tavolsagban maradjanak a porszivo és -torl6 késziiléktdl annak miikodése kozben.

Ha a halozati kabel megsériilt, a gyartotol vagy szervizképviseldjétdl beszerezhetd specialis kabelre
vagy szerelvényre kell kicserélni.

A porszivo és -torlé késziiléket ne hasznalja talajszint fol6tti fliggesztett teriileten védékorlat
nélkal.
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Ne forditsa a porszivo és -torld késziiléket fejjel lefelé. Ne mozgassa a porszivé és -torl6 késziiléket
az LDS lézeres érzékel6 burkolatanal, a fels6 fedélnél vagy az litk6zénél fogva.

Ne hasznalja a porszivo és -torl6t 40°C feletti vagy 0°C alatti h6mérsékletl kdrnyezetben, illetve
folyékony vagy ragadés anyagokkal boritott feliileteken.

A porszivé és -torl6 késziiléket ne telepitse, ne toltse, illetve ne hasznalja kiiltéren, flirdészobakban
vagy medence kozelében.

A késziilék hasznalata el6tt szedje fel a padlordl a vezetékeket, igy megakadalyozva, hogy a porszivo
és -torlé a takaritas soran maga utan hdzza éket.

A kisebb vagy torékeny targyakat szedje fel a padlérdl, nehogy a porszivo és -torlé nekik litk6zzon,
és karositsa 6ket.

A tisztitoeszkozt tartsa gyermekektdl tavol.

A porszivé és -torl6 tetején sem annak mozdulatlan, sem pedig mozgé allapotaban nem
tartézkodhat gyermek vagy kisallat, és semmilyen targy sem helyezhet6 el rajta.

Tartsa tavol a hajat, az ujjait és mas testrészeit a porszivé és -torl6 szivonyilasatol.
A porszivé és -torl6 késziiléket ne hasznalja ég6 anyagok tisztitasahoz.
Ne porszivozzon fel kemény vagy éles targyakat.

A késziilék tisztitasa és karbantartasa el6étt bizonyosodjon meg réla, hogy a porszivo és -t6rlé ki van
kapcsolva, és a toltédokkolé nem csatlakozik aramforrashoz.

A porszivé és -torl6 késziléket, illetve a toltédokkolot ne tordlje at nedves ruhaval, tovabba ne
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oblitse le folyadékkal. A moshaté tartozékokat tisztitas utan teljesen szaritsa meg, miel6tt Gjra
visszaszerelné és hasznalna 6ket.

A porszivé és -torl6 késziiléket kikapcsolt allapotban és lehetéleg az eredeti csomagolasaban
szallitsa.

A terméket a Hasznalati utmutatoban foglalt utasitasok szerint hasznalja. A késziilék nem
megfelel§ hasznalatabdl ered6 veszteségért vagy karért a felel6sség a felhasznalét terheli.
Akkumulator és toltés

FIGYELMEZTETES:

Ne hasznaljon kiilsé fél altal gyartott akkumulatort vagy téltédokkolo6t. A porszivé és -torlé csak
CDZ2103 toltédokkoléval vagy STYTJO5ZHMHWJC automatikus tiritési allomassal hasznalhaté.

Ne probalja meg sajat maga szétszedni, megjavitani vagy médositani az akkumulatort, illetve a
toltédokkolot.

Ne helyezze a toltédokkolot héforras kozelébe.

A dokkolo toltéérintkez8inek attorléséhez vagy tisztitdsahoz ne hasznaljon nedves ruhat, és a keze
legyen szaraz.

Gondoskodjon a hasznalt akkumulatorok megfelel6 hulladékkezelésérél. A feleslegessé valt
akkumulatorokat megfeleld Gjrahasznosité telepen kell leadni.

Amennyiben a porszivé és -torl6t huzamosabb idén at nem fogja hasznalni, téltse fel teljesen a
késziiléket, majd kapcsolja ki, és tarolja hlivos, szaraz helyen. Az akkumulator mélykistlésének
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elkeriilése érdekében legalabb harom havonta toltse fel Gjra a késziiléket.

Lézerbiztonsagi informaciok
A termékben talalhaté Iézerradar megfelel az IEC 60825-1:2014, az elsé osztalyba tartozé

”wr

lézergyartmanyok biztonsagi el8irasairdl sz616 szabvanynak, és nem bocsat ki az emberi szervezetre
karos lézersugarzast.

A litiumionos akkumulatorcsomag kornyezetre veszélyes anyagokat tartalmaz. A porszivo és

-torld késziilék hulladékként vald elhelyezése el6tt tavolitsa el az akkumulatorcsomagot, majd a
felhasznalas szerinti orszagban vagy régioban alkalmazandé helyi torvényeknek vagy rendeleteknek
megfeleléen hulladékkezelje vagy hasznositsa Gjra.

Az akkumulatort a termékbdl valé eltavolitasa elétt célszerli lemeriteni, és arrél is gondoskodni kell,
hogy a késziilék ne csatlakozzon aramforrashoz. Tavolitsa el az alsé csavart, majd vegye le a fedelet.

Huzza ki az akkumulator csatlakozéjat, majd vegye ki az akkumulatort. Az esetleges sériilések
elkeriilése érdekében ligyeljen ra, hogy az akkumulatortok ne sérljon.

Az akkumulatort juttassa el egy Ujrahasznositast végzé hivatalos szervezethez.

EU megfelel6ségi nyilatkozat

C A Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. ezennel kijelenti, hogy az STYTJO5ZHMHW tipust radi6frekvencias késziilék
megfelel a 2014/53/EU szamu iranyelvnek. Az EU megfelelGségi nyilatkozat teljes szovege megtekinthetd a kdvetkez6 weboldalon:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
A részletes elektronikus hasznalati itmutaté a www.mi.com/global/service/userguide cimen érhetd el.
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A termék attekintése

Porszivo és -torlé

Megjegyzés: A hasznalati Utmutatéban szereplé,
aterméket, tartozékokat és a felhasznaloi
felliletet bemutato abrak kizarélag hivatkozasi
célokat szolgalnak. A valodi termék és a funkciok
a késziilék felszereltségétdl fliggben eltérhetnek.

Tartozékok
Gyarilag behelyezett tartozékok

Kefe

Egyéb tartozékok

Portartaly

= A

Tisztitoeszkoz

~d

Oldalso kefe

Viztartaly

f&@

Halézati kabel

Feltorld feltét

Toltédokkold
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Porszivé és -torlé

0

0

O Bekapcsol6/Tisztitas gomb

Be- vagy kikapcsolas: Nyomja le és tartsa lenyomva 3 masodpercig
Tisztitas: A porszivd és -torlé bekapcsolasat kdvetéen nyomja meg
a tisztitds megkezdéséhez

O Spot (Folt) / Dokkolas gomb

Nyomja meg a porszivé és -torl6 késziilék toltédokkoldhoz vald
visszakiildéséhez

Nyomja le és tartsa lenyomva 3 masodpercig a Spot Clean (Folt
takaritas) moéd bekapcsolasahoz

Allapotjelzé

Fehér: Takaritas / Takaritas kész / Teljesen feltéltve

Villogo fehér: Visszatérés a dokkoléhoz téltésre / EImozdulés / Belsé
vezérl6program frissitése

Lassan villogo fehér: Toltés

Villogd narancssarga: Alacsony akkumulatortoltottség / Hiba / A
Wi-Fi-kapcsolat megszakadt a porszivé és -torlé késziilék teljes
felt6ltottsége mellett

Narancssarga: Nincs Wi-Fi-csatlakozas

Megjegyzés: A szlineteltetéshez nyomja meg barmelyik gombot,
mikozben a porszivé és -torlé takarit, visszatér a dokkoldhoz, illetve
Spot Clean (Folt takaritas) médban m(ikodik.



A porszivo és -torlé és az érzékeldi

Peremérzékel

Wi-Fi-jelzé
Vilagit: Wi-Fi © Tobbirany kerék
csatlakoztatva 7 %
Villog: Csatlakozasra var / KWISE\\\
Kapcsolédas / @@@ = o ToltérintkezGk
Nem vilagit: Nincs Wi-Fi- J o QOldalsé kefe
csatlakozas ) N
P P ® ® =T x
Falérzékel6 \s T i %ﬂ[ o F& kerekek
=l H o Kefe
Visszaallitas gomb: " | g o Kefefedél
Nyomja le és tartsa lenyomva 3 0 0 ]U Y o Automatikus iirités
masodpercig a gyari beallitasok ® j ® Kivezetései
visszaéllitasdhoz
Levegékimenet / Hangszord
® ®
> ) } © LDS lézeres érzékeld
@ o Akadalyérzékeld Megjegyzések:
/ - Ha az automatikus urités kivezetéseit csatlakoztatja a kompatibilis automatikus ritési
o Utkdzésvéds &llomashoz, az automatikus Uritési lloméas automatikusan ki tudja szivni a portartaly

tartalmat az eldobhato zsékba.
- Az automatikus Uritési dllomas és az eldobhat6 zsak kiilon kaphato.
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Portartaly

Portartaly flile

o Portartaly fedele

o Sz(ird

Toltédokkolo

o Erzékeld teriilet

o Tolt6érintkezék

@

o Tapbemenet

Y

©

Feltorlo tartozék

Viztartaly

o Viztéltényilas

o Viztartalykiadé gomb

Feltorl6 feltét




Uzembe helyezés

A védbelemek eltavolitasa A toltédokkolo elhelyezése a falnal és a toltés

megkezdése
A porszivé és -torl6 hasznalata el6tt a késziilék mindkét oldalarol tavolitsa el

aveddesikokat. - A téltédokkolét helyezze el egy fali aljzat mellett, ahol megfelel6 a Wi-Fi-
jelis.

- Az abran lathaté madon rendezze el a f6l6s kabelt, nehogy a porszivo és
-t6rl6 belegabalyodjon, ami véletleniil elmozdithatja a téltédokkolot vagy
kihGzhatja az aljzatbél.

= - Helyezze a porszivd és -torl6 késziiléket a tolt6dokkolora. A porszivé és

- -t6rl6 automatikusan bekapcsol, és elkezdi tolteni az akkumulatorat.

- A jelz6fény kb. 10 perccel az akkumulator teljes feltoltése utan kialszik.

Az oldalsé kefe felszerelése

ErGsitse az oldalso kefét a porszivo és -torl6 aljan talalhaté tartozékfoglalathoz.

Rendezze el a fl6s

Oldalso kefe fiile o kabelt

Megjegyzések:

- Az els6 hasznélat el6tt teljesen toltse fel a porszivé és -torl6 akkumulatorat.

- A porszivé és -torlé bekapcsolva marad, amig csatlakozik a toltédokkoléhoz.

- Ha a porszivé és -torlé késziiléket a dokkolon hagyjak, kis mennyiségli aramot fogyasztani
fog az akkumulator optimalis teljesitményének fenntartasahoz alvé médban.
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A készllék hasznalata

Csatlakozas az Mi Home/Xiaomi Home alkalmazashoz

Ez a termék az Mi Home/Xiaomi Home alkalmazassal
egylitt is hasznalhat6*. Az Mi Home/Xiaomi Home
alkalmazassal vezérelheti az eszkozt, és mas, az
okosotthonhoz tartozd eszkdzokkel is interakcioba
léphet.

Az alkalmazas let6ltéséhez és telepitéséhez olvassa
be a QR-kédot. Amennyiben az alkalmazast mar
telepitette, a csatlakoztatasi képernyére lép. Az ,Mi Home/Xiaomi Home"
alkalmazasra rakeresve letdltheti azt az alkalmazasaruhazbol is, majd
onnan telepitheti.

7714C808

A késziilék hozzaadasahoz nyissa meg az Mi Home/Xiaomi Home
alkalmazast, koppintson a ,@" jelre a jobb fels6 sarokban, majd kévesse a
kijelz6n megjelend utasitasokat.

* Az alkalmazas neve Eurépaban Xiaomi Home (kivéve Oroszorszagban).

Az eszkdz6n megjelenitett alkalmazasnév tekintendd alapértelmezettnek.

Megjegyzések:

- Csak a 24 GHz-es Wi-Fi halézatok tdmogatottak.

- Lehet, hogy az alkalmazas verzidja frissilt. Kérjiik, kdvesse az aktualis verzié szerinti
utasitasokat.

A Wi-Fi alaphelyzetbe allitasa

Ha megszakadna a kapcsolat a telefonja és a porszivé és -torl6 kozott a
router atallitasa, helytelen jelsz6 vagy egyéb probléma miatt:

1. Nyissa fel a porszivo és -torl6 fedelét, hogy lathatova valjon a Wi-Fi-jelzé.
2. Egyszerre nyomja le és tartsa lenyomva a () és a ) gombot, amig

el nem hangzik a ,Waiting for the network configuration” (Varakozas a
halézati konfiguraciora) hangiizenet.

3. A Wi-Fi-jelz6 villogéssal jelzi, ha sikeresen alaphelyzetbe allt a Wi-Fi-
kapcsolat.

A takaritas megkezdése

Nyomja meg a (") gombot, és a porszivé és -torlé elkezdi a teljes teriilet
kitakaritasat, el6bb a falak és peremek mentén, utana pedig S alakban
haladva. A takaritas elkésziilte utan a porszivé és -t6rlé automatikusan
visszatér a téltédokkoldhoz toltésre.

1. teriilet kitakaritva | 2.tertilet kitakaritva

C
C
C
C
C
C

vuUuuUuuUvyu

C
C
C
C
C
C

UuuuUuvyu

. . 4. terlilet takaritasra var | 3.terllet takaritasa folyamatban

Megjegyzések:

- Takaritasi muvelet el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a porszivo és -torlé akkumulatora
teljesen fel van toltve, és hogy a készlilék a toltédokkoldtdl indul. Mikdzben a porszivé és
-t6rl6 takarit, ne mozditsa el a toltédokkolot.

- Ez a takaritasi 4bra csak szemléltetésre szolgél. Az eredmények a tényleges
koralményektdl fliggden eltéréek lehetnek.

A takaritas folytatasa

Amennyiben a porszivé és -torl6 akkumulatoranak toltéttsége egy takaritasi
mlvelet soran alacsonnya valik, a késziilék automatikusan visszatér a
toltédokkoldhoz toltésre, majd a megfeleld toltottség elérése utan onnan
folytatja a takaritast, ahol abbahagyta.
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Sziineteltetés

Mikdzben a porszivo és -torlé miikddik, barmelyik gombjanak
megnyomasaval sziineteltetheti a muveletét, majd a (") gomb
megnyomasaval (jraindithatja a takaritast. A () gomb megnyomasaval
befejezheti az aktualis takaritasi miveletet, és visszakiildheti a késziiléket
a toltédokkolohoz.

Megjegyzés: M(ikodésének szlineteltetésekor ne emelje fel, illetve ne
helyezze at a porszivé és -torlé késziiléket, hogy ne okozzon olyan navigaciés
hibat, amelytdl a késziilék nem talalna vissza a toltédokkoléhoz, vagy
elvesztené a térképét.

Alvé mod

A porszivo és -t6rl6 automatikusan alvd médra valt 10 percnyi
szlineteltetés utan, és a jelzéfénye kialszik. Az Gjbdli aktivalashoz nyomja
meg a porszivo és -torl6 barmelyik gombjéat.

Megjegyzés: Tébb mint 12 éranyi alvé méd utan a porszivé és -térlé
automatikusan kikapcsol.

Spot Clean (Folt takaritas) méd

Amikor a porszivo és -torl6 készenléti médban vagy sziineteltetve van,
a () gomb megnyomasaval és 3 masodpercig valé nyomva tartasaval
elindithatja a Spot Clean (Folt takaritas) médot. Ebben a médban a
késziilék a kozvetlendl koriilGtte 1évé 1,5 x 1,5 méteres, négyzet alaku
terliletet takaritja fel. A folt takaritas elkésziilte utan a porszivo és -torl6
automatikusan visszatér a kiindulasi helyére, és kikapcsol.

Tovabbi funkcidk az alkalmazasban

A Mi Home/Xiaomi Home alkalmazas hasznalataval tovabbi funkcidk
is elérhetdk, tobbek kdzott a takaritando teriiletek kijeldlése, a
z6natisztitas, a teriiletre iranyitas, valamint a kihagyandé teriiletek /
virtualis falak beallitasa.

Megjegyzések:

- Ezek a funkciok csak azutan hasznalhatok, hogy a porszivé és -torlé mar tul van az elsé
takaritaséan, és megalkotta a térképét.

- Lehet, hogy az alkalmazéas verzioja frissiilt. Kérjik, kdvesse az aktualis verzié szerinti
utasitasokat.

A belsé vezérléprogram frissitése

A belsé vezérléprogram frissitése az alkalmazason keresztiil lehetséges.
A frissités megkezdése el6tt helyezze a porszivo és -torlé késziiléket
atoltédokkoldra, és ligyeljen arra, hogy akkumulatoranak toltottsége
legalabb 15% legyen.

A porszivo és -torl6 Gjrainditasa

Ha a porszivé és -térl6 nem reagal vagy nem kapcsolhato ki, kényszeritett
kikapcsolasahoz nyomja le és tartsa 15 masodpercig lenyomva a (*)
gombot. Ezutan nyomja meg és tartsa 3 masodpercig lenyomva a ()
gombot a porszivo és -t6rl6 bekapcsolasahoz.



12

A gyari beallitasok visszaallitasa A torlési funkcié hasznalata

Ha a porszivo és -torl6 a gyari beéllitasok visszaallitdsa utan sem 1. A kezdéshez nedvesitse be a feltorl6 feltétet, és csavarja ki beldle a folos
m(ikddne megfeleléen, egy ti segitségével nyomja be a Visszaallitas vizet. Ezutan csusztassa be a feltorl6 feltét kozépsé részének peremét a
gombot addig, amig a ,Restoring factory settings” (Gyari beallitasok viztartaly k6zépsé hornyaba, majd cstsztassa be a feltorl6 feltét mindkét
visszaallitasa) lizenet el nem hangzik. Ez visszaallitja a porszivo és -torl6t végének peremét a viztartaly két oldalan talalhat6 hornyokba. Ezutan erésen
az eredeti gyari beéllitasaira nyomja ra a feltétet a tépézarra, hogy rogzitse a viztartalyhoz.

2. Nyissa ki a viztartaly fedelét, toltse meg a tartalyt vizzel, majd zarja vissza
, A biztosan a fedelet.
A tartozékok alaphelyzetbe allitasa

Nyissa meg a Mi Home/Xiaomi Home alkalmazast, valassza ki a Mi 2 Ultra
robotporszivé és -torl6 késziiléket, majd a beallitdsok megnyitasahoz
koppintson a ,: " ikonra a jobb fels6 sarokban. Valassza a Consumables
(Kellékek) lehetdséget, jeldlje ki a visszaallitani kivant tartozékot, majd

az alaphelyzetbe allitdshoz kdvesse az alkalmazasban megjelend
utasitasokat.

FIGYELEM:

- Ne 6nts6n forrd vizet a tartalyba, mivel az a viztartaly eldeformalédashoz vezethet.

- Az eltdmddés elkertilése érdekében ne adagoljon tisztitdszert vagy fert6tlenitét a
viztartalyba.
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3. Cslisztassa be a feltorl6 tartozékot a porszivo és -torlé hatuljaba, amig a
helyére nem kattan. A takaritas megkezdéséhez nyomja meg a (") gombot,
vagy hasznalja a Mi Home/Xiaomi Home alkalmazast. A porszivé és -trlé
automatikusan felismeri a feltorl6 tartozékot, és a sziikséges vizadagolas
mellett megkezdi a feltorlést.

FIGYELEM:

- Afeltorlés elétt allitson fel fizikai akadalyokat, illetve allitson be virtualis falakat vagy

kihagyando terlleteket az alkalmazasban, hogy a porszivé és -t6rl6 ne kezdjen feltorolni
a szényegeken is.

- A feltorl6 feltétet minden 30 percnyi hasznalat utan meg kell tisztitani, hogy fenntartsa a

megfelel6 vizaramlast és tisztitasi hatékonysagot.

4. A feltorl6 tartozék eltavolitasa

Miutan a porszivo és-torl6 végzett a takaritassal, és visszatért a toltédokkoldhoz,
nyomja be a felt6rl6 tartozék oldalsé rogzitdfiileit, majd az eltavolitasahoz hiizza ki
atartozékot.

Megjegyzés: Amikor a porszivé és -torlé nincs hasznalatban, illetve
toltadik, szerelje le a feFtC')rIc’S tartozékot. Ontse ki a tartalyban esetleg
megmaradt vizet, és tisztitsa meg a feltorlé feltétet, hogy elkerilje a
penészedést vagy blidosédést.
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Tisztitas és karbantartas

Kefe* Heti tisztitas javasolt.

1. Forditsa meg a porszivo és -torl6 késziiléket, majd nyomja 6ssze a
rogzitéfiileket a kefefedél eltavolitasahoz.

2. Emelje ki a kefét a porszivd és -torl6 késziilékbdl, majd tisztitsa meg a kefe
gorgdit.

3. A mellékelt tisztitoeszkoz hasznalataval vagja el a kefére esetleg ratekeredett
hajszalakat, és tavolitsa el a keférél a hajszalakat és egyéb tormelékeket.

4. Szerelje vissza a kefét és a kefefedelet, stabilan a helylikre rogzitve éket.

Megjegyzés: A kefét hetente javasolt megtisztitani, illetve 6-12 havonta kicserélni.

Kefefedél
Rogzitéfiilek
Kefe

Kefe gorgéi

o Tisztitdeszkoz

FIGYELEM: Ha tUl sok haj akadt be a kefébe, vagy a hajszélak tul szorosan
tekeredtek ra, ne eréltesse hiizassal, mert ezzel karosithatja a kefét.

Old aISé kefe* Havi tisztitas javasolt.

1. Forditsa meg a porszivo és -torl6 késziiléket, majd felfelé iranyuld
mozdulattal tavolitsa el az oldals¢ kefét a tisztitasahoz.
2.Szerelje vissza az oldals¢ kefét a porszivo és -torl6 késziilékre.

Megjegyzés: Az oldalso kefét havonta javasolt megtisztitani, illetve 3-6 havonta
kicserélni.

TO b b | I‘é ny[:| ke ré k* Sziikség szerinti tisztitasa javasolt.

1. Forditsa meg a porszivé és -torlé Kerék
késziiléket, majd hizza ki a tébbiranyd Tengely
kereket.

2. Tavolitsa el a kerékrdl és a tengelyrél a
hajszalakat, szennyezédéseket és egyéb
térmelékeket.

3. lllessze vissza a kereket, és hatarozott
mozdulattal nyomja a helyére.

Megjegyzések:

- A kerék finom kipattintasahoz és eltavolitasahoz hasznalhato kisebb csavarhlizé vagy
mas alkalmas eszkoz.

- A kerék vizzel tisztithatd, és szaradas utan visszaszerelheté.



Erzékel6k és toltéérintkezbk Portartaly * Heti tisztitas javasolt.

Puha torléruhaval tisztitsa meg a porszivo és -torl6 Gsszes érzékeldjét és 1. Nyissa fel a porszivé és -torlé fedelét, majd a portartaly régzitéfiilének
toltéérintkezojét: benyomasaval emelje ki a portartalyt.

-anégy peremérzékel6t az aljan

- a toltéérintkezéket az aljan

- a falérzékel6t a porszivo és -torl6 oldalan

- az (itk6zot és az akadalyérzékel6t a porszivé és -torl6 elején
-az LDS lézeres érzékel6t a porszivo és -torld tetején

Akadalyérzékeld

LDS lézeres érzékeld

Peremérzékel6

2. A portartaly fedelét az abran lathaté médon nyissa fel.

Lo Toltéérintkezék Megiegyzés: A sz(ir6 eltémddésének megel6zéséhez finoman itdgesse meg
a portartalyt a tartalménak tritésekor.

Falérzékel6

Utkézésvéds




3. Tavolitsa el a szlir6t az abran lathaté médon, &blitse el, majd finoman 5. A portartalyt és a sz(ir6t hagyja megszaradni a visszaszerelés el6tt.

titégesse meg a sz(ir6 peremét a por és a tormelékek eltavolitasahoz. Megjegyzés: A sz(irének teljesen meg kell szaradnia a hasznélat elétt.

WV,
~ .

L
. ,

N

\‘III
RN

Megjegyzések:
- Ne probélja a sz(ir6t kefével vagy az ujjaival megtisztitani.
- Kéthetenkénti tisztitas javasolt.

4. Ontson tiszta vizet a portartélyba, zarja le a fedelét, majd razogassa
elére-hatra a portartalyt. A végén dntse ki beldle a vizet.

FIGYELEM: A sz(iré tisztitdsahoz csak tiszta vizet hasznéljon. Ne
hasznaljon tisztitoszert.
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Feltorld feltét* Minden egyes hasznalat utan javasolt a tisztitasa.

1. Az eltavolitadsadhoz hiizza le a felt6rl6 feltétet a viztartalyrol.

2. Tisztitsa meg a feltorl6 feltétet, és hagyja megszaradni.

FIGYELEM:

- A tisztitasa el6tt tavolitsa el a feltétet a viztartalyrol, és az eltémdédés megeldzése

érdekében ligyeljen arra, hogy szennyezett viz ne folyhasson vissza a vizkivezetésen.

- Ne nyomja meg tll erésen a feltorl6 feltétet, mert ezzel a teljesitményromlasat
okozhatja. A feltétet minden egyes hasznalat el6tt meg kell tisztitani.

- Afeltorl6 feltétet javasolt 3-6 havonta kicserélni.

=N

WV,

R
N .

RN

Toltédokkold* szikség szerinti tisztitasa javasolt.

Puha torléruhaval tisztitsa meg a téltédokkold érintkezdit.

Akkumulator

A porszivo és -torl6 egy nagyteljesitményd litiumionos
akkumulatorcsomagot tartalmaz. Az akkumulator optimalis
teljesitményének meg6rzéséhez tigyeljen arra, hogy a napi hasznalat
soran mindig megfeleld szinten maradjon a felt6Itéttsége.

Megjegyzés: Amennyiben a porszivo és -torl6t huzamosabb idén

at nem fogja hasznalni, kikapcsolva tarolja a késziléket. A tulzott
lemeriilés okozta kdrosodas megelézése érdekében a porszivo és -térlé
akkumulatorat legalabb haromhavonta fel kell télteni.
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Hibaelharitas

Probléma

Lehetséges ok és megoldas

Mit tegyek, ha a porszivé és -torlé nem
kapcsol be?

A porszivo és -torl6 akkumulatora lemeriilhet 0 °C alatti vagy 40 °C fol6tti kdrnyezeti hémérsékleten.
Csak 0-40 °C kozotti kornyezeti hémérsékleten hasznalja a porszivo és -torld késziiléket, és a
hasznalat el6tt toltse fel az akkumulatorat.

Mit tegyek, ha a porszivé és -torlé
akkumulatora nem t6ltédik?

Ellendrizze, hogy a halézati kabel megfeleléen csatlakozik-e mind a t6ltédokkoléhoz, mind a fali
aljzathoz, és ligyeljen arra, hogy a toltéérintkezdk tisztak legyenek. Ha nem azok, szaraz térléruhaval
tisztitsa meg a toltéérintkezéket mind a toltédokkolén, mind a porszivé és -torlé késziiléken.

A porszivo és -térl6 miért nem tér vissza a
dokkoléhoz téltésre?

Ellendrizze, hogy nincs-e tll sok akadaly a toltédokkolé kornyékén, illetve helyezze 4t a dokkolét
egy akadalytalanul megkézelithetd teriiletre. Ugyeljen arra, hogy a télt6dokkolé mindkét oldalan
legalabb 0,5 méter, el6tte pedig legalabb 1,5 méter szabad teriilet legyen. Tisztitsa meg a dokkold
jeltovabbito teriiletét.

Mit tegyek, ha a porszivé és -t6rlé nem az
elvartak szerint mikodik?

Kapcsolja ki a porszivé és -torl6 késziléket, majd kapcsolja be Gjra.

Miért ad ki furcsa hangot a porszivé és -torl6?

Lehet, hogy egy idegen targy szorult a kefébe, oldalsé kefébe vagy a f6 kerekekbe. Kapcsolja ki a
porszivo és -torl6 késziiléket, és tavolitsa el az esetleges tormelékeket.

Miért nem tisztit a korabbi hatékonyséaggal a
porszivo és -torl6, illetve miért hagy port maga
utan?

Ellendrizze, hogy nem telt-e meg a portartaly. Ha igen, {ritse ki. Ellendrizze a szlirét is, és ha
sziikséges, tisztitsa meg. Nézze meg azt is, nem tekeredett-e valami a kefékre.
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Probléma

Lehetséges ok és megoldas

Mit tegyek, ha a porszivé és -t6rlé nem tud
csatlakozni a Wi-Fi-hal6zathoz?

Valamilyen probléma van a Wi-Fi-kapcsolattal. Allitsa alaphelyzetbe a Wi-Fi-kapcsolatot, majd
kisérelje meg Ujra a csatlakoztatast.

Nem adta meg a helymeghatarozasi engedélyeket. Ugyeljen arra, hogy eszkozén engedélyezze a
helymeghatarozas hasznalatat a Mi Home/Xiaomi Home alkalmazas szamara.

Gyenge a Wi-Fi-jel. Gy6z6djon meg rola, hogy a késziilék olyan helyen van, ahol j6 a Wi-Fi-lefedettség.
A porszivé és -t6rlé nem tamogatja az 5 GHz-es Wi-Fi-kapcsolatot. Ugyeljen arra, hogy a porszivé és
-t6rl6 2,4 GHz-es Wi-Fi-kapcsolaton keresztiil csatlakozzon.

Helytelen a Wi-Fi-halézat felhasznéaléneve vagy jelszava. Ellenérizze, hogy a megfeleld
felhasznalonév és jelszd hasznalataval prébal-e a Wi-Fi-halézathoz csatlakozni.

A porszivo és -torl6 miért nem tér végzi el az
litemezett takaritast?

Ellendrizze, hogy megfelel6-e az akkumulator toltottségi szintje. Egy litemezett takaritas
elkezdéséhez legalabb a porszivo és -torlé akkumulatoranak 15%-os toltéttsége sziikséges.

Mit tegyek, ha a padlé feltorliésekor nem (vagy
csak alig) latszik viznyom?

Ellendrizze, hogy fel van-e téltve a viztartaly, illetve hogy a feltorl6 tartozék megfeleléen van-e
csatlakoztatva. Rendszeresen tisztitsa meg a feltorl6 tartozékot.

Mit tegyek, ha tul sok vizzel dolgozik a feltdrlé
tartozék?

Ellendrizze, hogy a viztartaly fedele biztonsagosan zarodjon.

Toltés utan miért nem folytatja a takaritast a
porszivo és -torl6?

A porszivo és -torl6 nem folytatja a takaritast ,do not disturb” (DND) (ne zavarj) médban, illetve ha
kézzel vitték el a dokkoléhoz toltésre.

A porszivo és -torl6 miért nem tér vissza a
toltédokkolohoz az elmozditasa utan?

A porszivo és -torl6 elmozditasakor el6fordulhat, hogy Gjratajolja magat, vagy Gjra feltérképezi a
kdrnyezetét. Ha a porszivo és -torl6 tul messzire keriilt a toltédokkolotdl, esetleg nem tud magéatdl
automatikusan visszatérni. Ekkor sziikség lehet arra, hogy kézzel vigye vissza a porszivé és -torlé
késziiléket a toltédokkolora.
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Jellemz6k

Porszivo és -torlé

Név Robotporszivéd Mikodési frekvencia 2400-2483,5 MHz
Modell STYTJO5ZHMHW Maximalis kimeneti <20 dBm
teljesitmény
Méretek 353 x 350 x 98,8 mm
14,4 V— o .
Akkumulator /4800 mAh (besorolas szerinti kapacitas) Télt6dokkold
/5200 mAh (névleges kapacitas)
Modell CDZz2103
Névleges kapacitas Kb. 6,5 éra oce
Tomeg 4,08 kg Méretek 130 x 126 x 93 mm
Vezeték nélkiili Wi-Fi IEEE 80211b/g/n 24 GHz Névleges bemeneti teljesitmény 100-240V ~50/60 Hz 0,5 A
kapcsolat
o - T - Névleges kimeneti teljesitmény 19.8V—=—=1A
Kompatibilitas Android 4.4 és i0S 10.0 vagy Gjabb
Névleges fesziiltség 144V -— Normalis hasznalati koriilmények kdzott a berendezés és az antenna,

illetve a felhasznald kozotti tavolsagnak legalabb 20 cm-nek kell lennie.

Névleges teljesitmény 46 W

WEEE artalmatlanitasi és Ujrafeldolgozasi informéaciok

értelmében WEEE-nek [electrical and electronic equipment]), amely nem vegyithetd a haztartasi hulladékkal. Az emberi egészség és a kdrnyezet
védelme érdekében a berendezések hulladékait adja le egy olyan meghatarozott, az elektromos és elektronikus berendezések hulladékanak
BN jjrafeldolgozaséra szolgald gy(jt6ponton, amelyet a kormanyzat vagy a helyi hat6sagok jelinek ki. A megfeleld artalmatlanitas és Gjrafeldolgozas
hozzajarul az emberi egészségre és a kdrnyezetre gyakorolt esetleges negativ kdvetkezmények csokkentéséhez. Kérjiik, vegye fel a kapcsolatot az
lizembe helyezével vagy a helyi hatésagokkal, hogy tovabbi tajékoztatast kaphasson az ilyen gy(jtépontok helyérdl, illetve hasznalati feltételeirél.

E Az ezzel a jellel ellatott valamennyi termék elektromos és elektronikus berendezések hulladékanak mindsiil (azaz a 2012/19/EU iranyelv
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Sigurnosne informacije

PaZljivo procitajte ovaj priru¢nik prije uporabe i zadrzite ga za buducu referencu.

vew 7

Ovaj proizvod sluzi iskljuéivo za ¢iS¢enje poda u ku¢anstvu. Nemojte ga upotrebljavati na
otvorenom, na povrsinama koje nisu podovi, kao ni u poslovnim i industrijskim prostorima.

Ogranicenja uporabe

Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca u dobi od 8 i viSe godina te osobe sa smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostimaili s nedostatkom iskustva i znanja ako to ¢ine pod
nadzorom ili su dobile upute za uporabu uredaja na siguran nacin te razumiju mogucée opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju Cistiti ni provoditi radnje odrzavanja bez
nadzora.

Uredaj se smije upotrebljavati samo s priloZenim izvorom napajanja.
Uredaj sadrzava baterije koje smiju mijenjati iskljucivo kvalificirane osobe.

Djeca se ne smiju igrati s ovim proizvodom. Pobrinite se da su djeca i kuéni [jubimci na sigurnoj
udaljenosti od usisavaca i peraca podova dok radi.

Ako je kabel za napajanje oSte¢en, mora se zamijeniti posebnim kabelom ili sklopom koji mozete
dobiti od proizvodaca ili njegova servisera.

Nemojte upotrebljavati usisavac i pera¢ podova na poviSenoj povrsini bez zastitne prepreke.

Usisavac i pera¢ podova nemojte postavljati naopacke. Nemojte pomicati usisavacd i pera¢ podova
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koristeci se poklopcem laserskog senzora udaljenosti LDS, gornjim poklopcem ili odbojnikom kao
drskom.

Nemojte upotrebljavati usisavac i pera¢ podova na temperaturi okoline ve¢oj od 40 °C ili manjoj od
0 °Cilina podu po kojem je prolivena tekucinaili ljepljiva tvar.

Nemojte instalirati, puniti ili upotrebljavati ovaj usisavac i pera¢ podova na otvorenom, u
kupaonicama ili u blizini bazena.

Uklonite sve kabele s poda prije koriStenja usisavaca i pera¢a kako biste sprijecili da ih on vuce
tijekom cis¢enja.

Uklonite lomljive ili sitne predmete s poda kako biste sprijecili da ih usisavac i pera¢ podova ne
udari i oSteti.

Alat za ¢iS¢enje drzite izvan dosega djece.

Nemojte stavljati djecu, kuéne ljubimce ni ikakve predmete na usisavac i pera¢ podova, bez obzira
na to nalazi li u stanju mirovanja ili se krece.

Kosu, prste i ostale dijelove tijela drzite dalje od usisnog otvora usisavaca i pera¢a podova.
Nemojte upotrebljavati usisavac i pera¢ podova za ¢is¢enje gorivih tvari.
Ne usisavajte tvrde ili oStre predmete.

Prije ¢iS¢enja ili odrzavanja provjerite je li usisavac¢ i pera¢ podova iskljuéen te je li stanica za
punjenje odspojena.
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Nemojte brisati usisavac i pera¢ podova ili stanicu za punjenje mokrom krpom niti ih ispirati
bilo kakvom tekué¢inom. Nakon ¢i§éenja perivih dijelova, potpuno osusite dijelove prije ponovne
instalacije i upotrebe.

Provjerite je li usisavac i pera¢ podova iskljucen tijekom transporta i ako je moguce ¢uvajte ga u
originalnom pakiranju.

Molimo upotrebljavajte ovaj proizvod u skladu s uputama u korisni¢kom priru¢niku. Korisnici su
odgovorni za svaki gubitak ili Stetu koja proizlazi iz neispravne uporabe ovog proizvoda.

Baterije i punjenje

UPOZORENJE:

Nemojte upotrebljavati baterije ili stanice za punjenje drugih proizvodaca. Usisavac i perac
podova moze se upotrebljavati samo sa stanicom za punjenje CDZ2103 ili stanicom za automatsko
praznjenje STYTJOSZHMHWJC.

Ne pokuSavajte sami rastaviti, popraviti ni modificirati bateriju ili stanicu za punjenje.
Ne stavljajte stanicu za punjenje blizu izvora topline.
Stanicu za punjenje nemojte brisati ni istiti mokrom krpom ili mokrim rukama.

Ne odlazite stare baterije na neodgovarajuci nacin. Nepotrebne baterije potrebno je baciti u
odgovarajuce postrojenje za recikliranje.



Ako se usisavac i pera¢ podova nece upotrebljavati tijekom duljeg razdoblja, napunite ga u
potpunosti, a potom iskljucite i spremite na hladno i suho mjesto. Usisavac¢ i pera¢ podova napunite
najmanje jednom svaka tri mjeseca kako biste izbjegli prekomjerno praznjenje baterije.

Sigurnosne informacije o laseru

Laserski radar ovog proizvoda ispunjava zahtjeve norme IEC 60825-1:2014 za sigurnost laserskih
proizvoda klase 1i ne emitira lasersko zraCenje Stetno za ljudsko tijelo.

Litij-ionska baterija sadrzava tvari koje su Stetne za okolis. Prije odlaganja usisavaca i peraca
podova u otpad najprije izvadite bateriju, a zatim je zbrinite ili reciklirajte u skladu s lokalnim
zakonima i propisima drzave ili regije u kojoj se upotrebljava.

Pri uklanjanju baterija iz proizvoda najbolje je potpuno iskoristiti baterije i provjeriti je li uredaj
iskop€an iz izvora elektri¢ne energije. Izvucite vijak na dnu i zatim skinite poklopac.

Odspojite priklju¢ak baterije, a zatim izvadite baterije. Nemojte ostetiti kuciste baterija kako biste
izbjegli rizik od ozljeda.

Vratite baterije u ustanovu koja se bavi recikliranjem.

Izjava o sukladnostiza EU

C Ovime Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. izjavljuje da je radijska oprema tipa STYTJO5ZHMHW u skladu s Direktivom
2014/53/EU. Puni tekst Izjave o sukladnosti za EU dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Detaljan elektronicki priru¢nik dostupan je na adresi www.mi.com/global/service/userguide.
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Pregled proizvoda

Usisavac i pera¢ podova

Napomena: Slike proizvoda, dodataka i
korisni¢kog sucelja u korisnickom priru¢niku sluze
iskljucivo kao referenca. Stvarni proizvod i funkcije
mogu varirati zbog pobolj$anja proizvoda.

Dodaci

Prethodno priklju¢eni dodaci

Ostali dodaci

Odjeljak za prasinu

= A

Alat za ¢is¢enje

~d

Bocna ¢etka

Spremnik za vodu

f&@

Kabel za napajanje

Stanica za punjenje



126

Usisavac i pera¢ podova

0

0

() Tipkaza ukljugivanje/giscenie

Ukljuéivanje/iskljucivanje: Pritisnite i drzite 3 sekunde
Ciéenije: Pritisnite za podetak ¢iséenja nakon $to se usisavag i
perac¢ podova ukljuéi

O Tipka za spajanje na stanicu i nacin rada Spot

Pritisnite za slanje usisavaca i peraca podova na priklju¢nu stanicu

za punjenje
Pritisnite i drzite 3 sekunde kako biste aktivirali na¢in rada Spot
Clean

Indikator

Bijelo: Cidéenje/giséenje dovréeno/potpuno napunjeno
Treperece bijelo: Povratak na stanicu za punjenje/premjestanje/
azuriranje firmvera

Bijelo, postupno jaca i slabi: Punjenje

Trepereée narancasto: Slaba baterija/pogreska/Wi-Fi je iskljucen
kada je usisavac i pera¢ podova potpuno napunjen

Narancasto: Wi-Fi veza nije uspostavljena

Napomena: Pritisnite bilo koju tipku za pauziranje dok usisavac
i ;laeraé podova ¢isti, vraca se na stanicu ili je u na¢inu rada Spot
Clean.



Usisavac i pera¢ podova i senzori
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Indikator za Wi-Fi
Uklju¢eno: Wi-Fi veza
uspostavljena

Trepereée: Ceka se veza/
povezivanje

Isklju¢eno: Wi-Fi veza nije
uspostavljena

Senzor za rubove

Tipka za resetiranje:
Pritisnite i drzite 3 sekunde
kako biste vratili uredaj na
tvornicke postavke

1zlaz zraka/zvuénik

Laserski senzor LDS

Senzor prepreka

Ublaziva¢ sudara

Senzor za pad

@ffﬁ??\\
P e

S x © Bocna Cetka

o ViSesmjerni kota¢

o Kontakti za punjenje

®

€]

®
)]

j
B—

o Glavni kotadi
o Cetka
o Poklopac cetke

o Otvor za automatsko
praznjenje

Biljeske:

- Spajanjem otvora za automatsko praznjenje na kompatibilnu stanicu za automatsko
praznjenje, sadrzaj pretinca za prasinu moze se automatski usisati u jednokratnu vreéicu
u stanici za automatsko praznjenje.

- Stanica za automatsko praznjenje i jednokratna vrecica prodaju se zasebno.
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Odjeljak za praSinu Sklop za pranje

Spojnica odjeljka za prasinu Spremnik za vodu

o Poklopac odjeljka za prasinu

o Otvor za punjenje vodom
o Filtar

o Tipka za odvajanje
spremnika za vodu

Stanica za punjenje

o Podrudje za signalizaciju

| o Kontakti za punjenje
7 J\J ————————o Priklju¢ak za napajanje
©

o Trakas ¢i¢kom
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Instalacija

Uklonite zastitne prevlake Postavite stanicu za punjenje uza zid i napunite uredaj

Prije upotrebe usisavaca i peraa podova uklonite zastitne trake s obiju strana. - Postavite stanicu za punjenje blizu elektri¢ne uti¢nice u podruéju s
dobrom pokriveno$¢u Wi-Fi signalom.

- Pospremite svaki labavi kabel kao $to je prikazano na slici kako se
usisavac i pera¢ podova ne bi zapetljao, uslijed ¢ega bi mogao sluc¢ajno
pomaknuti ili odspaojiti stanicu za punjenje.

- Usisavacd i pera¢ podova vratite na stanicu za punjenje. Usisavac i pera¢
podova automatski ¢e se ukljuciti i poceti puniti.

- Nakon 10 minuta potpunog punjenja baterije, indikator ¢e se ugasiti.

Instalirajte bo¢nu Cetku

Umetnite bo¢nu ¢etku u utor za priévrséivanje na dnu usisavaca i peraca.

Pospremite sve
labave kabele

Spojnica boéne ©
Cetke

Biljeske:

- Napunite u potpunosti usisava¢ i pera¢ podova prije prve upotrebe.

- Usisavac i pera¢ podova ostat ¢e uklju¢en dok je spojen na stanicu za punjenje.

- Kada je usisavac i pera¢ podova ostavljen na stanici za punjenje, on ¢e potrositi malu
koli¢inu elektri¢ne energije kako bi omogucio bateriji da odrzi optimalne performanse u
stanju mirovanja.
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Nacin uporabe

Povezivanje s aplikacijom Mi Home / Xiaomi Home

Ovaj proizvod radi s aplikacijom Mi Home / Xiaomi
Home*. Koristite aplikaciju Mi Home / Xiaomi Home za
upravljanje uredajem i interakciju s drugim uredajima
za pametni dom.

Skenirajte QR kod kako biste preuzeli i instalirali
aplikaciju. Ako je aplikacija ve¢ instalirana, bit
éete preusmijereni na stranicu za postavljanje
veze. Aplikaciju Mi Home / Xiaomi Home moZete potraZiti i u trgovini
aplikacijama kako biste je preuzeli i instalirali.

7714C808

Otvorite aplikaciju Mi Home / Xiaomi Home, dodirnite , @" s gornje desne
strane i zatim slijedite poruke sustava kako biste dodali svoj uredaj.

* Aplikacija se u Europi naziva Xiaomi Home (osim u Rusiji). Naziv
aplikacije prikazan na vasem uredaju zadani je naziv.

Biljeske:

- Podrzane su iskljucivo Wi-Fi mreze od 24 GHz.

- Verzija aplikacije mozda je azurirana - slijedite upute na temelju trenutne verzije
aplikacije.

Resetirajte Wi-Fi

Kada dode do gubitka veze izmedu vaseg telefona i usisavaca i peraca
podova zbog rekonfiguracije usmjerivaca, pogresne lozinke ili sli¢no:

1. Podignite poklopac usisavaca i perac¢a podova kako biste mogli vidjeti
indikator Wi-Fi mreze.

2. Istodobno pritisnite i drzite tipke () i 1O dok ne &ujete glas koji kaze
.Ceka se mrezna konfiguracija”.

3. Nakon $to indikator Wi-Fi mreze polako zatreperi, Wi-Fi veza bit ¢e
uspjesno resetirana.

Pocnite s ¢iS¢enjem

Pritisnite tipku ()i usisavaé i pera¢ podova odistit ¢e sve prostorije tako
Sto ¢e prvo odistiti rubove i zidove, a zatim ¢e nastaviti s ¢is¢enjem u
obliku slova S. Nakon ¢i$¢enja usisavac i pera¢ podova automatski ¢e se
vratiti na stanicu za punjenje.

Podrugje 1o¢is¢eno | Podrugje 2 o¢is¢eno

vuUuuUuuUvyu
UuuuUuvyu

C C
C C
C C
C C
C C
C C

_— Podrugje 4 za ¢iséenje | Podrucje 3 Cis¢enje

Biljeske:

- Prije zadatka ¢iS¢enja provjerite je li usisavac i pera¢ podova potpuno napunjen i kre¢e
li sa stanice za punjenje. Nemojte pomicati stanicu za punjenje dok usisavac i pera¢
podova Cisti.

- Ovaj dijagram ¢is¢enja sluzi samo u ilustrativne svrhe. Rezultati mogu varirati ovisno o
stvarnim uvjetima.

Nastavi CiS¢enje
Ako razina baterije usisavaca i pera¢a podova po¢ne padati tijekom zadatka

¢is¢enja, on ¢e se automatski vratiti na stanicu za punjenje kako bi se ponovno
napunio, a zatim ¢e, nakon $to se dovoljno napuni, nastaviti s ¢i§¢enjem.
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Pauziranje

Tijekom rada usisavaca i perac¢a podova pritisnite bilo koju tipku kako
biste ga pauzirali te pritisnite tipku () za nastavak &igéenja. Pritisnite
tipku () za zavrsetak trenutaénog zadatka ¢i$éenja i posaljite usisavad i
pera¢ podova natrag na stanicu za punjenje.

Napomena: Nemojte podizati ni premjestati usisavac i pera¢ podova dok je
pauziran kako biste izbjegli pogreske u navigaciji koje bi mogle sprijeciti da
se usisavac i pera¢ podova vrati na stanicu za punjenje ili uzrokovati gubitak
mape.

Stanje mirovanja

Usisavac i pera¢ podova automatski ¢e u¢i u stanje mirovanja nakon
10 minuta neaktivnosti, a zatim ¢e se indikator iskljugiti. Kako biste ga
probudili, pritisnite bilo koju tipku na usisavacu i peracu podova.

Napomena: Ako vrijeme mirovanja prelazi 12 sati, usisavac i pera¢ podova
automatski ¢e se iskljuciti.

Nacin rada Spot Clean

Kada je usisava¢ i pera¢ podova u stanju pripravnosti ili pauziran, pritisnite
i drzite tipku {0 3 sekunde za pokretanje nagina rada Spot Clean. U ovom
nacinu, usisava¢ i pera¢ podova ocistit ¢e podrucje kvadratnog oblika od
1,5 x 1,5 metara izravno oko sebe. Kada zavrsi ¢iS¢enje mjesta, usisavac i
pera¢ podova automatski ¢e se vratiti na svoje izvorno mjesto i iskljuditi.

Dodatne znacajke aplikacije

Vise znacajki dostupno je u aplikaciji Mi Home / Xiaomi Home, ukljucujuéi
odabir podrucja za ¢i$¢enje, zonsko ¢is¢enje, funkciju ciljanog ¢is¢enja i
postavljanje ograni¢enih podrudéja / virtualnih zidova.

Biljeske:

- Prije upotrebe ovih znacajki, usisavac i pera¢ podova mora dovrsiti prvo ¢is¢enje kako bi
se stvorila mapa.

- Verzija aplikacije mozda je azurirana - slijedite upute na temelju trenutacne verzije
aplikacije.

Azuriranje firmvera

Pomocu aplikacije mozete azurirati firmver. Prije aZuriranja provjerite je li
usisavac i pera¢ podova na stanici za punjenje i ima li jos najmanje 15 %
baterije.

Ponovno pokretanje usisavaca i perac¢a podova

Ako usisavac i pera¢ podova prestane reagirati ili se ne moze iskljuciti,
pritisnite i drzite tipku () 15 sekundi kako biste ga prisilno iskljugili. Zatim
pritisnite i drzite tipku () 3 sekunde kako biste ukljuéili usisavad i peraé
podova.
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Vraéanje tvornickih postavki

Ako usisavac i pera¢ podova ne radi ispravno nakon ponovnog
pokretanja, iglom pritisnite tipku za resetiranje dok ne ¢ujete glas koji
govori Vra¢anje tvorni¢kih postavki”. Time e se usisavac i pera¢ podova
vratiti na izvorne tvornic¢ke postavke.

Resetiranje potroSnog materijala

Otvorite aplikaciju Mi Home / Xiaomi Home, odaberite Mi robotski
usisavac i pera¢ podova 2 Ultra, a zatim dodirnite ,: “ kako biste otvorili
postavku u gornjem desnom uglu. Odaberite Potro$ni materijal i
odaberite pribor koji Zelite resetirati, a zatim slijedite upute u aplikaciji
kako biste dovrsili resetiranje.

Koristenje funkcije pranja

1. Prvo navlazite krpu i ocijedite visak vode. Potom gurnite rub srednjeg dijela
krpe u srednji utor spremnika za vodu, a zatim gurnite rubove obaju krajeva
krpe u utore na obje strane spremnika za vodu. Na kraju, évrsto pritisnite
krpu na traku na ¢i¢ak kako biste je pri¢vrstili na spremnik za vodu.

2. Podignite poklopac spremnika za vodu, spremnik napunite vodom i zatim
vratite poklopac.

OPREZ:

- Nemojte ulijevati vru¢u vodu u spremnik za vodu jer to moZe uzrokovati deformaciju
spremnika.

- Kako biste izbjegli zacepljenje, nemojte dodavati sredstva za ¢is¢enije ili dezinficijens u
spremnik za vodu.
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3. Kako biste instalirali sklop za pranje, umetnite ga u straznji dio usisavaca

i perada podova dok ne sjedne na mjesto. Pritisnite tipku () ili upotrijebite
aplikaciju Mi Home / Xiaomi Home za pocetak ¢i§¢enja. Usisavac i pera¢
podova automatski ¢e prepoznati sklop za pranje, poceti prati i dozirati vodu

prema potrebi.

OPREZ:

- Kako biste sprijecili ulazak usisavaca i peraa podova u podrugje s tepihom,
upotrijebite fizitke barijere ili postavite virtualne zidove ili ograni¢ena podruéja u
aplikaciji prije pranja.

- Krpu treba ocistiti nakon svakih 30 minuta upotrebe kako bi se osigurao odgovarajuci
protok vode i u¢inkovitost ¢is¢enja.

4. Uklonite sklop za pranje

Nakon $to usisavac i pera¢ podova zavrsi s ¢is¢enjem i vrati se na stanicu za
punjenje, pritisnite bo¢ne kopce sklopa za pranje prema unutra i povucite kako
biste uklonili sklop.

Napomena: Kada se usisavac i pera¢ podova puni ili nije u upotrebi, uklonite sklop za

pranje. Izlijte svu preostalu vodu u spremnik i oéistite krpu kako biste sprije¢ili pojavu
plijesni ili dugotrajnih neugodnih mirisa.
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Briga i odrzavanje

Cetka* Preporucuje se tjedno ¢is¢enje.

1. Preokrenite usisava¢ i pera¢ podova i stisnite kopce kako biste uklonili
poklopac cetke.

2. Podignite Cetku iz usisavaca i peraca podova, a zatim odistite leZajeve Cetke.
3. Pomocu priloZzenog alata za ¢i$¢enje odreZite sve zamrsene dlacice na cetki i
uklonite dlacice i druge ostatke s etke.

4. Ponovno postavite ¢etku i poklopac Cetke i provjerite jesu li ¢vrsto sjeli na
mjesto.

Napomena: Preporucuje se tjedno ¢is¢enje Cetke i zamjena svakih 6 do 12 mjeseci.

Poklopac cetke

Kopce
Cetka

LeZajevi Cetke

o Alat za ¢is¢enje

OPREZ: Ako se previSe dlaka zapetlja u ¢etku ili su ¢vrsto zapetljane,
nemojte ih na silu povlagditi jer bi to moglo ostetiti Cetku.

Boéna éetka* Preporucuje se mjese¢no ¢is¢enje.

1. Preokrenite usisavac i pera¢ podova i izvucite boénu ¢etku prema gore
kako biste je odistili.
2. Ponovno postavite bo¢nu ¢etku na usisavac i pera¢ podova.

Napomena: Preporucuije se ¢is¢enje boc¢ne cetke jednom mjesecno i zamjena svakih 3 do
6 mjeseci.

Visesmjerni kotag* ocistite po potrebi.

1. Preokrenite usisavac i pera¢ podova i Kota¢
izvucite viSesmjerni kotac.

2. Uklonite kosu, prljavstinu i druge
ostatke s kotaca i osovine.

3. Ponovno umetnite kotac i évrsto ga
pritisnite natrag na mjesto.

Osovina

Biljeske:

- Mali odvija¢ ili drugi alat za hvatanje moze se upotrebljavati za lagano iskakanje i
uklanjanje kotaca.

- Kota¢ se moze odistiti vodom i ponovno postaviti nakon susenja.



Senzori i kontakti za punjenje

Upotrijebite mekanu krpu za ¢i$¢enje svih senzora i kontakata za
punjenje u usisavacu i pera¢u podova:

- Cetiri senzora litice na dnu.

- Kontakti za punjenje na dnu.

- Senzor ruba na boénoj strani usisavaca i peraca podova.

- Odbojnik i senzor prepreka na prednjoj strani usisavaca i peraca podova.
- Laserski senzor LDS na gornjoj strani usisavaca i peraca podova.

Senzor prepreka

Laserski senzor LDS

Senzor za pad

—o Kontakti za
punjenje

Senzor za rubove

Ublaziva¢ sudara
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Od]eljak Za praéin U * Preporucuje se tjedno ¢is¢enje.

1. Otvorite poklopac usisavaca i perac¢a podova, zatim stisnite kopcu
odjeljka za prasinu kako biste uklonili odjeljak za prasinu.

2. Otvorite poklopac odjeljka za prasinu kako je prikazano na dijagramu.

Napomena: Kako biste sprijecili zacepljenie filtra, lagano udarite po odjeljku
za pra$inu kada praznite njegov sadrzaj.
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3. Uklonite filtar, kao $to je prikazano, zatim ga isperite i lagano udarite po
rubu filtra kako biste uklonili prasinu i ostatke.

WV,
~ .

\\"I
N

. N
Tt

Biljeske:
- Ne pokusavajte ocistiti filtar cetkom ili prstom.
- Preporucuje se ¢is¢enje svaka dva tjedna.

4. Dodajte ¢istu vodu u odjeljak za prasinu i zatvorite poklopac odjeljka za
prasinu, zatim protresite odjeljak naprijed-natrag i na kraju izlijte vodu.

OPREZ: Za ¢isc¢enije filtra smije se upotrebljavati samo Cista voda.
Nemojte upotrebljavati deterdzent.

5. Prije ponovnog postavljanja pustite odjeljak za prasinu i filtar da se osuse.

Napomena: Prije upotrebe filtar mora biti potpuno suh.

L]
N .
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Krpa* Preporucuje se ¢is¢enje nakon svake upotrebe. Stanica Za punjenje* Ocistite po potrebi.

1. Povucite krpu sa spremnika za vodu kako biste je uklonili. Ocistite kontakte stanice za punjenje mekanom krpom.

2. Ocistite i osusite krpu.

OPREZ:
- Izvadite krpu iz spremnika za yodg prjje éiééenjg i pArovjerite da prljava voda ne tece Bateri'a
natrag u otvor za vodu kako biste izbjegli zacepljenje. J
- Nemojte prejako pritiskati krpu jer to moze ometati njezinu uc¢inkovitost. Krpu je
potrebno oCistiti prije svake upotrebe. o Usisavac i pera¢ podova sadrzi litij-ionsku bateriju visokih performansi.
- Preporutuje se mijenjati krpu svakih 3 do 6 mjeseci. Pazite da ostane dobro napunjen tijekom svakodnevne upotrebe kako bi

se odrzale optimalne performanse baterije.

R
N .

Napomena: Ako se usisavac i pera¢ podova ne upotrebljava dulje vrijeme,
, . iskljucite ga i odloZite. Kako biste sprijecili otecenje od prekomjernog

Crana praznjenja, usisavac i pera¢ podova treba napuniti najmanje jednom svaka
tri mjeseca.

WV,

RN

=N
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Otklanjanje poteskoéa

Problem

Moguéi uzrok i rjeSenje

Sto trebam uginiti kada se usisavad i perad
podova ne ukljuéuje?

Baterija usisavaca i perac¢a podova moze biti slaba ako je temperatura okoline ispod 0 °C ili iznad 40 °C.
Upotrebljavajte usisavaé i pera¢ podova samo u okruzenjima s temperaturom u rasponu od 0 do 40 °C.
Napunite ga prije upotrebe.

Sto trebam uginiti kada se usisavad i perad
podova ne puni?

Provjerite je li kabel za napajanje pravilno priklju¢en i na stanicu za punjenje i u uti¢nicu i provjerite
jesu li kontakti za punjenje ¢isti. Ako ne, suhom krpom obrisite kontakte za punjenje i na staniciina
usisavacu i perac¢u podova.

Zasto se usisavac i pera¢ podova ne moze
vratiti na stanicu za punjenje?

Provjerite ima li previSe prepreka oko stanice za punjenje, postavite stanicu na mjesto bez ikakvih
prepreka oko nje. Pazite da nema prepreka unutar 0,5 metara s obiju strana, ni unutar 1,5 metara
ispred stanice za punjenje. Ocistite signalno podrucje stanice.

Sto trebam uginiti kada usisavad i peraé
podova ne radi prema ocekivanjima?

Iskljucite usisavac i pera¢ podova i ponovno ga ukljucite.

Zasto usisavad i pera¢ podova proizvodi ¢udnu
buku?

Za Cetku, boénu Cetku ili jedan od glavnih kota¢a moZda se uhvatio strani predmet. Usisavac i peraé¢
podova iskljucite i uklonite sve ostatke.

Zasto usisavad i pera¢ podova ne Cisti tako
ucinkovito kao prije ili ostavlja prasinu?

Provjerite je li odjeljak za prasinu pun, ako jest, ispraznite ga. Nadalje, provjerite filtar i ocistite ga
ako je potrebno, a takoder provjerite ima li ne$to omotano oko cetki.
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Problem

Moguéi uzrok i rjesenje

Sto trebam uginiti kada se usisavaé i pera&
podova ne moze spojiti na Wi-Fi mrezu?

Nesto nije u redu s Wi-Fi vezom. Resetirajte Wi-Fi, a zatim se pokus$ajte ponovno povezati.

Dozvole za lokaciju nisu omogucene. Provjerite ima li vas uredaj omogucena dopustenja za lokaciju
za aplikaciju Mi Home / Xiaomi Home.

Wi-Fi signal je slab. Provjerite nalazi li se usisava¢ i pera¢ podova u podrucju s dobrom pokriveno$éu
Wi-Fi signalom.

Usisavac i pera¢ podova ne podrzava Wi-Fi vezu od 5 GHz. Provjerite je li usisavac i pera¢ podova
spojen na Wi-Fi vezu od 24 GHz.

Korisni¢ko ime ili lozinka Wi-Fi mreZe nisu to¢ni. Provjerite jesu li korisni¢ko ime i lozinka
upotrijebljeni za povezivanje s vaSom Wi-Fi mreZzom toc¢ni.

Zasto usisavac i pera¢ podova ne izvr§ava
planirano ¢is¢enje?

Provjerite je li razina baterije dovoljna. Usisava¢ i pera¢ podova mora imati razinu baterije od 15 % ili
vi$e da bi zapoceo planirano ¢iséenje.

Sto trebam uginiti kada nema vode ili izlazi vrlo
malo vode tijekom pranja poda?

Provjerite je li odjeljak za vodu napunjen i je li krpa pravilno postavljena. Redovito istite krpu.

Sto trebam uginiti kada iz sklopa za pranje
izade previSe vode?

Provjerite je li poklopac spremnika za vodu dobro zatvoren.

Zasto usisavac i pera¢ podova ne nastavlja s
¢is¢enjem nakon punjenja?

Usisavac i pera¢ podova ne nastavlja s ¢is¢enjem u nacinu rada Ne ometaj (DND) ili nakon $to se
ruéno vrati na stanicu na punjenje.

Zasto se usisavac i pera¢ podova ne vraca na
stanicu za punjenje nakon premjestanja?

Pomicanje usisavaca i pera¢a podova moZze uzrokovati njegovo ponovno postavljanje ili ponovno
mapiranje okoline. Ako je usisavac i pera¢ podova predaleko od stanice za punjenje, mozda se ne¢e
modi automatski vratiti sam, u tom sluéaju morate ruéno staviti usisavac i pera¢ podova na stanicu
za punjenje.
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Specifikacije

Usisavac i pera¢ podova

Stanica za punjenje

Model CDZz2103

Dimenzije 130 x 126 x 93 mm

Nazivni ulaz 100-240V~50/60 Hz 0,5 A
Nazivni izlaz 198V—=—=1A

Naziv Robotski usisavaé

Model STYTJO5ZHMHW

Dimenzije 353 x 350 x 98,8 mm

Baterija 14,4 V—= /4800 mAh (naziyni k?pacite.t)
/5200 mAh (nominalni kapacitet)

Vrijeme punjenja Cca. 6,5 sati

Neto masa 4,08 kg

BeZi¢na povezivost

Wi-Fi [EEE 802.11b/g/n 2,4 GHz

Kompatibilan s

Android 4.4ii0S 10.0 ili noviji

Nazivni napon

144 V=

Nazivna snaga

46 W

Radna frekvencija

2400 - 2483,5 MHz

Maksimalna izlazna
snaga

<20dBm

Informacije o zbrinjavanju i recikliranju WEEE

X

U normalnim uvjetima uporabe za ovu opremu potrebno je osigurati
najmanje 20 cm udaljenosti izmedu antene i tijela korisnika.

Svi proizvodi s ovim simbolom smatraju se otpadnom elektricnom i elektroni¢kom opremom (WEEE u skladu s Direktivom 2012/19/EU) i ne
smiju se mijesati s nerazvrstanim kué¢anskim otpadom. Ljudsko zdravlje i okoli$ potrebno je zastititi odlaganjem otpadne opreme na odlagaliste
namijenjeno prikupljanju i recikliranju otpadne elektri¢ne i elektronicke opreme koje su odredila drzavna ili lokalna nadlezna tijela. Propisno

BN ykovanje i recikliranje pridonosi sprijeéavanju potencijalnih negativnih posljedica za okoli§ i ljudsko zdravlje. Obratite se instalateru ili lokalnim
nadleznim tijelima za dodatne informacije o lokaciji i uvjetima i odredbama tih odlagalista.
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Varnostni podatki

Pred uporabo natanéno preberite priroénik in ga shranite za poznej$o uporabo.

wvew v

Taizdelek je namenjen samo ¢iséenju tal vdomu. Ne uporabljajte ga na prostem, na povrsinah, ki
niso tla, ali v komercialnih oziroma industrijskih prostorih.

Omejitve uporabe

To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z zmanj$animi telesnimi, zaznavnimi
ali umskimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so dobili
navodila glede varne uporabe naprave ter razumejo nevarnosti. Otroci naj se z napravo ne igrajo.
CiS€enja in vzdrzevanja naprave ne smejo opravljati otroci brez nadzora.

Napravo lahko uporabljate samo z napajalno enoto, ki je prilozena napravi.
Ta naprava vsebuje baterije, ki jih lahko zamenjajo le strokovno usposobljene osebe.

Otroci naj se z izdelkom ne igrajo. Poskrbite, da bodo otroci in hisni ljubljencki med delovanjem
sesalnika in pomivalca tal na varni razdalji.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga je treba zamenjati s posebnim kablom ali sklopom, ki je na
voljo pri proizvajalcu ali servisnem zastopniku.

Ne uporabljajte sesalnika in pomivalca tal na obmodju, ki je nad tlemi in je brez zaséitne pregrade.

Sesalnika in pomivalca tal ne obracajte na glavo. Ne premikajte sesalnika in pomivalca tal tako, da
kot rocaj uporabite pokrov laserskega senzorja LDS, zgornji pokrov ali odbijac.
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Sesalnika in pomivalca tal ne uporabljajte pri sobni temperaturi nad 40 °C ali pod 0 °C ali na tleh,
kjer je prisotna tekocina ali lepljive snovi.

Tega sesalnika in pomivalca tal ne names$cajte, ne polnite in ne uporabljajte na prostem, v
kopalnicah ali v blizini bazena.

Pred uporabo sesalnika in pomivalca tal s tal poberite vse kable, da jih naprava med ¢iS¢enjem ne
bi potegnila za seboj.

S tal odstranite krhke ali majhne predmete, da sesalnik in pomivalec tal ne bi naletel nanje in jih
poskodoval.

Pripomocek za ¢is¢enje hranite zunaj dosega otrok.

Na sesalnik in pomivalec tal ne postavljajte otrok, hisnih ljubljenckov ali drugih predmetov, ne glede
na to, ali je naprava v mirovanju ali Cisti.

Lasje, prsti in drugi deli telesa naj ne bodo v blizini sesalne odprtine sesalnika in pomivalca tal.
S sesalnikom in pomivalcem tal ne Cistite gorecih snovi.
Ne sesajte trdih ali ostrih predmetov.

Vev v

Pred CiS¢enjem ali vzdrzevanjem se prepricajte, da je sesalnik in pomivalec tal izklopljen in da je
polnilna postaja izklopljena iz elektricnega omrezja.

Sesalnika in pomivalca tal ali polnilne postaje ne briSite z mokro krpo in ga ne splakujte s kakrsno
koli tekoc€ino. Ko ocistite delg, ki jih je mogoce prati, jih pred ponovno namestitvijo in uporabo
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popolnoma posusite.

PrepriCajte se, da je sesalnik in pomivalec tal med premikanjem izklopljen in da je po moznosti
shranjen v prvotni embalazi.

Ta izdelek uporabljajte v skladu z navodili v uporabniSskem priro¢niku. Uporabniki so odgovorni za
kakrsno koli izgubo ali $kodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe tega izdelka.

Baterije in polnjenje

OPOZORILO:

Ne uporabljate baterij ali polnilne postaje drugih proizvajalcev. Sesalnik in pomivalec tal
lahko uporabljate samo s polnilno postajo CDZ2103 ali postajo za samodejno praznjenje
STYTJO5ZHMHWJC.

Baterij in polnilne postaje ne razstavljajte, popravljajte ali spreminjajte sami.

Polnilne postaje ne postavljajte v bliZzino vira toplote.

Za brisanje ali ¢iS¢enje stikov polnilne postaje ne uporabljajte mokre krpe ali mokrih rok.

Starih baterij ne odlagajte na nepravilen nacin. Nepotrebne baterije zavrzite na ustreznem mestu za
recikliranje.

Ce sesalnika in pomivalca tal dalj 8asa ne boste uporabljali, ga popolnoma napolnite, nato pa ga
izklopite in hranite v hladnem in suhem prostoru. Sesalnik in pomivalec tal napolnite vsaj enkrat na
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tri mesece, da se baterija ne bi preved izpraznila.

Varnostni podatki o laserju

Laserski radar tega izdelka je v skladu s standardom IEC 60825-1:2014 za varnost laserskih izdelkov
razreda 1in ne proizvaja laserskega sevanja, nevarnega za ¢lovesko telo.

Litij-ionske baterije vsebujejo snovi, ki so nevarne za okolje. Preden sesalnik in pomivalec tal
zavrzete, najprej odstranite baterije, nato ga zavrzite ali reciklirajte v skladu z lokalnimi zakoni in
predpisi drzave ali regije, v kateri ga uporabljate.

Ko iz izdelka odstranjujete baterije, jih raje izpraznite in se prepri¢ajte, da je izdelek izkljuen iz
elektricnega omreZja. Odvijte vijak na dnu in nato odstranite pokrov.

Odklopite konektor baterije in odstranite baterije. Ne poSkodujte ohisja baterij, da se izognete
nevarnosti poskodb.

Baterije odnesite na zbirno mesto za recikliranje.

Izjava EU o skladnosti

C S tem druzba Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. izjavlja, da je radijska oprema tipa STYTJO5ZHMHW skladna
z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na spletnem naslovu:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Zaiz€rpen e-priro¢nik obiscite spletno mesto www.mi.com/global/service/userguide



Pregled izdelka

Dodatna oprema
Vnaprej namescena dodatna oprema

Krtaca Posoda za prah

Druga dodatna oprema

= A

Sesalnik in pomivalec tal Pripomogek za &ig&enje Rezervoar za vodo Nastavek za krpo

Opomba: llustracije izdelka, dodatne opreme %g @

in uporabniskega vmesnika v uporabniskem
priro¢niku se uporabljajo le kot napotilo. Dejanski
izdelek in funkcije se lahko razlikujejo zaradi
izbolj$av izdelka. Stranska krtaca Napajalni kabel Polnilna postaja
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Sesalnik in pomivalec tal

0

0

O Gumb za vklop in izklop/¢is¢enje

Vklop/izklop: Pritisnite in drZite tri sekunde.

Cig&enje: Pritisnite, da za&nete gistiti, ko je sesalnik in pomivalec
tal vklopljen.

O Gumb temeljito &is&enje/priklop

Pritisnite, da se sesalnik in pomivalec tal vrne na polnilno postajo
Pritisnite in drZite tri sekunde, da zaZenete temeljito ¢is¢enje

Indikator

Bela: Ci$&enje/&idéenje konéano/popolnoma napolnjeno

Utripa belo: Vracanje na postajo za polnjenje/premikanje/
posodabljanje vdelane programske opreme

Pocasi utripa belo: Polnjenje

Utripa oranZno: Nizko stanje napolnjenosti baterije/napaka/
povezava z omrezjem Wi-Fi je prekinjena, ko je sesalnik in pomivalec
tal popolnoma napolnjen

Oranzna: Ni povezave z omrezjem Wi-Fi

Opomba: Ce Zelite sesalnik in pomivalec tal zaCasno zaustaviti med
cis¢enjem, vraéanﬂ_em na postajo ali v nac¢inu temeljitega ¢is¢enja,
pritisnite katerikoli gumb.



Sesalnik in pomivalec tal ter senzorji

Indikator za Wi-Fi

Vklopljen: Povezava z
omrezjem Wi-Fi

Utripa: Cakanje na povezavo/
vzpostavljanje povezave
Izklopljen: Ni povezave z
omrezjem Wi-Fi

Robni senzor

Gumb za ponastavitev:
Pritisnite in drZite tri sekunde,
da obnovite tovarniske
nastavitve

I1zhod za zrak/zvoénik

Laserski senzor LDS

Senzor za ovire

o Blazilnik za trke
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Senzor viSine

© VVe¢smerno kolo

o Stika za polnjenje

d
(8]

o Stranska krtaca

€]
@

o Glavna kolesa
o Krtaca
o Pokrov krtace

o Zra¢nik za samodejno
praznjenje

Opombe:

- S prikljucitvijo zra¢nikov za samodejno praznjenje na zdruzljivo postajo za samodejno
praznjenije je lahko vsebina v posodi za prah samodejno izsesana v vrecko za enkratno
uporabo v postaji za samodejno praznjenje.

- Postaja za samodejno praznjenje in vrecka za enkratno uporabo sta naprodaj lo¢eno.
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Posoda za prah

Polnilna postaja

Sponka za posodo za prah

o Filter

o Obmodje signalizacije

@

~

©

o Stika za polnjenje

———o Napajalni prikljuc¢ek

o Pokrov posode za prah

Sklop za pomivanje tal

Rezervoar za vodo

o Odprtina za dolivanje vode

o Gumb za praznjenje
rezervoarja za vodo

o Trak z jezkom
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Namestitev

Odstranitev za&¢itnih oblog

Pred uporabo sesalnika in pomivalca tal odstranite zas¢itna trakova na obeh
straneh.

Namestitev stranske krtace

Stransko krtaco vstavite v reZo za pritrditev na dnu sesalnika in pomivalca tal.

Sponkaza o
stransko krtaco

Polnilno postajo postavite ob steno in polnite

- Polnilno postajo postavite v bliZzino elektri¢ne vti¢nice na obmog¢ju z

dobrim signalom Wi-Fi.

- Pospravite nepritrjen kabel, kot je prikazano na sliki, da se sesalnik in
pomivalec tal ne bo zapletel, zaradi ¢esar bi lahko pomotoma premaknil
polnilno postajo ali jo odklopil iz elektri¢nega omrezja.

- Sesalnik in pomivalec tal postavite na polnilno postajo. Sesalnik in
pomivalec tal se bo samodejno vklopil in zacel polniti.

-10 minut po popolni napolnitvi baterije indikator ugasne.

Pospravljanje
nepritrjenega kabla

Opombe:

- Pred prvo uporabo sesalnika in pomivalca tal ga popolnoma napolnite.

- Sesalnik in pomivalec tal bo ostal vklopljen, ko bo priklju¢en na polnilno postajo.

- Ko sesalnik in pomivalec tal ostane na polnilni postaji, bo porabil majhno koli¢ino
elektricne energije, da lahko baterija v na¢inu mirovanja vzdrzuje optimalno delovanje.
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Uporaba

Povezovanije z aplikacijo Mi Home/Xiaomi Home

Ta izdelek deluje z aplikacijo Mi Home/Xiaomi Home*.
Uporabite aplikacijo Mi Home/Xiaomi Home za nadzor
naprave in delovanje z drugimi napravami za pametni
dom.

Optic¢no preberite kodo QR, da prenesete in namestite
aplikacijo. Ce je aplikacija e name$&ena, boste
preusmerjeni na stran za nastavitev povezave. Ali pa v
trgovini z aplikacijami poi$cite aplikacijo »Mi Home/Xiaomi Home« in jo
prenesite ter namestite.

Odprite aplikacijo Mi Home/Xiaomi Home, tapnite »@« v zgornjem
desnem kotu in sledite navodilom za dodajanje naprave.

7714C808

* Aplikacija se v Evropi (razen v Rusiji) imenuje aplikacija Xiaomi Home.
Ime aplikacije, ki je prikazano v napravi, naj bo privzeto.

Opombe:

- Podprta so samo omrezja Wi-Fi s frekvenco 24 GHz.

- Razli¢ica aplikacije je bila morda posodobljena, zato upostevajte navodila glede na
trenutno razli¢ico aplikacije.

Ponastavljanje povezave z omrezjem Wi-Fi

Ko je povezava med telefonom in sesalnikom prekinjena zaradi ponovne
konfiguracije usmerjevalnika, napa¢nega gesla ipd.:

1. Odprite pokrov sesalnika in pomivalca tal, da lahko vidite indikator za
omrezje Wi-Fi.

2. Hkrati pritisnite in drZite gumba ()in{, dokler ne zaslisite glasovnega
sporocila »Cakanje na konfiguracijo omrezja«.

3. Ko indikator Wi-Fi utripa, je bila povezava z omrezjem Wi-Fi uspe$no
ponastavljena.

Zacetek cis¢enja

Pritisnite gumb () ter sesalnik in pomivalec tal bo ogistil vse povrsine

tako, da bo najprej ocistil ob robovih in stenah, nato pa v obliki érke S.

Po kon¢anem ¢isc¢enju se sesalnik in pomivalec tal samodejno vrne na
polnilno postajo, da se napolni.

Obmodgje 1je odisteno | Obmodje 2 je o&isteno

vuUuuUuuUvyu
UuuuUuvyu

C C
C C
C C
C C
C C
C C

Obmogje 4 bo otisteno | Cis¢enje obmotja 3

Opombe:

- Pred ¢is¢enjem se prepricajte, da je sesalnik in pomivalec tal popolnoma napolnjen, in
ga zazenite iz polnilne postaje. Med ¢is¢enjem sesalnika in pomivalca tal ne premikajte
polnilne postaje.

- Ta diagram ¢isc¢enja je namenjen le za ponazoritev. Rezultati se lahko razlikujejo glede na

dejanske razmere.
Nadaljevanje ¢is¢enja
Ce se baterija sesalnika in pomivalca tal med &ig¢enjem izprazni, se samodejno

vrne na polnilno postajo, da se napolni, ko pa se baterija dovolj napolni,
nadaljujte Ciscenje, kjer ste koncali.
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Zacasna ustavitev

Ko sesalnik in pomivalec tal deluje, pritisnite kateri koli gumb na sesalniku
in pomivalcu tal, da ga zadasno ustavite, in pritisnite gumb (), da

nadaljujete s ¢i&enjem. Pritisnite gumb (), da kon&ate trenutno opravilo
¢is€enja ter sesalnik in pomivalec tal posljete na polnilno postajo.

Opomba: Ne dviguijte ali premikajte sesalnika in pomivalca tal, ko je za¢asno
ustavljen, da se izognete napakam v navigaciji, ki bi lahko preprecile

vrnitev sesalnika in pomivalca tal na polnilno postajo ali povzrogile izgubo
zemljevida.

Nacin mirovanja

Ko je sesalnik in pomivalec tal 10 minut zacasno ustavljen, samodejno
preklopi v nagin mirovanja in njegov indikator ugasne. Ce ga elite
prebuditi, pritisnite kateri koli gumb na sesalniku in pomivalcu tal.

Opomba: Ce je ¢as mirovanja dalj$i od 12 ur, se sesalnik in pomivalec tal
samodejno izklopi.

Nacin temeljitega ¢is¢enja

Ko je sesalnik in pomivalec tal v nacinu pripravljenosti ali je zac¢asno
ustavljen, pritisnite in tri sekunde drzite gumb {7, da zaZenete nagin
temeljitega ¢is€enja. V tem nacinu bo sesalnik ocistil kvadratno obmocje
velikosti 1,5 x 1,5 metra neposredno okoli sesalnika in pomivalca tal. Po

konc¢anem temeljitem ¢is¢enju se sesalnik in pomivalec tal samodejno
vrne na prvotno mesto in se izklopi.

Ved funkcij aplikacije

V aplikaciji Mi Home/Xiaomi Home je na voljo ve¢ funkcij, vkljuéno z izbiro
obmodij za ¢is€enje, ¢is¢enjem obmodij, funkcijo ocisti tam in nastavitvijo
omejenih obmocij/navideznih sten.

Opombe:

- Pred uporabo teh funkcij mora sesalnik in pomivalec tal opraviti prvo ¢is¢enje, da se
ustvari zemljevid.

- Razli¢ica aplikacije je bila morda posodobljena, zato upostevajte navodila glede na
trenutno razli¢ico aplikacije.

Posodobitev vdelane programske opreme

Vdelano programsko opremo lahko posodobite prek aplikacije. Pred
posodabljanjem se prepri¢ajte, da je sesalnik in pomivalec tal na polnilni
postaji in da je v njem ostalo vsaj 15 % baterije.

Vnovi¢ni zagon sesalnika

Ce se sesalnik in pomivalec tal preneha odzivati ali ga ni mogoée
izklopiti, pritisnite gumb () in ga drzite pritisnjenega 15 sekund, da ga na
silo izklopite. Nato pritisnite in tri sekunde drzite gumb ("), da vklopite
sesalnik in pomivalec tal.
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Obnovitev tovarnigkih nastavitev

Ce sesalnik in pomivalec tal po vnoviénem zagonu ne deluje pravilno,

z zati¢em pritisnite gumb za ponastavitev, dokler ne zaslisite glasu
»Obnavljanje tovarnigkih nastavitev«. S tem bo sesalnik in pomivalec tal
ponastavljen na prvotne tovarniske nastavitve.

Ponastavitev dodatne opreme

Odprite aplikacijo Mi Home/Xiaomi Home, izberite robotski sesalnik

in pomivalec tal Mi 2 Ultra in nato tapnite »«, da odprete nastavitve v
zgornjem desnem kotu. Izberite Dodatno opremo in izberite pripomocek,
ki ga Zelite ponastaviti, nato pa sledite navodilom v aplikaciji, da
dokoncate ponastavitev.

Uporaba funkcije pomivanja tal

1. Najprej navlazite krpo za pomivanje in iz nje iztisnite odve¢no vodo. Nato
potisnite rob srednjega dela krpe za pomivanje v srednjo rezo rezervoarja za
vodo, nato pa potisnite robova na obeh koncih krpe za pomivanje v rezi na
obeh straneh rezervoarja za vodo. Na koncu krpo trdno pritisnite na trak z
jezkom, da jo pritrdite na rezervoar za vodo.

2. Odprite pokrov rezervoarja za vodo, napolnite rezervoar z vodo in nato
pokrov tesno zaprite.

OPOZORILO:

-V rezervoar za vodo ne tocite vroce vode, ker se lahko deformira.

- Da bi se izognili zamasitvi, v rezervoar za vodo ne dodajajte nobenih ¢istilnih ali
razkuzilnih sredstev.
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3. Ce zelite namestiti sklop za pomivanje tal, ga potisnite v zadnji del
sesalnika in pomivalca tal, da se zaskogi. Pritisnite gumb () ali uporabite
aplikacijo Mi Home/Xiaomi Home, da za¢nete ¢iscenje. Sesalnik in
pomivalec tal bo samodejno prepoznal sklop za pomivanije tal in zacel

pomivati ter po potrebi dozirati vodo.

OPOZORILO:

- Ce Zelite sesalniku in pomivalcu tal prepregiti vstop na obmogje s preprogami, pred
pomivanjem tal uporabite fizicne ovire ali v aplikaciji nastavite navidezne stene ali
obmocja z omejitvami.

- Krpo za pomivanije tal je treba ocistiti po vsakih 30 minutah uporabe, da zagotovite
ustrezen pretok vode in u¢inkovitost ¢is¢enja.

4. Odstranite sklop za pomivanje tal

Ko sesalnik in pomivalec tal konca ¢iséenje in se vrne na polnilno postajo,
pritisnite stranske sponke sklopa za pomivanje tal navznoter in potegnite, da sklop
odstranite.

Opomba: Ko se sesalnik in pomivalec tal polni ali ga ne uporabljate,
odstranite sklop za pomivanje tal. Izlijte vso preostalo vodo v rezervoarju
in ocistite krpo za pomivanije tal, da preprecite nastanek plesni ali
dolgotrajnih vonjav.
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Nega in vzdrzevanje

Krtacda* Priporogljivo je tedensko &istenje.

1. Obrnite sesalnik in pomivalec tal ter stisnite sponki, da odstranite pokrov
krtace.

2. Dvignite krtaco iz sesalnika in pomivalca tal, nato pa ocistite lezaje krtace.

3. S priloZzenim pripomoc¢kom za ¢i¢enje odstranite morebitne zapletene
dlake na krtaci ter odstranite dlake in druge smeti s krtace.

4.Znova namestite krtaco in pokrov krtace ter se prepricajte, da sta trdno
pri¢vrséena.

Opomba: Krtaco je priporodljivo Cistiti tedensko in jo zamenjati vsakih 6 do 12 mesecev.

©  Pokrov krtace

© Sponke
Krtaca

[ onnront LTI

it

©  Lezaji krtace

Pripomocek za ¢iséenje

OPOZORILO: Ce se v krtago zaplete prevet las ali ée so lasje mo&no
zapleteni, jih ne vlecite na silo, saj lahko poskodujete krtaco.

Stranska krtada* Priporoijivo je meseéno &iscenje.

1. Obrnite sesalnik in pomivalec tal ter vrtljivi koleS¢ek odstranite navzgor,
da ga ocistite.
2. Stransko krtaco znova namestite na sesalnik in pomivalec tal.

Opomba: Priporocljivo je, da stransko krtaco Cistite enkrat mese¢no in jo zamenjate
vsakih 3 do 6 mesecev.

Vecésmerno kolo Cistite po potrebi.

1. Sesalnik in pomivalec tal obrnite in Kolo
izvlecite ve€smerno kolo. Os
2.S kolesa in osi odstranite lase,

umazanijo in druge smeti.

3. Znova vstavite kolo in ga trdno

pritisnite nazaj na svoje mesto.

Opombe:

- Uporabite majhen izvija¢ ali drugo orodje, da nezno dvignete in odstranite kolo.
- Kolo lahko o¢istite z vodo in ga po su$enju znova namestite.
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Senzoriji in stiki za polnjenje

Z mehko krpo oéistite vse senzorje in stike za polnjenje v sesalniku in
pomivalcu tal:

- Stirje senzorji na spodnji strani.

- Stika za polnjenje na spodniji strani.

- Robni senzor na strani sesalnika in pomivalca tal.

- Odbijaé in senzor za ovire na sprednji strani sesalnika in pomivalca tal.
- Laserski senzor LDS na zgornji strani sesalnika in pomivalca tal.

Senzor za ovire

Laserski senzor LDS

Senzor visine

—o Stika za
polnjenje
Robni senzor

BlaZilnik za trke

POSOda Za prah * Priporocljivo je tedensko ¢iscenje.

1. Odprite pokrov sesalnika in pomivalca tal, nato pa stisnite sponko
posode za prah, da jo odstranite.

2. Odprite pokrov posode za prah, kot je prikazano na sliki.

Opomba: Da preprecite zamasitev filtra, pri praznjenju rahlo tapnite posodo
za prah.




3. Odstranite filter, kot je prikazano na sliki, nato ga sperite in rahlo 5. Pred ponovno namestitvijo pustite posodo za prah in filter, da se posusita.
tapnite po robu filtra, da odstranite prah in smeti.

W, Opomba: Filter mora biti pred uporabo popolnoma suh.

\\"I
N

(L]
’ Ay AY ’
Craat . .

Opombe:

4.V posodo za prah dodajte ¢isto vodo in zaprite pokrov, nato posodo
stresite ter na koncu izlijte vodo.

OPOZORILO: Za ¢iscenie filtra uporabljajte samo ¢isto vodo. Ne
uporabljajte Cistilnega sredstva.

156
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Nastavek za krpo* Priporodljivo je &id&enje po vsaki uporabi.

1. Krpo za pomivanije tal povlecite z rezervoarja za vodo, da jo odstranite.

2.Krpo za pomivanije tal o€istite in posusite.

OPOZORILO:

- Pred ¢is¢enjem odstranite krpo z rezervoarja za vodo in poskrbite, da umazana voda ne

bo pritekla nazaj v odtok vode in se tako prepreci zamasitev.

- Na krpo za pomivanje tal ne pritiskajte premoc¢no, saj lahko to ovira njeno delovanje.

Krpo je treba ocistiti pred vsako uporabo.

- Priporogljivo je, da krpo za pomivanje tal zamenjate vsakih 3 do 6 mesecev.

=N

WV,

R
N .

RN

Polnilna postaja* Cistite po potrebi.

Stike polnilne postaje odistite z mehko krpo.

Baterija

Sesalnik in pomivalec tal vsebuje visoko zmogljivo litij-ionsko baterijo.
Poskrbite, da bo med vsakodnevno uporabo dobro napolnjen, saj boste
tako ohranili optimalno zmogljivost baterije.

Opomba: Ce sesalnika in pomivalca tal dal{(éasa ne uporabljate, ga
izklopite in pospravite. Da bi preprecili poskodbe zaradi prevelikega
praznjenja, je treba sesalnik in pomivalec tal napolniti vsaj enkrat na tri
mesece.
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Odpravljanje tezav

TeZava

Mozni vzrok in resitev

Kaj naj storim, ¢e se sesalnik in pomivalec tal
ne vklopi?

Baterija sesalnika in pomivalca tal se lahko izprazni, ¢e je temperatura okolice pod 0 °C ali nad 40 °C,
zato sesalnik in pomivalec tal uporabljajte le v okoljih s temperaturo v obmogju od 0 do 40 °C. Pred
uporabo jo napolnite.

Kaj naj storim, ¢e se sesalnik in pomivalec tal
ne polni?

Preverite, ali je napajalni kabel pravilno priklju¢en v polnilno postajo in elektri¢no vti¢nico, ter se
prepri¢ajte, da so stiki za polnjenje gisti. Ce niso, s suho krpo ogistite stike za polnjenje na polnilni
postaji ter sesalniku in pomivalcu tal.

Zakaj se sesalnik in pomivalec tal ne vrne na
polnilno postajo, da bi se napolnil?

Preverite, ali je v okolici polnilne postaje preve¢ ovir, in postavite postajo na mesto brez ovir.
Prepriéajte se, da v razdalji 0,5 metra na obeh straneh in v razdalji 1,5 metra pred polnilno postajo ni
ovir. O¢istite obmocje signalizacije na polnilni postaji.

Kaj naj storim, ¢e sesalnik in pomivalec tal ne
deluje, kot je bilo pricakovano?

Sesalnik in pomivalec tal izklopite in ga znova vklopite.

Zakaj sesalnik in pomivalec tal proizvaja ¢uden
zvok?

Morda se je v krtaco, stransko krtaco ali enega od glavnih koles zataknil tujek. Sesalnik in pomivalec
tal ustavite in odstranite smeti.

Zakaj sesalnik in pomivalec tal ne ¢isti ve¢ tako
ucinkovito kot prej ali za seboj pus¢a prah?

Preverite, ali je posoda za prah polnain jo vtem primeru izpraznite. Poleg tega preverite filter in ga
po potrebi ocistite, preverite pa tudi, ali je okoli katere od krta¢ kaj ovito.
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Tezava

Mozni vzrok in resitev

Kaj naj storim, ¢e sesalnik in pomivalec tal ne
more vzpostaviti povezave z omrezjem Wi-Fi?

Nekaj je narobe s povezavo omrezja Wi-Fi. Ponastavite povezavo omreZzja Wi-Fi in nato poskusite
znova vzpostaviti povezavo.

Dovoljenja za lokacijo niso omogocena. Prepricajte se, da so v vasi napravi omogocena dovoljenja
za lokacijo za aplikacijo Mi Home/Xiaomi Home.

Signal omreZzja Wi-Fi je Sibek. Prepric¢ajte se, da je sesalnik in pomivalec tal na obmogju z dobro
pokritostjo z omrezjem Wi-Fi.

Sesalnik in pomivalec tal ne podpira povezave z omrezjem Wi-Fi 5 GHz. Prepri¢ajte se, da je sesalnik
in pomivalec tal povezan z omrezjem Wi-Fi 2.4 GHz.

Uporabnisko ime ali geslo omrezja Wi-Fi je napac¢no. Prepricajte se, da sta uporabnisko ime in geslo,
ki ju uporabljate za povezavo z omrezjem Wi-Fi, pravilna.

Zakaj sesalnik in pomivalec tal ne izvede

nacrtovanega ¢iséenja?

Preverite, ali je raven napolnjenosti baterije zadostna. Da lahko sesalnik in pomivalec tal za¢ne

izvajati naértovano ¢i$¢enje, mora biti raven napolnjenosti baterije 15 % ali ve¢.

Kaj naj storim, ¢e pri pomivanju tal voda ne
pritece ali prite¢e zelo malo vode?

Preverite, ali je rezervoar za vodo napolnjen in ali je krpa za pomivanje tal pravilno namescéena. Krpo
za pomivanje tal redno éistite.

Kaj naj storim, ¢e iz sklopa za pomivanje tal
pritece preve¢ vode?

Prepricajte se, da je pokrov rezervoarja za vodo dobro zaprt.

Zakaj sesalnik in pomivalec tal po polnjenju ne
nadaljuje s ¢is¢enjem?

Sesalnik in pomivalec tal ne nadaljuje s ¢i$€enjem v nacinu ne moti (DND) ali po roéni vrnitvi na
postajo za polnjenje.

Zakaj se sesalnik in pomivalec tal po
premikanju ne vrne na polnilno postajo?

Zaradi premikanja sesalnika in pomivalca tal se lahko ta prestavi ali znova izrige svojo okolico. Ce je
sesalnik predale¢ od polnilne postaje, se morda ne bo mogel samodejno vrniti; vtem primeru morate
sesalnik ro¢no postaviti na polnilno postajo.
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Specifikacije

Sesalnik in pomivalec tal

Polnilna postaja

Model

CDz2103

Dimensions

130 = 126 x 93 mm

Ime Robotski sesalnik

Model STYTJO5ZHMHW

Dimenzije 353 x 350 x 98,8 mm

Baterija 14,4 V=== /4800 mAh (predpisana zmogljivost)

/5200 mAh (nazivna zmogljivost)

Vhodna nazivna napetost

100-240V ~50/60 Hz 0,5 A

Izhodna nazivna napetost

198V—=—1A

Cas polnjenja

Priblizno 6,5 ure

Neto teza

4,08kg

Brezzi¢na povezljivost

Wi-Fi [EEE 802.11b/g/n 2,4 GHz

ZdruZljivo z Android 44 ini0S 10.0 ali novejsi
Nazivna napetost 144V—
Nazivna mo¢ 46 W

Delovna frekvenca

2400-2483,5 MHz

Najveéja izhodna mo¢

<20dBm

Informacije o odstranjevanju in recikliranju OEEO

X

Pri normalni uporabi mora biti ta oprema med anteno in telesom
uporabnika oddaljena vsaj 20 cm.

Vsi izdelki, ki so oznaéeni s tem simbolom, spadajo med odpadno elektri¢no in elektronsko opremo (OEEO v Direktivi 2012/19/EU) in jih ne smete
odlagati med gospodinjske odpadke. Zaradi varstva zdravja in okolja odpadno opremo odnesite v pooblaséene zbirne centre za reciklazo odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme, ki jih doloci vlada ali lokalne oblasti. Pravilno odlaganje in recikliranje bo pripomoglo pri preprec¢evanju morebitnih
negativnih posledic za okolje in zdravje ljudi. Obrnite se na lokalne oblasti za ve¢ informacij o lokacijah ter pogojih poslovanja zbirnih centrov.
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NHpopmauma 3a 6ezonacHocT

MpoueTeTe BHUMaTENHO TOBa PbKOBOACTBO Npeay ynoTpeda v ro 3anasere 3a 6baelym cnpaBKu.

To3un npoAyKT e npeaHa3HaYeH camMo 3a NoYMCTBaHe Ha NOAO0BU HACTWIKW B JoMallHa cpeaa. He
ro u3nonssarite Ha OTKPUTO, BbPXy NOBbPXHOCTH, Pa3/IN4HM OT NOAOBE, N B TbProBCKa Nan
npomMuneHa cpeaa.

OrpaHnyeHuns 3a ynotpeba

Tosn ypen Moxe fia ce n3non3ea OT fella Ha Bb3pacT Haj 8 FOANHM 1 Mua ¢ HaManeHn Gprsnyeckuy,
CETUBHM AN YMCTBEHUN CMOCOBHOCTM MW C INMCA HA ONWT U 3HAHWS, ako ca NoA HabnloaeHne nnm
WNHCTPYKTMPaHN OTHOCHO M3M0/3BaHETO Ha ypela no 6e3onaceH HauvH 1 pa3brpaTt BbAMOXHUTE
onacHocTu. leua He TpsbBa fAa UrpanT ¢ ypeaa. [loyncTBaHeTo 1 NoaapbKKaTa oT NoTpebutensa He
TpA6Ba fa ce M3BbPLUBAT OT Aelia 6e3 Haa30p.

YpenwT TpsabBa Aa ce M3MNoa3Ba camo CbC 3axpaHBalma 610K, NpefocTaBeH C ypeaa.
Tosu ypen cbabpyka 6atepuru, KOUTO MOrarT 1a Ce CMEHAT CaMo OT KOMMETEHTHU inua.

Heua He TpF|6Ba 4a UrpaAdaT Cc npoaykra. yBepeTe ce, Ye geuarta 1 goMallHuTe 1buMuKM ca Ha
6e3onacHo pa3CcTtoAHME OT NpaxoCMyKaykaTta C MoMn, 4OKaTo TA pa6OTVI.

Ako 3axpaHBawWwuAaT Kaben e noBpenex, TpFI6Ba [la ce 3aMeHn CbC cneuyaneH kaben nnm KOMMeKT,
HaJIMyeH OT npoun3BoanTenAa Nnn HeroB CepBr3eH NnpeactaBuTen.

He nanonsearte npaxocMykadkata € Mmon B 30Ha Hag HMBOTO Ha noaa 6e3 3alnTHa nperpaga.

He nocrassnTe npaxocmMykadkarta ¢ mon o6praTa Haonaku. He mecTtete npaxocmMykadkarta c mon,
KaToO N3Mnon3eare KaTto APbXXKa Karnaka 3a J1a3epHnAa CEH30pP LDS, rOpHMA Kanak nian 6pOHﬂTa.
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He nsnonseante npaxocMykaykara ¢ MOMn nNpu Temneparypa Ha okonHata cpega Hag 40°C nnm nog
0°C vnn Ha nopa, BbpXy KONTO MMa TEYHOCTM UAN NenkasBu cybcTaHumnn.

He MoHTuMpaiiTe, 3apexaaiite Wan 3non3eanTe Ta3n NpaxocMykayka c Mormn Ha OTKPUTO, B 6aHN nan
B 6/IN30CT 10 6aceliH.

Cb6epeTe BCUYKM Kabenn ot noaa, npenon foa n3nosi3eare rnpaxocMykKaykara c Mof, 3a ga
npenoTepatnTe B1a4eHETO MM MO BpeMe Ha noYncTteBaHe.

OTCTpaHETe 4ynnmeBuTe NN Mankm npegmeT oT noja, 3a na npenorepatnte npaxocMyKadkarta C
MomM aa ce 6bCHe B TAX M Aa rm nospegu.

MaseTe MHCTPYMEHTa 3a NOYMNCTBaHe gajsed ot geua.

He nocrtaBsinTe geua, goMawHM Nl06MMLM WM KaKBUTO U fa e npegmMeTi Bbpxy npaxoCcMykadykarta C
MOMn He3aBUCKMMO Aannm e HenoaB>XHa, N1 B ABVMXKEHUE.

JpbxTe Koca, NPbCTU 1 ApYrv YacTy Ha TAJIOTO Aaney oT 0TBOpa 3a 3aCMyKBaHe Ha
npaxocmMyKaykuTe ¢ Mon.

He nanonseainte npaxocmykaykara 3a moYMCTBaHEe Ha ropALM Cy6CcTaHUNN.
He nsnonsBarite 3a nouncreaHe Ha TBbPAU UM OCTPU NPeaMETH.

yBepeTe Ce, e npaxoCMyKadKara Cc Mmon € N3KJjitoueHa N AOKNHI CTaHUMATA 3a 3apeXaaHe e
MN3KJIlD4YEeHa OT MpeXXaTa npean no4yncTeaHe N n3ebplliBaHe Ha NoAAPBbXKaA.

He 6'prLIeTe npaxocmMykadkarta ¢ Mmon mianv OKMHI CTaHUMNATA 3a 3apéeXgaHe C MOKpa Kbpra v He I
MuITe ¢ Te4HoCT. Cnep noyncTBaHe Ha SMMBAEMUTE YacTy, nojacyuwerte 4yaCcTtnuTe Hanbv/1HO, Npean
harmnocraBuTe OTHOBO U Aa r n3nos3earte.
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YBepeTe ce, 4e NpaxocMyKauykaTa ¢ MON € U3KoUYeHa, Npeamn Aa A TpaHcnopTmpare u npu
Bb3MOXHOCT Al CbXpaHsBaTe B OpUrMHanHarta i onakoBka.

3non3BaiTe npoaykTa B CbOTBETCTBME C MHCTPYKUMNTE B PbKOBOACTBOTO 32 NoTpebuTtens.
MoTpebuTtennTe HOCAT OTFTOBOPHOCT 3a BCAKa 3ary6a uaw WweTa, nponsTuyalla ot HenpasuiHa
ynoTtpeba Ha TO31 NPOAYKT.

batepun v 3apexaaHe
MNPEOYMPEXOEHWNE:

He nsnonssanTte 6atepua nam 4OKMHI CTaHUKUA 3a 3apexjaHe Ha TpeTa cTpaHa. [lpaxocmykaukara
C MON MOXe Jia Ce N3Mon3Ba camo C AOKUHI cTaHuumA 3a 3apexaaHe CDZ2103 nnu cbe ctaHumA 3a
aBTomatnyHo nanpassaHe STYTJIOSZHMHWJC.

He ce onutBaiite camu aa pasrnobssate, peMOHTMpaTe Ui Moandurumparte 6atepusTa v SOKUHT
CTaHUMATA 3a 3apexaaHe.

He nocrtaBsinTe JOKMHT cTaHUMATaA 3a 3apexmnaHe 61130 00 N3TOYHUK Ha TOMINHA.

He nanonsearite Mokpa kbpna uav MOKpW pbLe, 3a Aa 6bpluete nan noyncTeare KOHTaKTUTe 3a
3apexpaaHe Ha JOKMHT cTaHumATa.

He naxebpnsiite HenpaBuaHO cTapu 6atepum. HeHy>kHTe 6aTepun TpAGBa fa Ce N3XBbPNAT B
NoAXOAALLO 1eNno 3a peunkanpaHe.

AKO npaxocMyKkaykaTa C MOMN HAMa Aa Ce 13MN0J3Ba 3a NPOAb/HKMTENEH NEPUOL, A 3apeaeTe
N3uAN0, cnep KoeTo A 3KNYETE N A CbXpaHAaBanTe Ha XxnafAHo, cyxo MAcTo. [Tpesapexaarite
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npaxocMyKaykata c MO NoHe BEAHBbX Ha BCeKM 3 MeceLa, 3a Aa 3berHete NpekoMepHo
paspexjaHe Ha baTepusaTa.

NHdopmaums 3a 6esonacHOCT 3a nasepa

JlazepHunAT papgap Ha T031 NpoAayKT oTroBapA Ha ctaHgapTa IEC 60825-1:2014 3a 6e3onacHoCT Ha
nasepHuTe NPOAYKTM OT Knac 11 He reHeprpa la3epHO TbY4eHNE, OMACHO 3a YOBELLKOTO TAJO.

JlIntneBo-noHHaTa 6aTep|/|ﬂ CbAbpi>Ka BeLWeCTBa, KOMTO Ca OnaCHW 3a OKOJIHaTa cpena. I'Ipep,m Aa
M3XBbPJINTE NpaxoCMyKaykaTta C MOM, NbpBO N3BaAeTe 6aTep|/|;|Ta, cnepn ToBa A N3XBbpsieTe Nian
peLl,VIKJ'IVIpaI7ITe B CbOTBETCTBNE C MECTHNTE 3aKOHU U pa3nopep,6|/| Ha CTpaHaTta U permoHa,
KbAETO Ce n3nonsea.

KoraTo nseaxpaare 6atepunte oT NpoaykTa, no-aobpe e fa narowute 6atepnnte 1 ga ce yeepure,
ye NPOAYKTLT € U3KJI0YEH OT 3axpaHBaHeTo. PasBuiiTe BUHTA B O/IHATA YaCT, C/iefl KOeTo cBasieTe
Kanaka.

13BapeTe koHekTOpa Ha 6aTepurATa, cnel KoeTo n3sagaete 6atepunte. He noeBpexaarite Kopnyca Ha
H6atepunTa, 3a fa nsberHeTte prck OT HapaHABaHe.

I'Ipep,a|7|Te 6aTep|/|V|Te Ha I'IpOd)eCI/IOHa)'IHa opraHmsauna 3a peunknmpaHe.

EC nexnapauus 3a cboTBeTCTBME

C C HacToswoTto Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. neknapwvpa, 4e paanoo6opyasareto Tvn STYTJOSZHMHW
e B cboTBeTcTBME ¢ [lnpekTna 2014/53/EC. MbaHMAT TEKCT Ha AekapauunsTa 3a cboTBeTcTBMe Ha EC e focTbneH Ha cneaHus
NHTepHeT aapec: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
3a noppobHO eNleKTPOHHO PbKOBOACTBO OTBOpeTe www.mi.com/global/service/userguide
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O6uw, npernea Ha NpoaykKTa

Mpaxocmykayka c mon

3abenexka: NI0CTPaLMNTE Ha NPOAYKTa,
akcecoapwuTe 1 noTpebutenckna nHtepodenc

B PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens ca camo 3a
cnpaska. [leicTBUTENHUAT NPoayKT 1 GyHKUMWTE
My MOXe Jia ce pasnuyasar nopaav nofobpeHus
N0 NPOAYyKTa.

Akcecoapwu

MpeaBapuTeNHO MOHTUPaHV akcecoapu

Yetka

[pyrun akcecoapu

OtpeneHve 3a npax

= A

MHCprMeHT 3anoyncreaHe

~d

CTpaHI/NHa yeTka

PesepBoap 3a Boga

f&@

3axpaHBaLy kaben

Mopnoxka 3a mon

JIOKMHT cTaHLMA 3a 3apexaaHe
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lMpaxocmykayka c mon

0

0

!
‘ ’ EyTOH3aSaXpaHBaHe/I’IO‘-IVICTBaHe

BkniouBaHe/n3kouBaHe: HATVCHETE 1 3apbXXTe 3a 3 CeKyHAN
MouncTBaHe: HaTMCHeTe 3a 3anoyYBaHe Ha NoYncTBaHe, Cef Kato
npaxocmykauykara c MOr e BK/lloueHa

O ByTOH 3a no4yncteaHe Ha MHCTO/CBbp3BaHe C OOKWHI CTaHunA

HatucHere, 3a ga nsnpatute npaxocMykaukara c Mon 06parHo B
JOKVIHT CTaHUMATA 3a 3apexaaHe

HatucHete 1 3agpwxTe 3a 3 CeKyHAM 3a aKTVBUPaHEe Ha PEXUM
.Spot Clean” (lMouncteaHe Ha MACTO)

WHpankaTop

Bsano: MouncreaHe/MouncreaHeTo e 3aBbplieHo/HanbnHo
3apeaeHa

MwraHe B 6sn10: BpbliaHe B JOKMHI cTaHUMA 3a 3apexaaHe/
MNpemecTBaHe Ha no3nunATa/AkTyanusauuns Ha pbpmyepa

BaBHO MuraHe B 6s510: 3apexaaHe

MwuraHe B opaHxeBo: Hucko HiBo Ha 6atepusTa/lpewka/Wi-Fi
Bpb3kaTa e NpekbCcHaTa, Korato npaxocMykaykara ¢ Momn e Hamb/HO
3apeaeHa

OpanxeBo: Wi-Fi He e cBbp3aH

3a6enexka: HatncHeTe HsKol ByTOH, 3a ia cnpeTe Ha nay3a
npaxocmMykaykarta ¢ Mor, [JOKaTo YMCTW, BPbLLA Ce B IOKMHT
cTaHuMATa 3a 3apexaaHe unu e B pexxum Spot Clean” (MouncTeaHe
Ha MACTO).
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[MpaxocmMykayka ¢ Mon 1 ceH3opu

Wi-Fi nHankatop

Bkntoyer: uma Bpb3ka c Wi-Fi
Muira: nauakesaHe Ha Bpb3ka/
CBbp3BaHe

W3knioueH: Wi-FiHe e
cBbp3aH

CeHsop 3a pbboBe

ByTOH 3a HynmpaHe:

HaTUCHeTe 1 3afpbXTe 3a 3
CeKyHAV 3a Bb3CTAaHOBABaHe Ha
$abpryHu HacTpoku

BbaayxootBoa/
BMCOKOroBOpUTES

JNasepeH ceHsop LDS

CeH30p 3a NpenaTcTBus

Bydep 3a conbebk

CeH3op cpelly nagaHe

o MHOronoco4Ho
Koneno

@K:\ﬁ\ o KoHTakTu 3a 3apexaaHe

S o CTpaHnyHa yeTka
® ®
i o [naBHU Konena
= 0
- = Fy— i T!J S Yetka
] s == i o Kanak Ha yeTkara
O
0 J v OTBOp 32 aBTOMATUYHO
® ® nsnpassaHe
® ®
Benexkn:

B L|p83 CBbp3BaHe Ha OTBOpPWTE 3a aBTOMATNYHO 13npasBaHe KbM CbBMECTIMa CTaHUMA

3a aBTOMATN4HO 13npasBaHe CbAbPXaHVETO B OTAENEHNETO 3a Npax MoXe aBToMatn4yHo
Za ce 3acMyJe B TopbunuKara 3a eiHOKpaTHa ynoTpeba B CTaHLMATa 3a aBTOMATV4HO
13npassaHe.

N CTBHLLVIHTH 3a aBTOMAaTNYHO n3npassaHe 1 TOpéM‘-lKaTa 3a e,uHOKpaTHaynoTpef)a ce

npofasart OTAeNHo.
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OtpeneHne 3a npax

LLinnka Ha oTaeneHmneTo 3a npax

o Kanak Ha oTaeneHneTo
3a npax

o duntup

JOKMHT cTaHuuA 3a 3apexnaHe

o O6nact 3a curHan

| o KoHTakTu 3a 3apexpaaHe
I7}
———————o [lopT 3a 3axpaHBaHe

©

Bnok Ha mona

PesepBoap 3a Boaa

Mopnoxka 3a mon

o OTBOp 3a Ha/lvBaHe Ha BoAa

o ByToH 3a ocBOb6OXAaBaHe
Ha pe3epBoapa 3a Boja

© 3anenBama NeHTa
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[MocTaBAaHe

OTcTpaHABaHe Ha 3aWnTHNUTE NOKPUTKA MNMocTaBAHe Ha AOKWHI CTAHLUMATA 3a 3apeXxaaHe A0

CTeHa 1 3apexaaHe
lNpeau aa nsnonseare npaxocMykaykara ¢ Mor, OTCTPaHeTe 3alUTHITE IEHTV

OT [1BETE CTPaHM. - MNocTaBeTe JOKMHT cTaHLMATA 38 3apexaaHe B 61130CT A0 KOHTAKT B

30Ha ¢ gobbp o6xBat Ha Wi-Fi.

- CbbepeTe BUCALWMA Kaben, KakTo e Noka3aHo Ha N306paxeHUNeTo, 3a aa
npefoTBpaTUTe 3ananTaHETo Ha NPaxocMyKaykara ¢ Mo, KOATO MoXe
C/ly4anHo fa NPeMecTy UAn Aa N3KMI0UYN OT KOHTAKTa AOKWHT CTaHUMATa

3a 3apexpaHe.
- MocTaBeTe npaxocMykaykara ¢ MO BbpXY AOKMHT CTaHLMATA 3a
3apexnaaHe. MpaxocMykaukara c MOor Lie Ce BK/KYM aBTOMaTUYHO U Le
3anoyHe Ja ce 3apexpa.
-10 MUHYTW CNed AoCTUraHe Ha MbJieH 3apsAA Ha baTtepusTa HANKATOPBLT
ce n3KknyBa.

[TocTaBsiHe Ha CTpaHMn4HaTa 4eTka

Mocrasete CTpaHM4yHaTa YeTka B rHe3foTo 3a NocTtaBAHe OT AoNHaTa CTpaHa Ha
npaxocmMykaykara c Mori.

LLnnkasa o
CTpaHMyYHa yeTka

Cbbepete BuCAWMA
kaben

Bbenexku:

- Sapenem npaxocMykaykara ¢ Mon HambJIHO, Npein Aa A n3non3sarte 3a NbpBu NbT.

- I'IpaxocmykauKaTa C MOn Lie oCTaHe BK/I04YeHa, A0KATO € CBbpP3aHa KbM LOKUHI
CTaHUwnATa 3a 3apexpaaHe.

- Korato npaxocmykaykaTta C MOn e oCTaBeHa B JIOKNHT CTaHUKMATa 3a 3apexaaHe,
e KOHCymMupa Manko KOJIn4eCTBO eN1eKTPUYECTBO, 3a Aa Nogabp)Ka ontumanHa
Npon3BOANTENHOCT Ha 6a‘repvaa B CMALL pexum.
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Kak ce nsnonsea

Csbp3BaHe ¢ npunoxeHneto Mi Home/Xiaomi Home

To3w npopykT pabotn ¢ npunoxernveto Mi Home/Xiaomi
Home*. Vi3nonseaiite npunoxenHvetro Mi Home/Xiaomi
Home, 3a ga ynpaensaBate ypena v ja B3avmogeiicTeare
C APYrVi IHTENNTeHTHN YCTPOICTBA 3a ioMa.

Ckanvpaiite QR koaa, 3a aa UsternvTe n UHcTanvpare
npunoxexverto. LLle 6baeTe npeHacoyeHn Kbm
cTpaHuuara 3a HacTporika Ha Bpb3Karta, ako

7714C808

npunoXeHneTo Beve e nHctanmparo. invn norspcere Mi Home/Xiaomi
Home B MarasunHa 3a npunoxeHus, 3a Aa ro UsternvuTe N UHCTanMpare.

OrtBopere npunoxeHuneto Mi Home/Xiaomi Home, nokocHete ,@" B
rOpHVA AeCeH bIbJl, Cef KOETO U3MbJHETE NofKaHWTe, 3a fa AobaBuTe
ypepa cw.

* NpunoxeHuneto ce Hapuya Xiaomi Home B EBpona (¢ n3knioyeHve Ha
Pycus). imeTto Ha npunoxeHneTo, NokasaHo Ha BalwuA ypes, e ToBa no
noapasbvipaHe.

Benexku:

- Mopabpxart ce camo Wi-Fi mpexw ot 24 GHz.

N Bepcwﬂra Ha NPUNOXEHNETO MOXe [a e 6una akTyanansnpaHa. Cne,uBaWe
NHCTPYKUMWTE Bb3 OCHOBA Ha TeKyllaTa BEPCKA Ha MPUIOXKEHNETO.

HynupaHe Ha Wi-Fi

AKo Bpb3kata Mexay TenedoHa BU 1 MpaxoCcMyKaykara c Mo e npekbcHaTta
nopagav npekoHdUrypupaxe Ha pyTepa, rpeluHa napona unm apyro:

1. OTBOpeTe Kanaka Ha npaxocMykaykara ¢ Mon, 3a aa Bmxkaare Wi-Fi
nHAMKaropa.

2. EnHOBpeMeHHo HaTucHeTe 1 3aapbxTe byToHnTe (D n 1), nokato uyete
rnacoBo cbobueHve ,Waiting for the network configuration” (134aksaHe 3a
MpexoBa KoHdUrypauus).

3. Korato Wi-Fi nHamkatopst mura, Wi-Fi Bpb3kata e 6vna HynvmpaHa ycneLHo.

3anoyBaHe Ha NOYNCTBaAHE

HatucHete 6yToHa () v npaxocMykadkata ¢ Mon e MoYNCTY BCUYKY
30HW, KaTo MbPBO NOYVCTU MO Kpaullara, a cief Toea B S-obpasHa
TpaekTopus. Cnej NpuKYBaHe Ha MOYMCTBAHETO NMPaxocMyKaykara ¢
MOM aBTOMATWYHO LLie Ce BbPHE 10 AOKMHT CTaHLVATA, 3a Ad Ce 3apean.

3oHa 1e nouncteHa 30Ha 2 e nouncTeHa

C
C
C
C
C
C

vuUuuUuuUvyu
AN AA A
UuuuUuvyu

3oHa 3 ce nouvcTea

3oHa 4 Tpabsa aa ce NounCT
Benexkn:

B Hpenm 3ajiaya 3a novyncreaHe ce yBeperte, 4e NnpaxocMykadkara ¢ MOn e HanbaHo
3apefieHa 1 cTapTvipa OT JOKMHT CTaHUMATA 3a 3apexaaHe. He mecTete AOKNHI
CTaHUVATa 3a 3apexaaHe, 4oKato npaxocmykaykara c Mon YncTu.

B ,ﬂwarpamaTa 3a noyncreaHe e camo C NNKCTpaTNBHW Lenn. Pe3yﬂTaTVlTe MOXe fa ce
pasninyasart B 3aBUCUMOCT OT L[eiCTBUTENHUTE ycnosua.

Mn poab/nKaBaHe Ha Nno4YncrteaHe

Ako 6aTep|/|ﬂTa Ha npaxocMykaydkara ¢ Mon 3ano4He Aa ce n3towjasa rno speme
Ha 3a/,a4a 3a No4Y1CTBaHe, TA aBTOMATNYHO LLe Ce BbpHEe A0 AOKUHI CTaHUMATA,
3a [ace 3apeny, 1 Lwe npoab/mkKy NOYNCTBAHETO OT MACTOTO, KbAETO € CNpAna,
Clef, KaTo ce 3apeamn AoCTaTbyHO.
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[TocTaBsHe Ha naysa

[lokaTo npaxocMykaykarta ¢ Mon paboTu, HaT1CHeTe NPOU3BoNEH GYTOH,
3a /1a A NoCTaBNTe Ha nay3a, cep koeTo HaTucHete GytoHa (), sa na
Bb306HOBUTE NouKcTBaHeTo. HatuckaHeTo Ha 6ytoHa () we npekpaty
TeKyLLOTO MOYMNCTBAHE U Lie 13MpaTy NpaxocMykaykara ¢ Mon o6paTHo o
LOKVIHT CTaHUMATA 3a 3apexaaHe.

3abenexka: He noeauraiite Uim MecTeTe npaxocMykadkara ¢ Morl, LOKaTo
e cnpsaHa Ha nayaa, 3a Aa n3berHete HaBUraLMoHHW rPeLLKY, KOUTO MOXeE Aa
nonpeyar Ha npaxocMykadkarta ¢ Mon fia Ce BbpHe [0 IOKVHTI CTaHumMATa 3a
3apexaaHe vnv ja NprdvHAT 3aryba Ha kaprata.

CrAaw, pexunm

MpaxocMykauykara ¢ MOM aBTOMATMYHO Lie Bfie3e B CrsALL, PEXUM,
cnep kato e 6una cnpsHa Ha naysa 3a 10 MUHYTW, 1 MHAMKATOPbT
e ce nsknoun. 3a Aa A cbbyanTe, HaTUCHETE NPOV3BOJNIEH GYTOH Ha
npaxocmykaykara ¢ Mor.

3abenexxka: Ao BDEMETO B CMALL PEXVM NpesuLun 12 Yaca,
npaxocmykaykata ¢ Mor Lie Ce 13K/I0uV aBTOMaTV4YHO.

Pexxum ,Spot Clean” (MounctBaHe Ha MACTO)

KoraTo npaxocmMykaykata c MOM e B PeXuM Ha n34akBaHe Ui Ha naysa,
HaTucHeTe 1 3aapbxTe 6yToHa 1) 3a 3 ceKyHaw, 3a 1a CTapTMpaTe PeXnM
.Spot Clean” (MouncTBaHe Ha MACTO). B T031 pexunm, T we noyncrea
30Ha ¢ dopmara Ha kBagpar c rsiow, 1,5 x 1,5 meTpa HenocpeacTBeHO
0KOJI0 NpaxocMykaukara ¢ Mor. Korato nounctsaHeTo Ha MACTOTO €
NpUKIOYEHO, NpaxocMyKaykata ¢ Mon aBTOMaTUYHO Le Ce BbpHE KbM
OPUTMHANHOTO CU MECTOMOJIOXEHNE U Lie Ce U3KIIoUN.

Opyrv GyHKLMN HA NPUIOXEHNETO

Opyrun dyHKuMM ca HannyHm B npunoxeHuneto Mi Home/Xiaomi Home,
BKJIOYMTETHO U360P Ha 30HM 3@ NOYKCTBAHE, 30HVPAHO NOYNCTBAHE,
dyHkumnaTa Clean There” (MouncTv Tam) 1 HACTpOBaHe Ha OrpaHnNyeHn
30HW/BUPTYaHN CTEHW.

benexku:

- MNpenw fa vanonseate Tesn GyHKLMY, NpaxocMykaykara ¢ Mon TpsbBa fa 3aBbpLun
MbPBOTO NOYMUCTBAHE, 3a Aa Cb3[ae KapTa.

- BepcuATa Ha npunoxeHneTo Moxe Aa e 6una aktyanvanpaxa. Cneagaite VHCTPyKUUUTE
Bb3 OCHOBA Ha Tekyllata Bepcrna Ha NpunoxeHneTo.

AkTtyannsaunsa Ha dbpmMyepa

Mo>ke aa akTyanvaviparte pbpmMyepa upes npunoxeHveto. Mpean na
aKTyanusumpare, ce yBepeTe, e npaxocmyKaykara ¢ Mor € BbpXy JOKUHT
cTaHuMATa 3a 3apexaaHe 1 nma 3apsg noHe 15%.

PecTapTipaHe Ha npaxocMyKaykara c Mor

AKo npaxocmykaykaTa ¢ Momn npecTaHe fja 0TroBaps Uav He MoXe fia

Ce M3KJI0YK, HaTUCHETE 1 3aapbXTe ByToHa (') 3a15 cekyHan, 3a pa A
u3KloumUTe NpUHYANTENHo. Cnep Toea HatucHeTe 6yToHa (1) 3a 3 cekyHam,
3a/a BK/IIOYMTE NpaxoCcMyKaykara ¢ Mor.



BbacTaHoBsiBaHe Ha $abpuyHUTE HACTPOIKK 3non3eaHe Ha dpyHKkuusTa ,Mon”

AKO npaxocMykaukara ¢ Momn He GpyHKLUVMOHVPa NPaBuIHO cnes 1. MbpBo, HaBNAXHETE NOANOXKKATA 38 MOM U U3CTVCKANTE N3NMWHaTa
cTapTvpaHe, M3non3gaiiTe Ura, 3a ja HaTUCHETe 6yToHA 3a HynMpaHe, Boga. Cnef, ToBa niib3HeTe pb6a Ha CpeaHara YacT Ha MOAJI0KKaTa 3a Mor
[0KaTo He YyeTe racoBo cbobleHve ,Restoring factory settings” B CpefHIs OTBOP Ha pe3epBoapa 3a BOAa, Cef, KOeTo nibaHeTe pbboseTe
(BbacTaHoBsBaHe Ha habpuuHnTe HacTpoiiky). ToBa wwe Hynmpa Ha jBaTa Kpas Ha NOJI0KKaTa 3a Mo B OTBOPUTE OT ABETE CTPaH Ha
npaxocMmykaukara ¢ Mon 0 0purnHanHute GpabpuyHn HaCTPORKM. pe3epBoapa 3a Boaa. Hakpas, NpuTUCHETe MOAI0XKKaTa NILTHO BbPXY

camMoa3anensallarta JieHTa, 3a ja A 3aKa4ynTe KbM pe3epBoapa 3a Boja.

2. OTBOpeTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a BO4a, Hanb/IHETE o C BO4a, Cnef
KOETO 3aTBOpeTe Kanaka .uo6pe.
HynvpaHe Ha KOHCymMaT1BM

OtBopeTe npunoxexvieto Mi Home/Xiaomi Home, na6epete
npaxocmykayka po6ot ¢ mon Mi 2 Ultra n pokocHerte ,: ", 3a fa
OTBOpUTE HACTPOWKUTE B FOPHUA feceH brbj. V136epete ,Consumables”
(KoHcymatmsm) n n3bepete akcecoapa, KOWTO Uckate Aa Hynvpare, cnep,
KOETO M3MbJIHETe UHCTPYKLMNTE B MPUIOXKEHWNETO, 3a a 3aBbplunTe
Hynnpaxero. BHUMAHWE:
- He HanvBaiiTe ropelua Boia B pe3epBoapa, Tbil Kato TOBa MOXE fia J0BEAE 10
nedpopmmpaHeTo My.
- 3a pa n3berHete 3apbCTBaHe, He J0HaBATe NOYMCTBALLM NpenapaTv am
/JeSI/IHd)eKTaHTVI B pesepsoapa 3a Boaa.

172
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3. 3a pa MoHTMpaTe 610Ka Ha Mona, Nb3HETE ro B 3a[iHNA Kpali Ha
npaxocMyKaykara c Mo, jokaTo ce duKcmpa ¢ WwpakeaHe. HatncHete
6yTtona (1) unu nsnonagaiite npunoxenneto Mi Home/Xiaomi Home, 3a
Ja cTapTmpare nouncTeaHeTo. lpaxocMykadkara ¢ Mon aBToMaTnuyHo
Lie pa3noaHae 610Ka Ha Mona U L 3anoyHe fja 6bplue ¢ BoAa, KakTo e
Heobxoanmo.

BHMMAHUE:

- 3a Aa NpeaoTBpaTHTE NPaxocMykaykata ¢ MO Aa Biese B 30Ha C KUUM, n3nonseaiite
du3nYeCKN Nperpaamn nam CbafanTe BUPTYaNHY CTEHU WU OFPaHUYEHN 30HN B
NPUNOXEHVETO Npean GbpcaHe.

- Moanoxkara 3a mon TpﬂﬁBa Aa ce Nno4yncrea Ha BCekn 30 MUWHYTW, 3@ Aa rapaHtupare

ajlekBaTHO BoAoNoAaBaHe n ed)eKTI/IBHOCT Ha no4YyncTeaHe.

4, CBansiHe Ha 6noka Ha Mona

Crnep kato npaxocmykaykara ¢ Mo NpUKII4M MOYMCTBAHETO V1 Ce BbPHE B AOKUHT
CTaHLWMATA 3a 3apeXaaHe, HaTUCHETE CTPaHVYHIITe Ckobu Ha 61oka Ha Mona
HaBbTpe V1 n3abpnaiTe, 3a ja cBasTe 610Ka.

3abenexka: Korato npaxocMykaykata c MOM ce 3apexaa vin He ce
13non3Ba, ceanaliTe bnoka Ha Mona. V3neite octaBallara Boga oT
pesepBoapa, noyncreTe NOANOXKKaTa 3a MO, 3a Aa NpefoTBpaTnTe
MYX/ISCBaHE UV HENPUATHA MUPU3MA.
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Mpuvka n noaapbXKa

LIeTKa* [penopvyBa ce execeaMUYHO NoYnCTBaHe.

1. O6bpHeTe NpaxocMykaykara C MOM 1 CTUCHETE LUWMNKUTE, 3a ia CBannTe
Kanaka Ha yetkara.

2./13BajieTe YeTkata OT NpaxocMyKaykara c MOr, CNef, KOeTo nouncrete
narepwiTe Ha yeTkara.

3. l3anon3BariTe BKNOYEHWA MHCTPYMEHT 3a NMOYNCTBAHE, 3a fla paspexere
onneTeHnTe KOCMM MO YeTKaTa, U cBaneTe KOCMUTE 1 ApYyr OCTaTbLy OT
yeTkarta.

4. MocTaBeTe OTHOBO YeTKaTa 1 Kanaka Ha YeTkara v ce yBepeTe, Ye e
duKcrpaHa Ha MACTO.

3abenexka: [penopbynTeNHO € ja NourcTBaTe YeTkaTa execeM1YHO U ja A CMEeHATE Ha
Bceky 6 10 12 meceua.

Kanak Ha yeTkaTa

LWmnkn
Yetka

Jlarepu Ha yeTkarta

MHCprMeHT 3ano4yncreaHe

BHUMAHME: Ako B yeTkata ca ce 3anfenn TBbpae MHOro KOCMY Ui Te ca
OnneTeH CTErHaTo, He AbprainTe CbC CKNa, ThbiA KAaTO TOBA MOXE 1a NOBPEean
yeTkara.

CTpaHl/ILIHa yeTKa* Mpenopbusa ce exeMeceyHo NouncTBaHe.

1. O6bpHeTe NpaxocMyKaukata v n3BajeTe CTpaHMyHaTa yeTka Harope, 3a fa
A noyncTute.
2. MoHTupaiiTe 06paTHO CTpaHMYHaTa YeTka BbpXy NpaxocMyKaykara c Morl.

3abenexka: I'IpenopqurenHo € [la no4yMcTBaTe CTpaHM4yHaTa YeTka exxemeceyHo 1 a A
cMeHsATe Ha Bceku 3 1o 6 mecella.

MHOIronoCo4YHO KOJ1en0* MNouncTsaiite cnopen Heo6xoanMocTTa.

1. O6bpHeTe NpaxocMykaykara u Koneno
n3BajieTe MHOrornoCOYHOTO KONENO. Oc
2. OTcTpaHeTe KOCMKUTE, 3aMbPCABAHETO

W Apyrv oTNaAbLmM OT KONenoTo 1 ocTa.

3. MocTaBeTe KonenoTo o6paTHoO 1 ro

durkempaiiTe Ha mAcTO.

Bbenexkn:

- 3a BHMMATENHO n3BaxzaaHe Ha KonenoTo MOoXe ia Ce 13MnoJi3Ba Majika OTBepTka nin
LIpyr MHCTPYMEHT 3a n3byTBaHe.

- Konenoto moxe Aa ce no4YncTn c Bofa 1 a ce MOHTUpPa OﬁpaTHO cnef vscylwasaHe.



CeH30pV 1 KOHTaKTU 3a 3apexaaHe OtaeneHyie 3a NPax * Meenopsusa ce execeamuiHo nouvcTsare.

M3non3Balite meka Kbpna, 3a Aa N0O4YNCTUTE BCUYKN CEH30PU N KOHTAKTN 1. OTBOpeTe Kanaka Ha npaxocmMmykaykarta c Morn, CTUCHeTe LWunkaTta Ha
3a 3apexpjaHe Ha npaxocmyka4ykara c Mor: OTAeNieHVeTo 3a npax, 3a Aa ro nssagute.

- YeTupute ceHsopa cpelly nasaHe oTaony.

- KoHTakTuTe 3a 3apexjaHe otaony.

- CeH30pa 3a pb60oBe 0TCTPaHM Ha NpaxocMykKaykara ¢ Mon.

- BpoHsTa 1 ceH3opa 3a NpenATCcTBMA OTNPes Ha MpaxocMykaykara ¢ Mon.
- JlazepHus ceHsop LDS oTrope Ha npaxocmykaykara ¢ Mon.

CeHsop 3a npenaTcTBuA

NasepeH ceHsop LDS

2. OTBOPETe Kanaka Ha oTaesieHMeTO 3a npax, KakTto e nokas3aHo Ha

CeH3op cpelly nagaHe
P cpeuy nan nvarpamara.

3abenexka: 3a f1a NpefoTBPaTUTE 33pbCTBAHE Ha GUNTHPA, IEKO NoyykanTe
OTAENEHVETO 3a Npax, Koraro ro nanpasgare.

— KoHTakTu 3a
3apexnaaHe

CeHsop 3a ppboBe

Bydep 3a conbebk

175



3.Csanete dJI/Iﬂpra, KaKTO € UII0CTPpUpaHo, cnep KoeTo ro nsnjakHerte 1 5. OcTaBeTe oTaeNeHneTo 3a npaxu ¢I/IJ1pra HacCTpaHu, 3a Aa N3CbxHar,
neko I'IO'-IyKaVITe Ha pb6a Ha d)vlnpra, 3a fa csanuTte npaxa v otnagbuunTte. npeavi oa rm MoHTmMpare 06paTHO.

WV,
~ .

3abenexka: PunTbpLT TPAOBA fa € HaMbAHO CyX Npeamn ynotpeba.

N

L]
N .

\\lll
RN

benexkn:

- He ce onuteaiite fa noyvicreare ¢VI!1pra C YeTka nam npbeT.
. ﬂpenopbqea Ce no4yncteaHe BeiHbX Ha ABe CeAMNLN.

4. NobageTe uncTa Boaa B OTAENEHMETO 3a Npax 1 3aTBOpeTe Kanaka
Ha OTAEeNEHVETO 3a Npax, pasknareTe OTAENEHNETO 3a Npax, el KoeTo
nscunere Bogara.

BHUMAHMWE: Tpabsa fa n3nonssare camo Y1cTa BoAa 3a MO4MCTBaHE Ha
¢duntbpa. He nanonaeaiite npenapar.

176
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HOHHO)KKa 3a MO MNpenopbysa ce nouncTeaHe cief BeAka yrnotpeba. HOKMHF cTaHumA 3a 3apemnaHe* Mouncreaiite cnopen,

HeobxoaMMocTTa.
1 I/I3.ubpna|7|Te nopnoxXkkara 3a Mon OT pe3epBoapa 3a BoAa, 3a a A CBannTe.

MouncTBaliTe KOHTAKTUTE HA AOKNHT CTaHUMATA 3a 3apexaaHe ¢ MeKa Kbpna.

2.TlouncTeTe 1 n3cyLIeTe NoAoXKara 3a Mon.

BHUMAHME:

- CBanere noanoxXxkara oT pe3epsoapa 3a BoAa, Npeaun aa ro no4ncTnTe, U ce yBepeTe, e EaTep na
MpbCHaTa BOoAa He n3tnya OﬁpaTHO B 13x0Aa 3a BOAa, 3a Aa n3berHete 3anyuwsaHe.

- He HatuckaliTe TBbpAe CWIHO NoAsioxkara 3a mon, TbiA KaTo TOBA MOXe fja BAOLWN

edekTBHOCTTa Ha Mona. MofnoxkaTa TpsbBa Aa ce NoYUCTBa Npean Beska ynotpeba. [Mpaxocmykaukara ¢ Mon vMa BUCOKOMPOV3BOANTENHA INTUEBO-
- MpenopbunTenHo e fa CMeHsTe NoAnoKKaTa 3a Mon Ha Bceku 3 10 6 MeceLa. NoHHa baTepus. YBepeTe ce, ye T4 e fobpe 3apeaeHa Npuv exeaHeBHO
G, 13ron3BaHe, 3a Aa NoALbpXXaTe onTMManHa NPon3BOANTENHOCT Ha
\ ’ 6artepusTa.

3abenexka: AKo NpaxocmMykaykara c Mor He ce 13no3sa 3a
NpoAbIKMTENEH NEpUoL, A M3kNyeTe 1 Nprbepete. 3a a NpefoTBpaTuTe
LTV OT NPEKOMEPHO pa3pexaaHe Ha batepuaTa, npaxocMykaykara ¢ Mon
TpAbBa fa Ce 3apexaa NoHe BEAHBX Ha TpU Mecela.
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OTCTpaHﬂ BaHE Ha HEN3MNPaBHOCTU

Mpobnem

Bb3moHa nprunHa 1 peeHne

KakBo aa npass, ako npaxocmykadkara ¢ Mor
He ce BK/iloYBa?

BaTtepusTa Ha npaxocMykaykara c MOM MOXE /ia € U3TOLEH], KOraTo OKonHaTa TemMneparypa e
nop 0°C unun Hap 40°C. MsnonsBaiite npaxocMykaykaTa c MOn camo B cpefa ¢ Temnepatypa B
ananasoHa 0 —40°C. 3apexgpaiite A npeau ynotpeba.

KakBo aa npaBs, ako npaxocMykaykara ¢ Mon
He ce 3apexpa?

MpoBepeTe aanu 3axpaHBalmAaT Kaben e MPaBuUIHO BKIIOYEH B JOKVIHT CTAHUMATA 38 3apexaaHe
1 KOHTaKTa 1 ce yBepeTe, Ye KOHTaKTHTE 3a 3apexaaHe ca YnCcTu. AKO He ca, n36bpLueTe Cbe cyxa
Kbpra KOHTaKT1Te 3a 3apexaaHe Ha AOKUHT CTaHLUMATA 1 MpaxocMyKaykara ¢ Mor.

3aluo npaxocMykaykara ¢ Momn He ce Bpblua o
LOKVHT CTaHuMATa 3a 3apexaaHe?

MpoBepeTe fanu 0KoNo AOKMHT CTaHLMATA 3a 3apexAaHe HAMa NpekaaeHo MHOro NPenATCTBUA.
MocTaBeTe AOKMHT CTaHLMATA Ha MACTO 6e3 NPENATCTBIA OKOO HEro. YBepeTe ce, Ye HAMa
npensaTtcTena Ha 0,5 MeTpa oT iBeTe cTpaHu 1 1,5 MeTpa Npef AOKMHT CTaHLMATA 3a 3apexaaHe.
MouncTete obnacTra 3a cUrHan Ha AOKUHI CTaHuMATa.

KakBo fia npass, ako npaxocMykaykara ¢ Mon
He paboTu crnopes oYakBaHmATa?

M3kniouete npaxocMykaykaTta c MOn U A BK/ito4eTe OTHOBO.

3alo npaxocMykaykarta ¢ Mon n3aaea CTpaHeH
3BYK?

B uetkara, CTpaHu4HaTa 4YeTKa WUin HAKOe OT MaBHWUTe KoJiena MoXe fa ce e 3akayui BbHleH
npegmert. CnpeTe npaxocMykaykarta ¢ MOn 1 OTCTpaHeTe BCUYKU OCTaTbLW.

3alo npaxocmykaykara ¢ Mon He Mo4ncTea
TONKOBa e(UKACHO, KAKTO NPEAM, NN OCTaBA
npax?

MpoBepeTe fanv oTAENEHUETO 3a Mpax He e MbJIHO ¥ aKo ToBa e Taka — nanpasHete ro. OcBeH ToBa
nposepeTe GpUATbPA 1 aKO € HEOBXOAMMO, FO NOUNCTETE, CEef, KOETO NPOBEPETE Aav Ma HELLO
YCYKaHO OKOJIO YETKMTE.
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Mpo6nem

Bb3moxHa nprynHa v pelueHne

KakBo aa npaBss, ako npaxocMykaykara c Mon
He ce cBbp3Ba kbM Wi-Fi?

Hewo He e Hapen ¢ Wi-Fi Bpbakata. Hynupaiite Wi-Fi Bpb3kata, cnep koeTo ce onutaiTe aa ce
CBbpXXeTe 0THOBO.

He ca akTuBmnpaHu paspelieHna 3a MeCTOMONOXeHNETo. YBepeTe ce, 4e yCTPONCTBOTO Mma
aKTVMBMPaHW pa3peLleHus 3a MecTornosoxeHve 3a npunoxernmero Mi Home/Xiaomi Home.

Wi-Fi curHansT e cnab. YsepeTe ce, Ye npaxocMmykaykara ¢ mon e B 3oHa ¢ ao6po Wi-Fi nokputue.
Mpaxocmykaukata ¢ mon He noaabpxa 5 GHz Wi-Fi Bpb3ka. YBeperTe ce, ue npaxocmykaukara ¢ Mon
e cBbp3aHa kbM 2,4 GHz Wi-Fi Bpb3ka.

Motpebutenckoto nme nnn naponara 3a Wi-Fi Mmpexara e rpeluHa. YBepete ce, 4e NoTpebuTeNnckoTo
1Me v naponara, M3non3eaHu 3a cebp3saHe kbM Balwara Wi-Fi mpexa, ca npaBuiHu.

3awo npaxocmMykaykara c MOn He n3BbpLliBa
3anncaHoTo B rpa¢wn<a nouncreaHe?

lMpoBepeTe fanu 3apsaAbT Ha 6aTepumsTa e jocTaTbyeH. lpaxocmykaukara ¢ Mon Tps6Ba aa vima 3apsag
Ha 6atepusaTa noHe 15%, 3a Aa cTapTvpa 3anuncaHo B rpaduka noyncTBaHe.

KakBo TpsibBa aa Hanpass, ako npu 6bpcaHe
Ha noja He 13nnsa Boja UM N3nn3a MHOro
Manko Bofa?

I'IpOBepeTe Aann otaeneHneTo 3a BoAa € NMbJiIHO 1 Aan MONbT € NPaBUIHO NOCTaBEH. MouncTearite
Mona pefoBHO.

Kakeo TpsibBa aa Hanpass, ako oT 6710Ka Ha
Mona 13nn3a TBbpAie MHOro Bosa?

VBepeTe ce, Ye KanakbT Ha pe3epBoapa 3a BoAa € 3aTBopeH Ao6pe.

3awo npaxocMykaykara ¢ MOn He NpoAb/hKaBa
no4YncTBaHeTOo cnep 3ape>KAaHe?

MpaxocMmykauykara ¢ MOM He MPOAb/XKaBa NoYMCTBaHETo B pexkm ,He 6e3nokorite” (DND) unm ako e
BbpHaTa pbyHO B IOKVHT CTaHLMATA 3a 3apexaaHe.

3auo npaxocMyKaykara ¢ Mo He Ce BpbLua 10
NOKVHT CTaHLMATA 3a 3apex/aHe, Cnej Kato e
6vna npemecreHa?

MpemecTBaHETO Ha NpaxocMyKaykaTa ¢ Mo MOXe ia MPUYUHN HeHOTO PENo3VLVIOHPaHE NN
NOBTOPHO KapTorpadurpaHe Ha cpeaata. AKO NpaxocMyKaykarta ¢ Mon e TBbpAe Aaney oT JOKVHT
cTaHuMATa 3a 3apex/aHe, € Bb3MOXHO Aa He ycree Jia ce BbpHe aBToMaTtnyHo. B To3u cnyyali Tpabea
PBYHO Aa NOCTaBWTE MPAxoCMyKayKa C MOM BbPXY AOKVHT CTAHLMATA 32 3apexaaHe.
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Cneundurkauunm

Mpaxocmykayka c Morn

Nme Po6oTtnsmpaHa npaxocmykauka Makcumanta naxogHa <20 dBm
MoLHOCT
Mogen STYTJO5ZHMHW
Pasmepun 353 x 350 x 98,8 mm
JoKMHr cTaHuMA 3a 3apexaaHe
14,4 V=== /4800 mAh (npoekTeH kanaumTer)
bBarepus
/5200 mAh (HomMuUHaneH kanaumTer)
Mogpen CDZ2103
Bpeme Ha 3apexpaaHe Mpwn6n. 6,5 yaca
Pasmepn 130 x 126 x 93 mm
HeTHo Terno 4,08 kr
HomunHanHa BxoaHa
BesxuuHa Bpb3ka Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz MOLWHOCT 100-240V~50/60Hz 0.5 A
. - HomunHanHa nsxopHa o
CbBMecTMMa ¢ Android 44 1 i0S 10.0 nan no-HoBa Bepcus MOWHOCT 198V—=—=1A
Homuranko 14,4 V— Mpu HopManHy ycnoBums Ha nanonssaHe ToBa obopyasaHe TpA6Ba Aa ce
Hanpexetne noaabpXKa Ha pascTosiHMe Hait-manko 20 CM Mex Ay aHTeHaTa 1 TAN0TO Ha
HoMuMHanHa MOLWHOCT 46 W notpe6utens.
Pa6otHa yectoTa 2400 - 2483,5 MHz

NHdopmauns 3a n3xsbpnsaHe 1 peunknnpaHe Ha OEEO

KOUTO He Tpﬂ6Ba [ia ce CMecBaT C HECOPTMpPaHN 6utoBM oTnaabuu. Bmecto ToBa Tpﬂ6Ba Aa 3alunTTe YOBELWKOTO 3[4paBe 1 OKoJIHaTa cpena,

KaTo npepajete oTnaab4yHOTO CU oﬁopynBaHe Ha onpefeneH NyHKT 3a peunknrpaHe Ha otnaabun OT eIEKTPNYECKO U eNIEKTPOHHO 060py.uBaHe,
—— NOCOYEH OT AbPXXaBHUTE U MECTHUTE BNIaCTU. rlpaBI/IﬂHOTO N3XBbpPJIAHE N peUnKIpaHe e NOMOrHe 3a npeforeparaBaHe Ha NoTeHUnanHun

HeratuBHW nocneanum sa okonHara cpefa 1 HoBelwKoTo 34paBe. CB'bp)KETe Ce C TeXHMKa nnn MecTH1Te BlacTu 3a nose4ve VIHCI)OpMaLWIFI OTHOCHO

MECTOMONOXEHNETO, KaKTO 1 npaBuiata 1 ycnosmATa Ha TakMBa NyHKTOBe 3a c1;6V|paHe.

E Bcuykm npoayKTy, HoceLwm To31 CUMBOJ, Ca OTNaAbLM OT eNeKTPUYecko 1 enekTpoHHo o6opyasaHe (OEEO cvrnacHo AvpekTuea 2012/19/EC),
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Bezbednosne informacije

PaZljivo procitajte ovo uputstvo pre upotrebe i saéuvajte ga ako vam ubuduce zatreba.

vew #

Ovaj proizvod je namenjen iskljucivo ¢is¢enju podova u kuénom okruzenju. Nemojte da ga
koristite na otvorenom ili na povrsinama koje nisu podovi, kao ni u komercijalnomili industrijskom
okruzenju.

Ogranicenja upotrebe

Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim

ili mentalnim sposobnostima odnosno nedostatkom iskustva i znanja ukoliko su pod nadzorom
ili suim data uputstva u vezi sa upotrebom aparata na bezbedan nacin i razumeju potencijalne

opasnosti. Deca ne smeju da se igraju aparatom. Deca ne treba da Ciste ili odrzavaju uredaj bez
nadzora.

Aparat treba koristiti samo sa jedinicom za napajanje koja se uz njega isporucuje.
Ovaj aparat ima baterije koje treba da menjaju samo struc¢na lica.

Deca ne smeju da se igraju ovim proizvodom. Postarajte se da deca i ku¢ni ljubimci budu na
bezbednoj udaljenosti od usisivaca kada je pokrenut.

Ako je kabl za napajanje oSte¢en, mora da se zameni posebnim kablom ili sklopom koji obezbeduju
proizvodac ili njegov serviser.

Nemojte da koristite usisiva¢ na povr§inama koje su iznad nivoa tla bez zastitne barijere.
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Nemojte da okrecete usisiva¢ naopako. Nemojte da pomerate usisiva¢ hvatajuéi ga za poklopac
LDS laserskog senzora, gornji poklopac ili odbojnik.

Nemojte da koristite usisiva¢ na temperaturi viSoj od 40 °C odnosno nizoj od 0 °C ili na podu na
kom ima te¢nosti ili lepljivih supstanci.

Nemojte da postavljate, punite ili koristite ovaj usisiva¢ napolju, u kupatilu ili u blizini bazena.
Sklonite sve kablove s poda pre kori§¢enja usisiva¢a da ih ne bi povukao tokom ¢iséenja.
Uklonite lomljive ili sitne predmete sa poda da sprecite da usisiva¢ udari o njih i oSteti ih.
Drzite ovo sredstvo za ¢iS¢enje izvan domasaja dece.

Nemojte da stavljate decu, ljubimce niti bilo kakve predmete na usisiva¢ bez obzira na to da li stoji
ili se krece.

Drzite kosu, prste i druge delove tela van usisnog otvora usisivaca.

Nemojte da koristite usisivac za ¢is¢enje bilo kakvih zapaljenih supstanci.

Nemojte da usisavate tvrde ili o$tre predmete.

Uverite se da je usisivac isklju¢en i da je baza za punjenje iskopcana pre ¢iS¢enja ili odrzavanja.

Nemojte da briSete usisivac ili bazu za punjenje vlaznom krpom i ne ispirajte ih te€énoséu. Nakon
¢iS¢enja delova koji mogu da se peru, potpuno osusite delove pre nego §to ih ponovo postavite i
koristite.
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Uverite se da je usisivac isklju¢en kada se transportuje i da je u svom originalnom pakovanju ako je
moguce.

Koristite ovaj proizvod u skladu sa uputstvom u Korisni¢kom priru¢niku. Korisnici su odgovorni za
bilo kakav gubitak ili oSte¢enje proisteklo iz nepravilne upotrebe ovog proizvoda.

Baterije i punjenje

UPOZORENJE:

Ne koristite baterije ili bazu za punjenje nezavisnih proizvodada. Usisiva¢ sme da se koristi samo sa
bazom za punjenje CDZ2103 ili stanicom za automatsko praznjenje STYTJOSZHMHWJC.

Nemojte da pokuSavate sami da rastavite, popravite ili zamenite bateriju ili bazu za punjenje.
Nemojte da postavljate bazu za punjenje u blizinu izvora toplote.

Nemojte da koristite vlaznu krpu ni mokre ruke za brisanje ili ¢iS¢enje kontakata za punjenje na
bazi.

Nemojte nepravilno da odlazete stare baterije. Nepotrebne baterije treba da se odloZe u
odgovaraju¢em centru za reciklazu.

Ako duze vreme necete koristiti usisiva¢, potpuno ga napunite i Cuvajte na hladnom i suvom mestu.
Usisiva¢ punite barem jednom u 3 meseca da ne bi doslo do prekomernog praZnjenja baterije.
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Bezbednosne informacije za laser

Laserski radar ovog proizvoda zadovoljava standard IEC 60825-1:2014 za bezbednost laserskih
proizvoda klase 1i ne proizvodi lasersko zraenje Stetno za ljudsko telo.

Litijum-jonska baterija sadrzi supstance koje su Stetne za okruZenje. Pre odlaganja usisivaca

na otpad, prvo uklonite baterije, a zatim ga bacite ili reciklirajte u skladu sa lokalnim zakonima i
propisima zemlje u kojoj ga koristite.

Pri uklanjanju baterija iz proizvoda, bolje je da potroSite baterije do kraja i uverite se da je proizvod
iskop&an iz struje. Odvrnite zavrtanj na donjoj strani i skinite poklopac.

Iskop&ajte konektor i izvadite baterije. Pazite da ne oStetite kuciste baterije da biste izbegli rizik od
povreda.

Vratite baterije profesionalnoj organizaciji za recikliranje.

EU deklaracija o usaglasenosti

C Ovim putem kompanija Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. potvrduje da je radio-oprema tipa STYTJOSZHMHW
usaglasena sa direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst deklaracije o usaglasenosti EU dostupan je na sledecoj internet adresi:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Detaljan e-priru¢nik potrazite na adresi www.mi.com/global/service/userguide
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Pregled proizvoda

Usisivaé

Napomena: llustracije proizvoda, dodatne opreme
i korisnic¢kog interfejsa u korisni¢kom priru¢niku
samo su referenca. Stvarni proizvod i funkcije
mogu se razlikovati usled unapredenja proizvoda.

Dodatna oprema
Unapred postavljena dodatna oprema

Cetkica

Druga dodatna oprema

Odeljak za prasinu

= A

Alatka za ¢is¢enje

Boc¢na Cetkica

Rezervoar za vodu Ulozak za pranje

f&@

Kabl za napajanje Baza za punjenje
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Usisivac

0

0

o Dugme za napajanje/¢iséenje

Ukljuéivanje/iskljucivanje: pritisnite i zadrzite 3 sekunde
Ciséenije: Pritisnite da pokrenete &ig¢enje nakon ukljugivanja
usisivaca

O Cis¢enje odredene zone / dugme na bazi

Pritisnite da vratite usisiva¢ u bazu za punjenje
Pritisnite i zadr¥ite 3 sekunde da biste pokrenuli rezim Cid¢enje
odredene zone

Indikator

Belo svetlo: Ciséenje / Ciéenje obavljeno / Potpuno napunjeno
Belo svetlo koje treperi: Vra¢anje u bazu zbog punjenja / Promena
polozaja / Azuriranje firmvera

Belo svetlo koje se lagano ukljuéuje i isklju¢uje: Punjenje
NarandZasto svetlo koje treperi: Baterija na izmaku / Greska / Wi-Fi
veza je prekinuta kada je usisiva¢ potpuno napunjen

NarandZasto svetlo: Wi-Fi veza nije uspostavljena

Napomena: Pritisnite bilo koje dugme da pauzirate dok usisiva¢
Cisti, vraca se u bazu ili je u rezimu Cis¢enje odredene zone.



187

Usisivac i senzori

Indikator Wi-Fi veze
Uklju¢eno: Wi-Fi veza je
uspostavljena

Treperi: Cekanje na
povezivanje / Povezivanje
Iskljuéeno: Wi-Fi veza nije
uspostavljena

Senzor naivici

Dugme za resetovanije:
Pritisnite i zadrZite 3 sekunde
da biste obavili vra¢anje na
fabri¢ka podesavanja

Izlaz za vazduh / Zvuénik

LDS laserski senzor

Senzor za prepreke

Odbojnik za sudare

Senzor nagiba

®

o Tocki¢ koji se pomera
u svim smerovima

AN

Ty

o Kontakti za punjenje

€]
@

© Boc¢na Cetkica

o Glavni tockici

o Cetkica

o Poklopac za ¢etkicu

o Otvor za automatsko

Napomene:

praznjenje

- Povezivanjem otvora za automatsko praznjenje sa kompatibilnom stanicom za
automatsko praznjenje, sadrzaj iz odeljka za prasinu moze automatski usisavanjem da se
prebaci u kesu za jednokratnu upotrebu u stanici za automatsko praznjenje.

- Stanica za automatsko praznjenje i kesa za jednokratnu upotrebu prodaju se zasebno.



Odeljak za prasinu Sklop za pranje poda

Kopca odeljka za prasinu Rezervoar za vodu

o Poklopac odeljka za prasinu
o Otvor za punjenje vodom
o Filter

o Dugme za oslobadanje
rezervoara za vodu

\/ © Signalna oblast

o Kontakti za punjenje
Z N ————————o Port za napajanje
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Instalacija

Uklonite zastitne poklopce

Pre kori$¢enja usisivaca, uklonite zastitne trake sa obe strane.

Montirajte bo¢nu Eetku

Umetnite bo¢nu ¢etku u leZiste za montazu na dnu usisivaca.

Kopéa bocne cetke ©

Postavljanje baze za punjenje uza zid i punjenje

- Postavite bazu za punjenje blizu uti¢nice na mestu gde je dobar Wi-Fi

signal.

- Uklonite preostali deo kabla kao $to je prikazano na slici da se usisiva¢

ne bi zapleo, ¢ime bi mogao sluéajno da pomeri ili iskljuc¢i bazu za
punjenje.

- Postavite usisiva¢ na bazu za punjenje. Usisiva¢ ¢e se automatski

ukljuciti i zapocece punjenje.

- Indikator se isklju¢uje 10 minuta nakon §to se baterija u potpunosti

napuni.

Uklonite preostali deo
kabla

Napomene:

- Pre prvog kori§¢enja u potpunosti napunite usisivac.

- Usisivac ostaje uklju¢en dok je povezan sa bazom za punjenje.

- Kada se usisivac ostavi na bazi, trosi malu koli¢inu elektri¢ne energije da bi baterija
mogla da zadrzi optimalne performanse u rezimu spavanja.
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Kako se koristi

Povezivanje sa aplikacijom Mi Home/Xiaomi Home

Ovaj proizvod radi sa aplikacijom Mi Home/Xiaomi
Home*. Koristite aplikaciju Mi Home/Xiaomi Home
da biste kontrolisali uredaj i za interakciju sa drugim
pametnim kuénim aparatima.

Skenirajte QR kod da biste preuzeli i instalirali aplikaciju.
Ako je aplikacija ve¢ instalirana, bi¢ete usmereni na
stranicu za podesavanje veze. Mozete i da potrazite ,Mi 7714C808
Home/Xiaomi Home" u prodavnici aplikacija da biste je preuzeli i instalirali.

Otvorite aplikaciju Mi Home/Xiaomi Home, dodirnite ,@" u gornjem
desnom uglu, a zatim pratite odzive da biste dodali uredaj.

* Aplikacija se naziva Xiaomi Home u Evropi (osim u Rusiji). Ime aplikacije
prikazano na uredaju treba shvatiti kao podrazumevano.

Napomene:

- Podrzane su samo Wi-Fi mreze na 2,4 GHz.
- Verzija aplikacije je mozda azurirana; pratite uputstva zasnovana na aktuelnoj verziji
aplikacije.

Resetovanje Wi-Fi veze

Kada se prekine veza izmedu vaseg telefona i usisivaca usled promene
konfiguracije rutera, pogresne lozinke ili sl.:

1. Otvorite poklopac usisivaca tako da moZete da vidite indikator Wi-Fi veze.
2. Istovremeno pritisnite i zadrzite dugmad () i1 dok ne zadujete glasovno
obavestenje ,Ceka se na konfiguraciju mreze".

3. Kada indikator Wi-Fi veze treperi, Wi-Fi veza je uspe$no resetovana.

Pokretanje Cis¢enja

Pritisnite dugme () i usisiva& e o&istiti sve zone najpre &isteci du? ivica
i zidova, a zatim po obrascu u obliku slova S. Kada se ¢i§¢enje zavrsi,
usisivac ¢e se automatski vratiti do baze za punjenje da bi se napunio.

Zonaje ocis¢ena Zona 2 je ocis¢ena

Jguuuyu
Jguuuuyu

C C
C C
C C
C C
C C
C C

Zona 4 tek treba da se oCisti Zona 3 se Cisti

Napomene:

- Pre zadatka ¢is¢enja proverite da li je usisiva¢ u potpunosti napunjenida li se
pokrece iz baze za punjenje. Nemojte da pomerate bazu za punjenje dok usisiva¢
obavlja ¢is¢enje.

- Dijagram ¢i$¢enja sluzi samo u ilustrativne svrhe. Rezultati se mogu razlikovati u
zavisnosti od stvarnih uslova.

Nastavak ¢is¢enja

Ako baterija usisivaca bude na izmaku tokom ¢i$¢enja, automatski ¢e se vratiti
do baze za punjenje da bi se napunio, a zatim ¢e nastaviti ¢i§¢enje tamo gde je
stao nakon $to se dovoljno napuni.
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Pauziranje

Dok je usisiva¢ ukljuéen, pritisnite bilo koje dugme na usisivacu da biste
ga pauzirali, a zatim pritisnite dugme (') da biste nastavili sa i§¢enjem.
Pritiskom na dugme () zavrava se aktuelno ¢i§éenje i usisivaé se alje u
bazu za punjenje.

Napomena: Nemojte da podizete ili pomerate usisiva¢ dok je pauziran da
biste izbegli greske u navigaciji koje mogu da sprece usisiva¢ da se vrati u
bazu za punjenje ili da uzrokuju gubitak mape.

Rezim spavanja

Usisiva¢ automatski ulazi u rezim spavanja nakon $to pauzira sa radom 10
minuta i njegov indikator se iskljuéuje. Da biste ga probudili, pritisnite bilo
koje dugme na usisivacu.

Napomena: Ako vreme spavanja bude duZe od 12 sati, usisivac se
automatski iskljucuje.

Rezim Cis¢enje odredene zone

Kad je usisiva¢ u rezimu mirovanja ili pauziran, pritisnite i zadrzite dugme
O 3 sekunde da biste pokrenuli rezim Ci$éenje odredene zone. U ovom
rezimu Gisti ¢etvrtastu zonu dimenzija 1,5 x1,5 m direktno oko usisivaca.
Kada se zavrsi ¢is¢enje odredene zone, usisivac se automatski vra¢a na
prvobitnu lokaciju i isklju¢uje se.

Dodatne funkcije aplikacije

Dodatne funkcije su dostupne u aplikaciji Mi Home/Xiaomi Home,
ukljuéujuéi biranje zona za ¢i$¢enje, ¢iS¢enje po zonama, funkciju
odredivanja mesta ¢i$¢enja i podesavanje zabranjenih zona / virtuelnih
zidova.

Napomene:

- Pre koris¢enja ovih funkcija usisiva¢ mora da obavi prvo ¢i$¢enje da bi se kreirala mapa.

- Verzija aplikacije je mozda azurirana, pratite uputstva zasnovana na aktuelnoj verziji
aplikacije.

AZuriranje firmvera

Mozete da aZurirate firmver putem aplikacije. Pre aZuriranja proverite da li
je usisivac na bazi za punjenje i da liima najmanje 15% preostale baterije.

Restartovanje usisivaca

Ako usisivaé prestane da reaguje na komande ili ne moze da se iskljuci,
pritisnite i zadrzite dugme () 15 sekundi da biste ga iskljugili. Zatim
pritisnite i zadr¥ite dugme () 3 sekunde da biste ukljuéili usisivaé.
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Vraéanje na fabri¢ka podesavanja

Ako usisivaé ne funkcioni$e pravilno nakon restartovanja, pomocu iglice
pritisnite dugme za resetovanje dok ne zacujete glasovno obavestenje
Vracanje na fabri¢ka podesavanja”. Time se usisivac resetuje na
prvobitna fabri¢ka podesavanja.

Resetovanje potrosnih delova

Otvorite aplikaciju Mi Home/Xiaomi Home, izaberite robotski usisiva¢
Mi 2 Ultra i zatim dodirnite , ;" da biste otvorili pode$avanje u gornjem
desnom uglu. Izaberite Potro$ni delovi i izaberite dodatak koji Zelite da

resetujete, zatim pratite uputstvo u aplikaciji da biste obavili resetovanje.

Koris¢enje funkcije pranja poda

1. Najpre nakvasite uloZak za pranje i iscedite visak vode. Zatim kliznim
pokretom ubacite srednji deo ulo$ka za pranje u srednji prorez na rezervoaru
za vodu, a zatim kliznim pokretom ubacite ivice na oba kraja ulo$ka za pranje
u proreze na obe strane rezervoara za vodu. Na kraju pritisnite ulozak évrsto
na ¢iak da biste ga zakadili na rezervoar za vodu.

2. Otvorite poklopac rezervoara za vodu, napunite rezervoar vodom, a zatim
évrsto zatvorite poklopac.

OPREZ:

- Nemojte da dodajete vrelu vodu u rezervoar za vodu jer to moze da dovede do njegovog
deformisanja.

- Da biste izbegli zacepljivanje, nemojte da dodajete sredstva za ¢is¢enije ili dezinfekciju u
rezervoar za vodu.
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3. Da biste montirali sklop za pranje poda, kliznim pokretom ga ubacite

u zadnji deo usisivada dok ne klikne. Pritisnite dugme () ili upotrebite
aplikaciju Mi Home/Xiaomi Home da biste pokrenuli ¢i¢enje. Usisiva¢
automatski prepoznaje sklop za pranje poda i zapodinje pranje i doziranje

vode po potrebi.

OPREZ:

- Da bi se sprecilo da sklop za pranje poda dospe u zonu tepiha, koristite fizicke
barijere ili podesite funkciju virtuelnih zidova ili zabranjenih zona u aplikaciji pre
pranja poda.

- Ulozak za pranje treba da se ocisti na svakih 30 minuta upotrebe da bi se obezbedio
adekvatan protok vode i efikasnost ¢is¢enja.

4. Uklonite sklop za pranje poda

Nakon $to usisiva¢ zavrsi sa ¢is¢enjem i vrati se u bazu za punjenje, pritisnite bocne
kopce na sklopu za pranje poda ka unutra i povucite da biste uklonili sklop.

Napomena: Kada se usisiva¢ puni ili se ne koristi, uklonite sklop za pranje
poda. Ispraznite svu preostalu vodu iz rezervoara i o¢istite uloZak za pranje
da biste sprecili pojavu plesni ili neprijatnih mirisa.



194

Briga i odrzavanje

éetkica* Preporucuje se nedeljno ¢is¢enje.

1. lzvrnite usisivaé i pritisnite kopce da biste sklonili poklopac Cetke.

2. Podignite i uklonite ¢etku sa usisivaca, a zatim ocistite leZajeve Cetke.

3. Upotrebite prilozenu alatku za ¢i$c¢enje da isecete umrsene dlake na Cetki
i uklonite dlake i drugu necisto¢u sa Cetke.

4. Ponovo postavite ¢etku i poklopac Cetke i proverite da li su ¢vrsto
montirani.

Napomena: Preporucljivo je da se Cetka Cisti jednom nedeljno i da se zameni na svakih
6-12 meseci.

Poklopac za ¢etkicu

Kopce
Cetkica

LeZajevi Cetke

o Alatka za ¢ic¢enje

OPREZ: Ako je previse dlaka zapetljano u Cetki, ili ako je kosa ¢vrsto
zapetljana, nemojte na silu da je povlacite jer to moZze da osteti Cetku.

Boc¢na éetkica* Preporucuje se mesec¢no ¢iséenje.

1. Okrenite usisiva¢ i uklonite bo¢nu ¢etku povla¢enjem nagore da biste je
ocistili.
2. Ponovo postavite boénu éetku na usisivac.

Napomena: Preporucljivo je da se bo¢na ¢etka Cisti jednom mese¢no i da se zameni na
svakih 3-6 meseci.

Tocki¢ koji se pomera u svim smerovima* Cistite je po potrebi.

1. Okrenite usisivac i izvucite tocki¢ koji Togki¢
se pomera u svim smerovima.

2. Uklonite dlake, prljavstinu i druge
vrste necistoce sa tockica i osovine.

3. Ponovo umetnite tocki¢ i pritisnite ga
¢vrsto da se vrati na svoje mesto.

Osovina

Napomene:
- Mozete da koristite mali odvijac ili drugi alat za otvaranje da nezno izvadite tockic.
- Tocki¢ moze da se ocisti vodom i da se ponovo ubaci nakon susenja.



Senzori i kontakti za punjenje

Koristite meku krpu za ¢i§¢enje svih senzora i kontakata za punjenje na
usisivaéu:

- Cetiri senzora nagiba na dnu.

- Kontakti za punjenje na dnu.

- Senzor ivica na bo€noj strani usisivaca.

- Odbojnik i senzor za prepreke na prednjoj strani usisivaca.

- LDS senzor na gornjoj strani usisivaca.

Senzor za prepreke

LDS laserski senzor

Senzor nagiba

—o Kontakti za
punjenje

Senzor naivici

Odbojnik za sudare
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Odeljak Za praéinu * Preporucuje se nedeljno ¢is¢enje.

1. Otvorite poklopac usisivaca, pritisnite kopéu na odeljku za prasinu da
biste uklonili odeljak za prasinu.

2. Otvorite poklopac odeljka za prasinu kao $to je prikazano na dijagramu.

Napomena: Da bi se sprecilo zacepljenje filtera, nezno lupnite odeljak za prasinu prilikom
praznjenja sadrzaja.
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3. Uklonite filter, kao $to je prikazano, a zatim ga isperite i blago lupite
ivicu filtera da uklonite prasinu i necistocu.

ARy
\ ,

T

Napomene:
- Nemojte da pokusavate da ocistite filter cetkom ili prstom.
- Preporucuje se ¢is¢enje na dve nedelje.

4. Sipajte Cistu vodu u odeljak za prasinu i zatvorite poklopac odeljka za
prasinu, a zatim protresite odeljak napred-nazad i na kraju sipajte vodu.

OPREZ: Za ¢is¢enje filtera sme da se koristi samo ¢ista voda. Nemojte da koristite
deterdzent.

5. Ostavite odeljak za prasinu i filter sa strane da se osuse pre ponovnog

postavljanja.

Napomena: Filter mora da bude potpuno suv pre upotrebe.

WV,

TR
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U |0iak Za pranje* Preporucuje se ¢is¢enje nakon svake upotrebe.

1. Povlaéenjem uklonite ulozak za pranje sa rezervoara za vodu da ga uklonite.

2. Ocistite i osusite ulozak za pranje.

OPREZ:
- Uklonite uloZak sa rezervoara za vodu pre nego $to ga ocistite i postarajte se da prljava
voda ne otiCe natrag u izlaz za vodu da bi se sprecilo zacepljivanje.

- Nemojte previse jako da pritiskate uloZak za pranje jer to moze da ometa performanse.

Ulozak treba da se oCisti pre svake upotrebe.
- Preporudljivo je da se ulozak za pranje zameni na svakih 3-6 meseci.

R
N .

WV,
RN

=N
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s

Baza za pu njenje* Cistite je po potrebi.

Ocistite kontakte baze za punjenje mekom krpom.

Baterija

Usisivaé sadrzi litijum-jonsku bateriju visokih performansi. Postarajte
se da je dobro napunjen tokom svakodnevne upotrebe da bi se odrzale
optimalne performanse baterija.

Napomena: Ako se usisivac duze ne koristi, iskljucite ga i odloZite. Da bi se
sprecilo ostecenje izazvano prekomernim praznjenjem, usisivac treba da
se puni najmanje jednom u tri meseca.
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ReSavanje problema

Problem

Moguéi uzrok i reSenje

Sta treba da preduzmem ako usisiva& ne moze
da se ukljuci?

Moguce je da je baterija usisiva¢a na izmaku kada je ambijentalna temperatura ispod 0 °C ili iznad
40 °C, koristite usisiva¢ samo u okruZenjima gde je temperatura u opsegu 0-40 °C. Napunite ga pre
koris¢enja.

Sta treba da preduzmem ako usisivaé ne moze
da se puni?

Proverite da li je kabl za napajanje pravilno uklju¢en u bazu za punjenje i u uti¢nicu i proverite da i
su kontakti za punjenje Cisti. Ako to nije slucaj, ocistite kontakte za punjenje i na bazi i na usisivacu
suvom krpom.

Zasto se usisiva¢ ne vraca u bazu za punjenje?

Proverite da li ima previ$e prepreka oko baze za punjenje, postavite bazu na mesto oko kog nema
prepreka. Postarajte se da nema prepreka u domenu od 0,5 m na obe strane, kao nido 1,5 m ispred
baze za punjenje. O¢istite signalnu oblast baze.

Sta treba da preduzmem ako usisivaé ne radi
na ocekivani nacin?

Iskljucite usisiva¢, a zatim ga ponovo ukljudite.

Zasto usisivac proizvodi ¢udan zvuk?

MozZda se strano telo zaglavilo u éetku, boénu ¢etku ili jedan od glavnih tockica. Iskljuéite usisivaé i
uklonite nedistocu.

Zasto usisiva¢ ne Cisti efikasno kao preili
ostavlja za sobom prasinu?

Proverite da li je odeljak za prasinu pun i ako jeste, ispraznite ga. Zatim proverite filter i oéistite ga
po potrebii takode proverite da li se nesto obmotalo oko neke od ¢etki.
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Problem

Moguéi uzrok i reSenje

Sta treba da preduzmem kada usisivaé ne
moze da se poveze sa Wi-Fi mrezom?

Nesto nije u redu sa Wi-Fi vezom. Resetujte funkciju Wi-Fi i zatim pokus$ajte ponovo da se poveZete.
Dozvole za lokaciju nisu omogucene. Postarajte se da uredajima omogucene dozvole za lokaciju za
aplikaciju Mi Home/Xiaomi Home.

Wi-Fi signal je slab. Uverite se da je usisiva¢ u oblasti sa dobrom Wi-Fi pokrivenos¢u.

Usisivaé ne podrzava Wi-Fi mreZu koja radi na 5 GHz. Uverite se da je usisiva¢ povezan sa Wi-Fi
mrezom koja radi na 24 GHz.

Korisni¢ko ime ili lozinka za Wi-Fi mreZu su neispravni. Proverite da li su korisni¢ko ime ili lozinka
kori$¢eni za povezivanje sa Wi-Fi mrezom ispravni.

Zasto usisivac¢ ne obavlja zakazano ¢is¢enje?

Proverite da li je nivo baterije dovoljan? Usisiva¢ mora da ima nivo baterije na 15% ili viSe da bi
pokrenuo zakazano ¢i$éenje.

Sta treba da preduzmem ako voda ne izlazi ili
veoma malo vode izlazi prilikom pranja poda?

Proverite da li je odeljak za vodu napunjen i da li je uloZak za pranje pravilno montiran. Cistite ulozak
za pranje redovno.

Sta treba da preduzmem kada previ$e vode
izlazi iz sklopa za pranje?

Proverite da li je poklopac rezervoara za vodu évrsto zatvoren.

Zasto usisiva¢ ne nastavlja ¢is¢enje nakon
punjenja?

Usisivaé ne nastavlja ¢is¢enje u rezZimu bez ometanja (DND) ili nakon $to se ruéno vrati u bazu za
punjenje.

Zasto se usisivac ne vraca u bazu za punjenje
nakon §to se pomeri?

Pomeranje usisivata moZe da dovede do toga da se sam repozicionira ili da ponovo obavi mapiranje
okruzenja. Ako je usisivac¢ predaleko od baze za punjenje, mozda ne¢e mo¢i automatski samostalno
da se vrati, a u tom sluéaju morate ruéno da postavite usisiva¢ na bazu za punjenje.
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Specifikacije

Usisivac Baza za punjenje
Ime Robotski usisiva¢ Model CDZ2103
Model STYTIOSZHMHW Dimenzije 130 x 126 x 93 mm
Dimenzije 353 x 350 x 98,8 mm .
Procenjeni ulaz 100-240V ~50/60Hz 0,5 A
. 14,4V /4800 mAh (nazivni kapacitet)
Baterija

/5200 mAh (nominalni kapacitet)

Vreme punjenja

Pribl. 6,5 h

Procenjeni izlaz 19,8V—1A

Neto tezina

4,08 kg

BeZi¢no povezivanje

Wi-Fi [EEE 802.11b/g/n 2,4 GHz

Kompatibilno sa

Android 4.4 & i0S 10.0 ili novije verzije

Procenjeni napon 144\V—
Procenjena snaga 46 W
Radna frekvencija 2400-2483,5 MHz

Maksimalna izlazna
snaga

<20dBm

Pod normalnim uslovima upotrebe, ovu opremu treba drzati na
udaljenosti od najmanje 20 cm izmedu antene i tela korisnika.

WEEE informacije o odlaganju u otpad i recikliranju

ostalim ku¢nim otpadom. Umesto toga, treba da zastitite zdravlje ljudi i okruZenje tako §to ¢ete predati otpadnu opremu na namenskom mestu za
prikupljanje za reciklazu otpadne elektri¢ne i elektronske opreme koje su odredile vlada ili lokalne institucije. Pravilno odlaganje i recikliranje spreci¢e

EEEE  otencijalne negativne posledice po okruZenje i ljudsko zdravlje. Obratite se instalateru ili lokalnim vlastima da biste dobili dodatne informacije o
lokaciji, kao i o uslovima i odredbama za takva mesta za prikupljanje.

E Svi proizvodi sa ovim simbolom predstavljaju otpadnu elektri¢nu i elektronsku opremu (WEEE prema direktivi 2012/19/EU) koju ne treba mesati sa
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Bezpecnostné informacie

Tuato priruéku si este pred pouzitim zariadenia pozorne precitajte a uschovajte ju na nahliadnutie
v budicnosti.

Tento produkt je uréeny len na upratovanie podlahy vdomacom prostredi. NepouzZivajte ho vonku,
na povrchy, ktoré nie st podlahami, ani v komerénom alebo priemyselnom prostredi.

Obmedzenia pri pouzivani

Tento spotrebi¢ méZu pouZivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi

a mentalnymi schopnostami ¢i nedostatkom skisenosti a vedomosti, ak spotrebi¢ pouzivaju pod
dozorom alebo im boli poskytnuté pokyny tykajlice sa pouzivania spotrebi¢a bezpe¢nym spésobom
a porozumeli rizikdm, ktoré jeho pouZzivanie obnasa. Deti sa so spotrebi¢om nesmu hrat. Deti
nesmu so spotrebi¢om upratovat ani vykonavat jeho Udrzbu bez dohladu dospelej osoby.

Spotrebi¢ sa mbze pouzivat len so zdrojom napajania, ktory sa dodava s danym spotrebi¢om.
Tento spotrebi¢ obsahuje batérie, ktoré mézu vymienat len poucené osoby.

Deti sa s tymto produktom nesmu hrat. Zabezpecte, aby boli deti a domace zvierata v bezpecénej
vzdialenosti od vysava¢a s mopom pocas jeho prevadzky.

Ak je napéajaci kabel poskodeny, treba ho nahradit Specialnym kablom alebo zostavou, ktoru ziskate
od vyrobcu alebo jeho servisného zastupcu.

Vysava¢ s mopom nepouzivajte na ploche, ktora je vydzvihnuta nad zemou, bez toho, aby ste pouzili
ochrannu bariéru.
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Vysava¢ s mopom neobracajte dnom nahor. Vysava¢ s mopom neposuvajte pouzitim krytu jeho
laserového snimaca LDS, horného krytu alebo naraznika, ktoré pouZijete ako rukovat.

Vysava¢ s mopom nepouzivajte pri teplote prostredia, ktora prekracuje 40°C alebo je nizsia ako
0 °C, ani na podlahe, na ktorej je rozliata tekutina alebo lepkavé latky.

Tento vysavac s mopom neinstalujte, nenabijajte ani nepouzivajte vo vonkajSom prostredi, v kiipelni
ani v blizkosti bazéna.

Pred pouzitim vysavac¢a s mopom odstrarte z podlahy akékolvek kable, aby ste zabraniliich
potiahnutiu pocas upratovania.

Z podlahy odstrarite krehké alebo drobné objekty, aby do nich vysava¢ s mopom nenarazil a
neposkodil ich.

Cistiacu pomécku udrziavajte mimo dosahu deti.

Na vysavac¢ s mopom nekladte deti, domace zvierata ani Zziadne iné predmety bez ohladu na to, ¢i
sa pohybuje alebo stoji.

Davajte pozor, aby sa vlasy, prsty ani iné Casti tela nedostali do blizkosti sacieho otvoru vysavaca s
mopom.

Vysava¢ s mopom nepouzivajte na Cistenie ziadnych hortcich povrchov.
Nevysavajte tvrdé ani ostré objekty.

Pred Cistenim alebo Gdrzbou musi byt vysava¢ s mopom vypnuty a nabijaci dok musi byt odpojeny
od zdroja energie.
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Neutierajte vysava¢ s mopom ani nabijaci dok vlhkou tkaninou ani ich neoplachujte ziadnou
tekutinou. Umyvatelné ¢asti po ich vyCisteni osuste a aZz potom ich znova nainstalujte a pouzivajte.

Pri prenose musi byt vysava¢ s mopom vypnuty. Ak je to mozné, prenasajte ho v jeho povodnom
obale.

Tento vyrobok pouzivajte v stlade s pokynmi uvedenymi v prirucke pre pouzivatelov. Za akukolvek
stratu alebo poSkodenie tohto produktu spésobené jeho nespravnym pouzivanim nesie
zodpovednost pouzivatel.

Batérie a nabijanie

VAROVANIE:

Nepouzivajte batériu ani nabijaci dok od Ziadnej tretej strany. Vysava¢ s mopom je mozné
pouzit len s nabijacim dokom CDZ2103 alebo stanicou na automatické vyprazdnenie vysavaca
STYTJOSZHMHWJC.

NepokuSajte sa sami rozoberat, opravovat ¢i upravovat batériu ani nabijaci dok.
Nabijaci dok neumiestriujte vedla zdroja tepla.
Na utretie alebo ocistenie kontaktov nabijacieho doku nepouzivajte vihki tkaninu ani mokré ruky.

Staré batérie sa musia zlikvidovat spravnym spésobom. Nepotrebné batérie maju byt zlikvidované
vo vhodnom zariadeni na recyklaciu.

Ak sa vysava¢ s mopom nebude dlhsi ¢as pouzivat, iplne ho nabite, nasledne vypnite a ulozte
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na chladnom a suchom mieste. Vysava¢ s mopom je potrebné opakovane nabit minimalne raz za
3 mesiace, aby nedoslo k nadmernému vybitiu batérie.

Bezpecénostné informacie o laseri

Laserovy radar produktu spifia normu IEC 60825-1:2014 pre bezpeé&nost laserovych produktov
Triedy 1 a nevytvara laserové Ziarenie nebezpeéné pre ludské telo.

Litium-i6nova batéria obsahuje latky, ktoré st nebezpe&né pre Zivotné prostredie. Ak chcete
vysavac s mopom zlikvidovat, najskér z neho vyberte batériu a potom ho zlikvidujte alebo
odovzdajte na recyklaciu v stlade s miestnymi zakonmi a nariadeniami krajiny alebo oblasti,
v ktorej ho pouzivate.

Pri vyberani batérii z produktu je vhodnejSie ich najskor vybit a skontrolovat, Ze je produkt odpojeny
od zdroja napajania. Odpojte skrutku na spodnej ¢asti zariadenia a zlozte kryt.

Odpojte konektor batérie a vyberte batérie. Zabrante poSkodeniu puzdra batérie, aby nevzniklo
riziko Urazu.

Batérie vratte organizacii, ktora sa zaobera ich profesionalnou recyklaciou.

Vyhlasenie o zhode EU

C Spolo¢nost Dreame (Tianjin) Infor,mation Technology Co., Ltd. T}’/mto potvrdzuje, ze radiové vybavenie typu STYTJOSZHMHW je
v stlade so smernicou 2014/53/EU. Cely text vyhlasenia o zhode EU je dostupny na tejto internetovej adrese:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Podrobnu elektronickd prirué¢ku najdete na stranke www.mi.com/global/service/userguide



Prehlad produktu

Prislusenstvo

Vopred zapojené prislusenstvo

Kefa Kazeta na zber prachu

Iné prislusenstvo

= A

Vysava¢ s mopom Pomadcka na &istenie Zasobnik na vodu Mopovacia vlozka

Poznamka: llustracie produktu, prislugenstva E E)

a pouZivatelského rozhrania v pouzivatelskej

prirucke sliizia len na referencné tcely. Skutoény
produkt a jeho funkcie sa mézu ligit v zavislosti od
vylepSeni produktu. Boé&na kefa Napéjaci kabel Nabijaci dok
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Vysava¢ s mopom

S O Vypina¢/Tlaéidlo upratovania

Zapnutie/vypnutie pristroja: tla¢idlo podrzte stlacené na 3 sekundy
Upratovanie: stlacenim spustite proces upratovania po zapnuti
vysavaca s mopom

S O Tlacidlo doku/bodového upratovania

Stla¢enim tohto tladidla odoslete vysavac¢ s mopom naspét do
nabijacieho doku

Stla¢enim a podrzanim tohto tlac¢idla na 3 sekundy spustite rezim
bodového upratovania.

o |Indikator

Biely: Prebieha upratovanie/Upratovanie dokonéené/Batéria je plne
nabita

Blika bielou: Vracia sa do doku s cielom nabitia/Prebieha zmena
pozicie/Aktualizuje sa firmvér

Intenzivny biely: Prebieha nabfjanie

Blika oranZovou: Nizke nabitie batérie/Chyba/Wi-Fi je odpojené, ked'
sa vysava¢ s mopom Uplne nabije

Oranzovy: Wi-Fi nie je pripojené

Poznamka: Stlacenim akéhokolvek tlacidla sa prerusi ¢innost
vyséavaca s mopom pocas jeho upratovania, navratu do doku alebo v
pripade, ak je v rezime bodového Cistenia.
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Vysava¢ s mopom a snimace

Indikator siete Wi-Fi:
Zapnuty Wi-Fi je pripojené
Blika: ¢aka sa na pripojenie/
pripaja sa

Vypnuty: Wi-Fi nie je
pripojené

Snimac okrajov

Tlac¢idlo resetovania:

Ak chcete obnovit vyrobné
nastavenia, stla¢te a na

3 sekundy podrzte.

Vyfukovanie vzduchu/
Reproduktor

Laserovy snima¢ LDS

Snimac prekazok

Néraznik pri kolizii

Snimac hran

© \/iacsmerové koliesko

I AN\
/ @K:\[ST\N\ o Nabijacie kontakty

Ty

© Bo¢na kefa

o Hlavné kolieska
o Kefa
=5 o Kryt na kefu
O j v o Ventil automatického
®

vyprazdriovania

Poznamky:

- Pripojenim ventilov automatického vyprazdnovania ku kompatibilnej stanici na
automatické vyprazdnenie vysavaca sa obsah kazety na zber prachu automaticky nasaje
do jednorazového vrecka v stanici na automatickeé vyprazdnenie vysavaca.

- Stanica na automatické vyprazdnenie vysavaca a jednorazové vrecko sa predavaju
samostatne.
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Kazeta na zber prachu Zostava na mopovanie

Uchytka kazety na zber prachu Zasobnik na vodu

o Kryt kazety na zber prachu

o Filter

\/ o Signaliza¢na oblast

| o Nabijacie kontakty
7 N ———o Nap4jaci port

o Otvor na naplnenie vodou

o Tlagidlo na uvolnenie
zasobnika na vodu

o Suchy zips



Instalacia

Odstrarite ochranné kryty Umiestnite nabijaci dok ku stene a spustite nabijanie
Pred pouZitim vysavaca s mopom odstrarite z oboch stran ochranné prizky. - Nabijaci dok umiestnite do blizkosti elektrickej zasuvky v oblasti s

dobrym signalom Wi-Fi.

-Volnt ¢ast napajacieho kabla zviaZte tak, ako je znazornené na obrazku,
aby ste zabranili zachyteniu vysavaca s mopom, ktoré by mohlo spésobit
nahodné posunutie alebo odpojenie nabijacieho doku.

- Umiestnite vysava¢ s mopom do nabijacieho doku. Vysava¢ s mopom sa
automaticky zapne a za¢ne sa nabijat.

- Po 10 minatach pIného nabijania batérie sa indikator vypne.

Nasadte boénu kefu

Vlozte boént kefu do upinacej $trbiny na spodnej strane vysavaca s mopom.

Zviazte akukolvek
Uchytka boénej © volnt &ast kabla

kefy

Poznamky:

- Vysava¢ s mopom pred prvym pouzitim plne nabite.

- Vysava¢ s mopom bude pocas pripojenia k nabfjaciemu doku zapnuty.

- Pokial sa vysava¢ s mopom nachadza v doku, spotrebuje malé mnozstvo elektrickej
energie, aby sa udrzal optimalny vykon batérie v reZzime spanku.
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Pouzivanie

Pripojenie k aplikacii Mi Home/Xiaomi Home

Tento produkt funguje s aplikaciou Mi Home/Xiaomi
Home*. Pomocou aplikacie Mi Home/Xiaomi Home
mozete ovladat zariadenie a interagovat s dalsimi
mensimi inteligentnymi doméacimi zariadeniami.
Aplikaciu si stiahnite a nainstalujte naskenovanim
QR kédu. Ak uz mate aplikaciu nainstalovant, budete
presmerovani na stranku nastavenia pripojenia.
Aplikaciu Mi Home/Xiaomi Home mdzete tiez vyhladat v sluzbe App Store,
odkial si ju moZete stiahnut a nainstalovat.

7714C808

Otvorte aplikaciu Mi Home/Xiaomi Home, tuknite na znamienko @ v pravom
hornom rohu a postupom podla pokynov pridajte svoje zariadenie.

*V Eurdpe sa aplikacia nazyva Xiaomi Home (s vynimkou Ruska). Nazov
aplikacie zobrazeny vo vasom zariadeni sa pouZije ako predvoleny.

Poznamky:

- Podporuju sa len siete Wi-Fi s frekvenciou 24 GHz.

- Verzia aplikacie sa mohla aktualizovat, postupujte podla pokynov v aktuélnej verzii
aplikacie.

Resetovanie pripojenia Wi-Fi

Ak sa nasledkom opakovanej konfiguracie smerovaca, nespravneho hesla

¢i iného problému strati prepojenie medzi vasim telefénom a vysavac¢om s
mopom:

1. Otvorte kryt vysavac¢a s mopom, aby ste videli indikator Wi-Fi.

2. Simultanne stlaéte a podrzte tladidla O a1, kym sa neozve hlas hovoriaci
Waiting for the network configuration (Caka sa na konfiguraciu siete).

3. Ak indikator Wi-Fi blik4, pripojenie Wi-Fi sa ispes$ne resetovalo.

Spustenie upratovania

Stlagte tla¢idlo () a vysava& s mopom poupratuje véetky oblasti tak,
e najskor vygisti véetky rohy a hrany pozdi? stien a nasledne bude
upratovat pohybom v tvare S. Po dokonéeni upratovania sa vysavaé
s mopom automaticky vrati do nabijacieho doku, aby sa nabil.

Oblast 1je upratana | Oblast 2 je upratana

vuUuuUuUvyu
vuUuuUuuUvyu

C C
C C
C C
C C
C C
C C

Oblast 4 ¢aka na upratanie Oblast 3 je sa upratuje

Poznamky:

- Pred upratovanim skontrolujte, &i je vysava¢ s mopom Uplne nabity a ¢i sa spusta z
nabijacieho doku. Nabfjaci dok pocas upratovania neprestvajte.

- Tento nakres upratovania slizi len ako ilustracia. Vysledky sa m6zu odlisovat
vzhladom na aktualne podmienky.

Obnovenie upratovania

Ak sa pocas upratovania velmi znizi nabitie batérie, vysava¢ s mopom sa
automaticky vrati do nabijacieho doku, aby sa nabil. Po dostatoénom nabiti
bude pokracovat v upratovaniv bode, kde prestal.



n

Pozastavenie

Ak je vysavaé s mopom spusteny, stlaéenim ktoréhokolvek tlagidla

na vysavadi ho pozastavite a nasledne stla¢enim tlagidla () obnovite
proces upratovania. Stlaenim tlagidla (") ukonéite aktualne upratovanie
a poslete vysava¢ s mopom naspat k nabijaciemu doku.

Poznamka: PoCas prerusenia vysavac s mopom nezdvihajte ani ho
neposuvajte, aby ste zabranili chybam v navigécii, ktoré by mohli zabranit
jeho névratu do nabijacieho doku alebo sposobit stratu ulozenej mapy.

ReZim spanku

Po pozastaveni v dizke 10 minGt prejde vysavaé s mopom automaticky
do rezimu spanku a jeho indikator sa vypne. Ak ho chcete zapn(t, stlacte
akékolvek tlacidlo na vysavaci s mopom.

Poznamka: Ak ¢as spanku prekroci 12 hodin, vysava¢ s mopom sa vypne
automaticky.

Rezim bodového upratovania

Ak je vysava¢ s mopom v reZime pozastavenia, stlaéenim a podrzanim
tlagidla ) na 3 sekundy zapnete rezim bodového upratovania. V tomto
rezime vysavac vycisti plochu v tvare $tvorca so stranami 1,5 m x,1,5m
v bezprostrednom okoli vysava¢a s mopom. Po dokonéeni bodového
upratovania sa vysava¢ s mopom automaticky vrati na svoje pévodné
miesto a vypne sa.

Dalsie funkcie aplikacie

V aplikacii Mi Home/Xiaomi Home st k dispozicii dal$ie funkcie vratane
vyberu pléch na upratovanie, upratovania po zénach, funkcie Clean there
(Cielené upratovanie) a nastavenia zakazanych oblasti ¢i virtualnych
stien.

Poznamky:

- Pred pouzitim uvedenych funkcii musi vysava¢ s mopom dokoncit svoje prvé
upratovanie, aby si vytvoril mapu.

- Verzia aplikacie sa mohla aktualizovat, postupujte podla pokynov v aktualnej verzii
aplikacie.

Aktualizacia firmvéru

Firmvér mozete aktualizovat prostrednictvom aktualizacie Pred
aktualizaciou skontrolujte, ¢i sa vysava¢ s mopom nachadza v nabijacom
doku a m& minimalne 15 % batérie.

Restartovanie vysava¢a s mopom

Ak vysava¢ s mopom prestane reagovat alebo sa neda vypnut, stlacenim
a podrzanim tlagidla () na 15 sekiind ho vypnete. Nasledne vysavag
s mopom zapnete stladenim a podrzanim tlagidla (') na 3 sekundy.



212

Obnovenie vyrobnych nastaveni

Ak vysavaé s mopom nefunguje spravne po restartovani, pomocou
$pendlika stlacajte tlac¢idlo resetovania, kym sa neozve hlasenie Restoring
factory settings (Obnovuju sa vyrobné nastavenia). Tymto spésobom sa
vo vysavaci s mopom obnovia vyrobné nastavenia.

Resetovanie nastaveni spotrebnych sti¢asti

Otvorte aplikaciu Mi Home/Xiaomi Home, vyberte polozku Mi Robot
Vacuum-Mop 2 Ultra a tuknutim na tladidlo : otvorte nastavenia v pravom
hornom rohu. Vyberte moznost Consumables (Spotrebné sucasti),
vyberte prislusenstvo, ktoré chcete resetovat, a potom podla pokynov

v aplikacii dokondite resetovanie.

Pouzitie funkcie mopovania

1. Navlh¢ite mopovaciu vlozku a vyzmykajte nadbytoén( vodu. Zasuiite okraj
v strednej ¢asti mopovacej vlozky do strednej $trbiny zasobnika na vodu

a potom zasurite okraje na oboch koncoch mopovacej viozky do $trbin na
oboch stranach zasobnika na vodu. Napokon pevne pritlacte suchy zips na
vlozke, aby sa prilepil k zdsobniku na vodu.

2. Otvorte veko zasobnika na vodu, zasobnik naplrite vodou a veko znova
pevne pripevnite.

UPOZORNENIE:

- Do zésobnika na vodu nelejte horticu vodu, pretoze by ho mohla zdeformovat.

- Ak chcete zabranit zanasaniu, nepridavajte do zasobnika na vodu Ziadne Cistiace ani
dezinfekéné prostriedky.
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3. Pri inStalacii zostavy na mopovanie ju zasurite do zadnej ¢asti vysavaca

s mopom, kym nezapadne na svoje miesto. Proces umyvania spustite
stlagenim tlagidla () alebo v aplikacii Mi Home/Xiaomi Home. Vysavag
s mopom automaticky rozpozna zostavu na mopovanie a spusti proces
mopovania aj uvolfiovania vody podla potreby.

UPOZORNENIE:

- Ak chcete, aby vysavac nevstupoval do oblasti krytej kobercom, pouzite fyzické
bariéry alebo v aplikcii nastavte virtualne steny a zakazané oblasti este pred
spustenim mopovania.

- Mopovaciu vlozku treba vygistit po kazdych 30 minttach jej pouzivania, aby sa
zabezpedil adekvatny tok vody aj téinnost Cistenia.

4. Vlyberte zostavu na mopovanie

Ked'vysava¢ s mopom dokonéi umyvanie a vrati sa do nabijacieho doku, stlacte
boéné Gchytky zostavy na mopovanie dopredu a potiahnutim zostavu vyberte.

Poznamka: Ked'sa vysava¢ s mopom nabija alebo sa nepouziva, vyberte
z neho zostavu na mopovanie. Vylejte v§etku zostavajicu vodu zo
zasobnika, mopovaciu vlozku vycistite, aby sa zabranilo vytvoreniu plesnf
alebo neprijemnych pachov.
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Starostlivost a udrzba

Kefa* Odportca sa gistit kazdy tyzden.

1. Vysavac¢ s mopom otocte, stlacte a podrzte obe Gchytky, aby ste mohli
zlozit kryt na kefu.

2. Kefu vyberte z vysava¢a s mopom vytiahnutim a nasledne vycistite jej
loziska.

3. Na odrezanie akychkolvek zamotanych vlasov do kefy pouZite Cistiacu
pomacku. Z kefy odstrarite vSetky vlasy aj ostatné nedistoty.

4.Vlozte znova do zariadenia kefu a kryt na kefu a skontrolujte, ¢i bezpeéne
zapadli na svoje miesto.

Poznamka: Odpor(ca sa, aby ste kefu raz tyzdenne vycistili a raz za 6 az 12 mesiacov
vymenili.

Kryt na kefu
Uchytky
Kefa

LoZiska kefy

o Pomdcka na Cistenie

UPOZORNENIE: Ak je do kefy zamotanych prili§ vela vlasov alebo je
zamotanie prili§ pevné, netahajte za ne velkou silou, lebo by ste mohli kefu
poskodit.

Boéné_ kefa* Odporuca sa Cistit kazdy mesiac.

1. Prevratte vysava¢ s mopom a vytiahnite boénu kefu, aby ste ju mohli
vyCistit.
2.Znova vlozte boénu kefu do vysavaca s mopom.

Poznamka: Odpor(ca sa, aby ste bo¢nu kefu raz mesacne vycistili a razza 3 az 6
mesiacov vymenili.

Viacsmerové koliesko Cistite je po potrebi.

1. Prevratte vysava¢ s mopom Koliesko
a vytiahnite von v§esmerové koliesko. Os
2. Odstrarite z kolieska a jeho osi vlasy,

$pinu a iné necistoty.

3. Koliesko znova vloZte do zariadenia a

pevne ho zatlac¢te na miesto.

Poznamky:

- Na jemné povysunutie a vytiahnutie kolieska moézete pouzit maly skrutkovac alebo
iny nastroj na pacenie.

- Koliesko mézete poumyvat vodou a po vysuseni ho znova zaloZit.
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Snimace a nabijacie kontakty
Na vycistenie v8etkych snimacéov a nabijacich kontaktov vo vysavaci s
mopom pouzite jemnd tkaninu.

- Styri snimade hran na spodnej strane.
- Nabijacie kontakty na spodnej strane.
- Snimac okrajov na bo¢nej strane vysavac¢a s mopom.

- Naraznik a snimac prekazok na prednej strane vysava¢a s mopom.
- Laserovy snima¢ LDS na hornej strane vysava¢a s mopom.

Snimac prekazok

Laserovy snimac LDS

Snimac hran

— Nabijacie
kontakty

Snimac okrajov

Naraznik pri kolizii

Kazeta na Zber praCh U * Odporuéa sa gistit kazdy tyzde.

1. Otvorte kryt vysavac¢a s mopom, potlaéte tichytku na uvolnenie kazety
na zber prachu a kazetu vyberte.

2. Podla nakresu otvorte kryt kazety na zber prachu.

Poznamka: Ak chcete zabranit zaneseniu filtra, jemne potukajte na kazetu na zber
prachu pri vyprazdiovani jej obsahu.
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3. Podla nékresu vyberte filter, oplachnite ho a jemnym tukanim na okraje
z neho vysypte prach a nedistoty.
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~ .

\\"I
N

. N
Tt

Poznamky:
- NepokUsajte sa filter Cistit kefou ani prstom.
- OdporUca sa Cistit raz za dva tyzdne.

4. Vlejte do kazety na zber prachu &istd vodu, zatvorte jej kryt, potraste
kazetou dopredu a dozadu a napokon vodu vylejte.

UPOZORNENIE: Na vygistenie filtra pouZivajte len gistd vodu. NepouZivajte Ziaden
Cistiaci prostriedok.

5. Kazetu na zber prachu a filter pred ich opétovnou instalaciou nechajte
vyschnut.

Poznamka: Filter musi byt pred pouZitim tplne suchy.
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MOpovaCia vlozka* 0dportéa sa gistenie po kazdom poutiti. Nabijaci dok* Cistite podta potreby.

1. Potiahnutim mopovaciu vlozku vyberte zo zdsobnika na vodu. Vydistite kontakty nabijacieho doku jemnou tkaninou.

2. Mopovaciu vlozku vycistite a vysuste. Batéria

UPOZORNENIE: Vysava¢ s mopom obsahuje vysoko vykonn litium-iénova batériu. Ak

- Mopovaciu viozku vyberte zo zasobnika na vodu este pred jej vy&istenim. Zabezpette, chcete zabezpedit jej optimalny vykon, po¢as denného pouzivania ju vzdy
aby $pinava voda nevtiekla spat do vytoku vody, aby nedoslo k jeho zaneseniu. ponechaijte spravne nabitu.

- Na mopovaciu vlozku silno netlacte, lebo mézete zhorsit jej vykon. Vlozku je potrebné

pred kazdym pouzitim vycistit.
- Odporca sa, aby ste mopovaciu viozku vymenili raz za 3 az 6 mesiacov. Poznamka: Ak sa vysava¢ s mopom dlhsi ¢as nepouziva, je potrebné ho opakovane
nabit minimalne raz za tri mesiace. Vysava¢ s mopom je potrebné opakovane nabit
minimalne raz za tri mesiace, aby nedoslo k poskodeniu batérie nadmernym vybitim.

R
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RieSenie problémov

Problém

Mozny problém a jeho rieSenie

Co mam robit, ak sa vysavaé s mopom
nezapne?

Nabite batérie vysavaca s mopom méze byt nizke, ak je teplota prostredia nizsia ako 0 °C alebo
vysSia ako 40 °C: Vysava¢ s mopom pouzivajte len v prostredi s teplotou v rozsahu od 0 do 40 °C.
Nabite ho pred pouzitim.

Co méam robit, ak sa vysava& s mopom
nenabije?

Skontrolujte, ¢i je nabfjaci kabel spravne zasunuty do nabijacieho doku a zasuvky. Overte, ¢i st
nabijacie kontakty ¢isté. Ak nie su, ocistite nabfjacie kontakty v doku aj na vysavaci s mopom
suchou tkaninou.

Preco sa vysava¢ s mopom nevrati do doku,
aby sa nabil?

Skontrolujte, ¢i sa okolo nabijacieho doku nenachéadza prili$ vela prekdZok a umiestnite ho tam,
kde ho nebudt obkolesovat Ziadne prekazky. Zabezpecte, aby po oboch stranach nabijacieho doku
do vzdialenosti 0,5 m ani vpredu do vzdialenosti 1,5 m neboli Ziadne prekazky. Odistite signalizaé¢nt
oblast doku.

Co méam robit, ak vysavaé s mopom nefunguje
podla o¢akavani?

Vysava¢ s mopom vypnite a znova ho zapnite.

Preco vydava vysava¢ s mopom zvlastne
zvuky?

Do kefy, boénej kefy alebo niektorého z hlavnych koliesok sa mohol zachytit cudzi predmet.
Vysavac s mopom zastavte a odstrarite z neho akékolvek necistoty.

Pre¢o vysava¢ s mopom neupratuje tak
efektivne ako predtym alebo za sebou
zanechéava prach?

Skontrolujte, ¢i nie je plna kazeta na prach, a vyprazdnite ju. Okrem toho skontrolujte filter
av pripade potreby ho vycistite a overte, ¢i niektoréa z kief nie je nie¢im obalena.
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Problém

Mozny problém a jeho riesenie

Co mam robit, ak sa vysavac s mopom
nepripoji k Wi-Fi?

Vyskytol sa problém s pripojenim k sieti Wi-Fi. Resetujte siet Wi-Fi a skiste pripojenie obnovit.

Nie st zapnuté povolenia zistovania miesta. Ak ma aplikacia Mi Home/Xiaomi Home fungovat,
musia byt v zariadeni zapnuté povolenia zistovania miesta.

Signal siete Wi-Fi je slaby. Overte, ¢i sa vysava¢ s mopom nachadza v oblasti s dobrym pokrytim Wi-
Fi signalu.

Vysava¢ s mopom nepodporuje pripojenie k Wi-Fi s frekvenciou 5 GHz. Overte, ¢i sa vysavac

s mopom nachéadza v oblasti s pripojenim Wi-Fi s frekvenciou 2,4 GHz.

Meno alebo heslo pouzivatela siete Wi-Fi je nespravne. Zabezpecte, aby bolo meno a heslo
pouzivatela sliZiace na pripojenie k sieti Wi-Fi spravne.

Preco vysava¢ s mopom nevykona planované
upratovanie?

Overte, ¢i je batéria dostato¢ne nabita. Vysava¢ s mopom potrebuje na spustenie planovaného
upratovania, aby bola batéria nabita miniméalne na Groveri 15 %.

Co mam robit, ak pri mopovani nevyteka
Ziadna voda alebo len velmi mélo vody?

Skontroluijte, ¢i je naplneny zasobnik na vodu a ¢i je mop spravne nainstalovany. Mop pravidelne
Cistite.

Co mam robit, ak zo zostavy na mopovanie
vyteka prilis vela vody?

Skontroluijte, ¢i je kryt zasobnika na vodu pevne nasadeny.

Preco vysava¢ s mopom po nabiti nepokradujte
v upratovani?

Ak sa vysava¢ s mopom nachadza v rezime Nerusit (DND) alebo ak ste ho manualne vratili do doku
na nabitie, nedokaZze obnovit upratovanie.

Preco sa vysava¢ s mopom nevrati do
nabijacieho doku, ak doslo k jeho posunutiu?

Posunutie vysavac¢a s mopom moZe spdsobit, Ze ddjde k zmene jeho pozicie alebo sa premapuje
jeho okolie. Ak sa vysava¢ s mopom nachadza prili§ daleko od nabijacieho doku, je mozné, Ze sa sam
nedokaze vrétit. V tom pripade je potrebné, aby ste ho do nabijacieho doku preniesli manualne.




Specifikacie

Vysavac¢ s mopom Nabijaci dok
Nazov Roboticky vysavac¢ s mopom Model CDZ2103
Model STYTOSZHMHW Rozmery 130 126 x 93 mm
Rozmery 353 x 350 x 98,8 mm -
Menovity vstup 100 -240V~50/60Hz 0,5 A
Batéria 14,4 V— /4800 mAh (menovita kapacita)
/5200 mAh (nominalna kapacita) Menovity vystup 19,8V—=—=1A

Cas nabijania

Priblizne 6,5 hodiny

Cista hmotnost

4,08 kg

Bezdrdtové pripojenie

Wi-Fi [EEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz

Kompatibilita Android 44 & i0S 10.0 alebo vyssia verzia
Menovité napétie 144V—
Menovité napajanie 46 W

Prevadzkova frekvencia

2400-2483,5 MHz

Maximalne vystupné
napatie

<20dBm

Pri beznom pouzivani sa toto zariadenie ma nachadzat v odstupovej
vzdialenosti minimalne 20 cm medzi anténou a telom pouZzivatela.

Informacie o likvidacii a recyklacii podla smernice WEEE

VSetky produkty oznacené tymto symbolom st definované ako odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni (tzv. WEEE, ako sa udava v smernici
E 2012/19/EU) a nesmd sa vyhadzovat do bezného netriedeného domaceho odpadu. S ciefom ochrany ludského zdravia aj Zivotného prostredia je
potrebné, aby ste svoje zariadenie uréené do odpadu odovzdali na uréenom zbernom mieste na recyklaciu odpadu z elektrickych a elektronickych
BN sariadeni, ktoré urcili §tatne alebo miestne organy. Spravna likvidacia a recyklovanie poméze zabranit negativnym nasledkom na Zivotné prostredie
a ludské zdravie. Dal$ie informacie o mieste, ako aj o podmienkach a poZiadavkach platnych pre zberné miesta vam poskytne zastupca servisu alebo

miestne organy.
220 gany



Du kan finde flere oplysninger pa www.mi.com

Fremstillet for: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Fremstillet af: Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. (en Mi Ecosystem-virksomhed)

Adresse: Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975 Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, Tianjin, China
Lisatietoja I6ydat osoitteesta www.mi.com

Valmistuttaja: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Valmistaja: Dreame (Tianjin) Information Technology Co.,Ltd. (Mi Ecosystem -yritys)

Osoite: Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975 Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, Tianjin, China
For mer informasjon, ga til www.mi.com

Produsert for: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Produsert av: Dreame (Tianjin) Information Technology Co.,Ltd. (et Mi Ecosystem-selskap)

Adresse: Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975 Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, Tianjin, China
Gavoor meer informatie naar www.mi.com

Geproduceerd voor: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Geproduceerd door: Dreame (Tianjin) Information Technology Co.,Ltd. (een Mi Ecosystem-bedrijf)

Adres: Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975 Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, Tianjin, China

Norédami daugiau informacijos, apsilankykite svetainéje www.mi.com

Gaminio uzsakovas: ,Xiaomi Communications Co., Ltd.”

Gaminio gamintojas: ,Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd.” (,Mi Ecosystem”bendrové)

Adresas: Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, N0.6975 Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, Tianjin, China (Kinija)

Tovabbiinformaciokért keresse fel awww.mi.com webhelyet.

Megbizo gyarto: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Gyarté: Dreame (Tianjin) Information Technology Co.,Ltd (a Mi Ecosystem vallalata)

Cim: Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975 Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, Tianjin, Kina

Zadodatne informacije posjetite www.mi.com

Proizvedeno za: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Proizvodaé: Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. (tvrtka Mi Ecosystem)

Adresa: Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, br. 6975 Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, Tianjin, Kina

Za dodatne informacije obi$¢ite www.mi.com

Proizvedeno za: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Proizvedel: Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd (podjetje Mi Ecosystem)

Naslov: Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975 Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, Tianjin, Kitajska

3a aonbaHMTENHa MHpOPMaUya noceTeTe www.mi.com

MpownsseaeHo 3a: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Mpownsseaero ot: Dreame (Tianjin) Information Technology Co.,Ltd (komnaHwns ot ekocuctemara Mi)

Appec: Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975 Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, Tianjin, Kutai

Zavise informacija posetite adresu www.mi.com

Proizvedeno za: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Proizvodaé: Dreame (Tianjin) Information Technology Co.,Ltd (kompanija Mi Ecosystem)

Adresa: Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975 Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, Tianjin, China
Dalsie informacie najdete na lokalite www.mi.com

Vyrobené pre: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Vyrobca: Dreame (Tchien-tin) Information Technology Co.,Ltd (spolo¢nost Mi Ecosystem)

Adresa: Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975 Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, Tchien-tin, Cina

Made in China





